
  [image: ]


  Mack Reynolds


  De Expert


  



  Uitgeverij Scala - Rotterdam


  Science Fiction reeks nr. 5


  Oorspronkelijke titels: Depression or Bust.


  Vertaling: John G. Kamminga


  Printed by Interbook, Falun 1975 ISBN 90 6221 041 4


  Copyright © 1974 by Mack Reynolds


  This translation copyright © 1975 by Uitgeverij Scala Rotterdam


  



  De originele uitgave bevatte De expert en De planeet van de Dageraad. Hier zijn twee epubs van gemaakt.
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  Voorwoord


  Naar de computers later terug berekenden, begon het allemaal in het huis van Marvin en Phoebe Sellers, 4011 Camino de Palmas, Tuczon, Arizona. Op een vrijdagavond in mei, om half acht zat Marv Sellers zijn inkomsten en uitgaven na te gaan. Hij had er een goed uur voor nodig gehad om tot zijn de geschiedenis schokkende conclusies te komen.


  „Phoebe,” zei hij. „Ik zie geen andere rot manier om eruit te komen!”


  „Hoe bedoel je dat, Marv?” Zij was bezig met het opwarmen van drie diners in het electronische kooktoestel: een Chinees, een Italiaans en een Mexicaans.


  „Die nieuwe diepvrieskast zal terug moeten! Verdorie nog aan toe, wat was er eigenlijk niet goed aan die oude?”


  „Maar Marv, je weet toch dat we die oude diepvrieskast al bijna drie jaar hebben? Bovendien hebben die nieuwe een aantal verbeteringen. Ze stonden in alle advertenties van de Drie-Dimensionale en zo.”


  „Die oude was zelfs nog niet eens afbetaald!” zei Marv. „En wat voor nieuwe verbeteringen? In Christusnaam!” „Nou, die oude was wit van kleur. Tegenwoordig heeft niemand meer een witte diepvries!”


  Marv zei: „Nou, in ieder geval zullen we deze naar de winkel moeten terugsturen. We kunnen gewoon niet meer afbetalingen doen, we hebben het huis, de auto, het meubilair en het zwembad al, en dan nog die vakantie met het raketvliegtuig die wij genomen hebben, en die we ook nog moeten betalen.”


  „Daar zullen ze in dat warenhuis ook niet erg over te spreken zijn!”


  „Zij zullen het toch moeten slikken!”


  Harry kwam naar Jim Wilkins toe en zei: „Baas, ik kreeg zo juist een telefoontje van Marv Sellers. Hij zei,dat hij de betalingen op die diepvries, die hij een paar weken geleden bij ons gekocht heeft niet vol kan houden.”


  Jim Wilkins dacht erover na. Met een sombere blik keek hij de winkel rond. „Luister,” zei hij, „bel de vertegenwoordiger in Phoenix op en zeg hem, dat hij die order voor drie nieuwe diepvrieskasten moet annuleren. We hebben hier een te grote voorraad.”


  Hij draaide zich op zijn hakken om en ging zijn kleine kantoortje binnen. Hij was in een slechte stemming en die annulering deed er geen goed aan. Hij bleef een poosje na zitten denken, schakelde vervolgens de telefoon over en koos een nummer.


  Toen Bill Waters op het scherm verscheen, zei Wilkins: „Hoor eens, Bill, ik zal die Buick Caijuse luchtkussenwagen nog even moeten uitstellen!”


  Een ogenblik lang protesteerde Waters. „Ik vind, dat je nog even na moet denken. Heb je je wel gerealiseerd dat deze nieuwe modellen bijna duizend pk onder de motorkap hebben? En dat ze laag gebouwd zijn? Ken je die mop niet van die knaap, die dacht dat het buiten regende: hij stond geparkeerd onder een politiepaard."


  Jim Wilkins zuchtte en zei: „Tot ziens, Bill!”


  Bill Waters wipte uit het beeld en draaide zich naar zijn secretaresse. „Gedonder!” zei hij.


  „Pardon?”


  „U heeft me gehoord, juffrouw Harding; schrijf naar het kantoor in Denver en verminder ons aandeel. O, ja, twee auto’s per maand voor iedere zaak!”


  „Gunst, mr Waters, en dat door die ene annulering?” Hij keek haar aan. „Ik kan een trend aanvoelen. Jim Wilkins moet een opduvel in die apparatenwinkel van hem gekregen hebben. Daarna komen de auto’s. Ik wil niet te veel in huis hebben!”


  Een poosje bleef hij zitten nadenken. Tenslotte schakelde hij de telefoon over en koos een nummer. Toen het scherm oplichtte, zei hij: „Frank, ik heb nog eens over dat nieuwe huis nagedacht. Ik denk dat wij het voor het moment maar even moeten uitstellen.”


  Hoofdstuk 1


  Weigand Patrick slenterde nonchalant het kantoortje van Scottij binnen, terwijl hij in zijn kolbertje naar zijn tabakszak zocht. Hij zwaaide zijn been over de hoek van haar bureau en begon een hoeveelheid shag in zijn linkerhand met de duim van zijn rechter rond te wrijven. Zonder van de papieren, die zij zat te bestuderen, op te kijken, zei Scottij: „Ga met je achterwerk van mijn bureau af!”


  Weigand Patrick trok zijn wenkbrauwen hoog op: „Pardon?”


  „Ga met je achterwerk van mijn bureau af," herhaalde ze.


  Weigand antwoordde: , Je hebt verrukkelijk rood haar, je hebt heerlijke blauwgroene-ogen en je hebt de bouw van een fidele buitenmeid! Het is een misdadig schandaal dat zo'n lekker stuk vlees als Scotty McDonald de wei niet in gaat!”


  „Je bent de meest onhandige verleider van de hele wereld,” vertelde Scotty hem. „Als je het een beetje tactvoller had aangelegd, had je me al maanden geleden in je bed gehad.”


  „Dat probeer ik al jaren!”


  „Tot de laatste paar maanden heb ik er geen tijd voor gehad.”


  „Een dezer dagen zul je ontwaken en dan ben je zo oud en gerimpeld, dat niemand je meer versieren wil,” zei Weigand Patrick.


  „Dat noodlot is erger dan een bankroet!” spotte ze en keerde terug naar haar rapport.


  „Toch heb je het praktisch beloofd,” sprak hij behoedzaam, „een poosje terug, tijdens de campagne!”


  „In die tijd hadden we het veel te druk,” zei ze zonder op te kijken.


  „Je ging toch iedere nacht naar bed, nietwaar? En ik had ongetwijfeld mee willen gaan!”


  „Ik ging naar bed om te slapen!”


  „Wat een rot ding om daar in bed je tijd aan te verspillen.”


  „Ik veronderstel, dat je aanwezigheid hier toch nog wel een ander doel heeft,” sprak Scotty, „dan het op de schunnigste manier, die in de hele geschiedenis van de verleidkunst bekend is, benaderen van een onschuldige maagd om haar te defloreren!"


  „Maagd, ja, onschuldig, nee. Jij bent de minst onschuldige maagd in de hele traditie van het maagdendom,” zei Weigand. „Wat denk je van een afspraak? Ik bedoel: DE afspraak! Je moet eindelijk eens een besluit nemen. Je moest je moed nu eindelijk eens tot een hoogtepunt doordrijven, zoals die ouwe Ladij Macbeth gedaan heeft. Je schijnt je niet te realiseren dat je al een jaar of vijfentwintig bent. Tien jaar die naar de hel gegaan zijn. Een zesendertighonderdvijftig vrijpartijen in het hooi die je voorbij hebt laten gaan!”


  Hij haalde een pijp van maiskolf uit een andere zak van zijn jasje en stopte er de fijngewreven tabak in. Hij haalde een lucifer te voorschijn, streek hem onder het blad van het bureau aan en hield hem boven de tabak.


  Er verscheen een sceptische trek om haar mond. Maar dat misstond haar niet, haar mond was groot en goedgevormd. „Je wou dus, dat ik al begonnen was, toen ik vijftien was?” vroeg ze.


  „Als zij oud genoeg zijn, dan zijn ze ook groot genoeg en als zij groot genoeg zijn, dan zijn ze oud genoeg!” reciteerde Weigand. „IK begon toen ik vijftien was.” Op zijn gezicht verscheen een overdreven uitdrukking van weemoed. „Zij was een gezond klein krengetje van een jaar of veertien, die het al jaren gedaan had. Wij zaten te vrijen bij haar achterdeur en zij vroeg me of ik wel eens doktertje gespeeld had.”


  „Doktertje?” vroeg Scotty.


  „Zo is het!” knikte Weigand heel ernstig. „Nou, je zult het nooit geloven, maar____”


  „Spaar me,” gromde Scotty. „Luister eens, kleine Patrick....”


  Dit deed hem terugdeinzen. „Maar je hebt het BELOOFD!” protesteerde hij.


  „.....Wat wil je nu toch voor de donder!”


  Hij nam zijn pijp uit zijn mond. „Wel als je het per se weten wilt: het Opperhoofd heeft me laten komen.” „Oh....” Zij keek op een agenda naast haar schrijfmachine. „Het staat hier niet op. Om drie uur heeft hij een afspraak met minister Bollix.”


  Weigand keek op zijn horloge. „Wat betekent een minister van Binnenlandse Zaken naast het Alter Ego van het Opperhoofd, zijn ’eminence grise’ de macht achter de troon?”


  „Ha,” zei ze. „Als je naar binnengaat, doe je er goed aan het anker te lichten. Hij en Bollis gaan dat nieuwste Far-Out Societij plan van hem nader bekijken. En dan het project Bruinvis. Zij hebben die arme bruinvissen eindelijk zo ver gekregen dat zij met hen communiceren kunnen. Het plan is het wereldtekort aan proteine aan te vullen door de bruinvissen in de oceanen aan het werk te zetten en ze de geweldige scholen walvissen op te laten drijven. Walvisvlees smaakt naar rundervlees zeggen ze. Je hebt me dus alles gezegd!”


  Hij zwaaide zijn been van het bureau af en stond rechtop. Zijn stem klonk heel wat minder uitdagend. „Hoe staat het met onze afspraak, Scotty? Het kan toch? Het is gewoon onvermijdelijk!”


  Zij keek hem aan en kneep haar lippen peinzend tezamen. Toen zuchtte zij eens diep en zei: „Nou, goed!” Hij floot zachtjes voor zich uit. , Je meent het?”


  „Ja, ja. Ik denk wel dat ik het meen.”


  „In mijn appartement?"


  „Dat veronderstel ik wel!” zuchtte ze.


  „Ha! Wanneer? Ik zal champagne halen. Ik zal de koks de meest geraffineerde....”


  „Vanavond,” zei ze treurig. „Als het vanavond niet gebeurt, zal ik mij er weer uit smoezen. Waarom vraag je niet of ik met je trouwen wil?”


  „Waarom zou je een koe kopen, als de melk zo goedkoop is?” zei hij zo ernstig, alsof hij dat werkelijk wilde


  weten. „Bovendien zou je niet eens met me willen trouwen. Ik zou een vreselijk zorgeloze echtgenoot zijn. Ik ben zo zorgeloos, dat ik alleen maar door een draaideur heen hoef te gaan om er een paar dollars armer uit te komen.


  „Maak verdorie dat je hier wegkomt!” snauwde ze. „Anders krijg je het met het Oude Uilskuiken aan de stok. Wanneer hij iemand van zijn staf ontbiedt, heeft hij de vage verwachting dat zo iemand ook vroeger of later op komt dagen.”


  Weigand zette koers naar het sanctum sanctorum. „Hij is het waarschijnlijk al vergeten,” riep hij haar over zijn schouder toe. „Toen ik nog een kind was, vertelde mijn moeder mij, dat iedere Amerikaan president kan worden. En ik begin het zo langzamerhand te geloven. Nou, niet vergeten: vanavond is DE avond!”


  „Ik zal het niet vergeten,” zei ze. „Het is waarschijnlijk de grootste stommiteit die ik ooit zal begaan!”


  „Neem zo’n flodderige nachtpon mee,” zei hij met zijn hand op de deurknop. „Nee, nu ik er nog eens over nadenk: laat maar. Je zult hem toch niet nodig hebben!”


  „Wat is er, chef?” vroeg Weigand.


  „Ga zitten, jongeman,” zei Horace Adams en voor de ander zich in een van de zware lederen stoelen had kunnen laten zakken, vervolgde hij: „Jij hebt meer tijd dan ik om je oor te luisteren te leggen. Wat is er in vredesnaam in Cleveland aan de hand? Wat is er feitelijk overal aan de gang?”


  „Waarom Cleveland in het bijzonder?”


  De president nam een rapport op en begon ermee te wuiven. „Wij hebben zo juist een noodkreet gekregen om financiële bijstand om hun gaarkeukens in bedrijf te houden. Wat is een gaarkeuken?”


  Weigand greep naar zijn tabakszak terwijl hij zei: „Het is, gezien de omstandigheden, niet zo’n erg goede term. Het is een nogal ouderwetse uitdrukking. Maar wat er in Cleveland aan de hand is, is dat ze daar een voedselprogramma voor noodtoestanden hebben. Degenen, die inmoeilijkheden zitten kunnen kosteloze maaltijden bij de stad aanvragen.”


  „Is het zo erg in Cleveland?”


  „Ik ben bang van wel, mr President. En dit project is net iets te veel voor hen. Begrijpt u: ze lieten het samenvallen met een ander programma, dat ten doel had de besteldiensten en de groentenconcerns te hulp te komen, die een moeilijke tijd doormaken, zodat het voedsel aan huis bezorgd wordt in plaats van dat men in de rij bij de gaarkeukens moet wachten.”


  „Wel, wat is er dan voor een crisis?”


  Weigand Patrick pakte zijn pijpje. „Klaarblijkelijk rebelleren de steuntrekkers tegen het dieet. Iedereen is tegenwoordig gewichtsbewust. Zij hebben een rel in het stadhuis geschopt omdat zij een dieet willen dat arm aan koolhijdraten, maar rijk aan proteine is. U kent het wel: garnalen, runderlappen, asperges, artisjokken, avocado’s en dat soort dingen. En daar de verkiezingen naderen, capituleerde de burgemeester.”


  Dit laatste was iets wat president Adams heel goed kon begrijpen en wat binnen zijn gezichtsveld lag. Hij zei dan ook: „Ja, dat is logisch!”


  Patrick haalde zijn schouders op en begon in al zijn zakken naar lucifers te zoeken. „Ja, sir. Maar de gemeentekas was al bijna leeg. Alle belastingen en andere stedelijke inkomsten lopen terug. Dientengevolge doen zij een beroep op de federale regering om hulp.”


  „Zwaar overdreven!” snauwde de president. „Realiseren zij zich dan niet, hoeveel geld er op het ogenblik doorheen gaat? Realiseren zij zich dan niet hoeveel het kost om Mozambique te bevrijden, Finland aan ons gebonden te houden en een politionele actie in de Antarctische gebieden te voeren? En dan hebben we nog niet eens over de maankolonie gesproken!”


  Hij greep een ander rapport en wapperde ermee naar zijn persattaché. „Maar dat is niet alles! Dat is nog maar het begin van een hele troep! Wat is er in Denver aan de hand. Die willen ook al geld hebben!”


  „Hun plaatselijke ondersteuningsfonds is uitgeput en dewerklozen zijn naar het stadhuis gereden!”


  „Zijn naar het stadhuis gereden?” schreeuwde de president.


  „Ja, sir. In vroeger tijden marcheerden de mensen met hun klachten naar het stadhuis en droegen dan spandoeken en dat soort spul met zich mee. Tegenwoordig rijden ze.”


  „Oh.” Gedurende enige tijd zweeg de president en zijn gezicht vertrok zich alsof hij zwaar zat na te denken. En dat was iets, dat Weigand Patrick erg verbaasde. Men verwachtte helemaal niet meer van een president dat hij heldere ogenblikken zou hebben. En deze had misschien wel de allerbeste publieke image, de meest aantrekkelijke Driedimensionale T.V.-persoonlijkheid en de allercharmantste manier van handen drukken van alle tijden.


  „Jongeman,” sprak hij tenslotte. „Wat is er in ’s hemelsnaam toch in dit land aan de hand?"


  Toen Weigand zijn pijp eindelijk brandde, blies hij de rook uit zijn mond en zei: „Het is een depressie, mr president!”


  „Een depressie?”


  .Ja, sir!”


  „Wat IS een depressie?”


  Weigand tikte met de steel van zijn pijp tegen zijn tanden: „Wel, sir, dat is iets van lang geleden. De laatste dagen heb ik zo het een en ander over deze kwestie gelezen om het eens allemaal na te gaan. In vroeger tijden noemden ze zo iets een crisis of een regressie, maar na een poosje heeft men zich gerealiseerd, dat men er niet van af kwam door dit soort terminologie te gebruiken en daarom ging men het depressie noemen. Zelfs dat woord had een te negatieve betekenis, daarom werd het, na die grote instorting van 1929 tot 1939 met het woord 'recessie’ omschreven. En tenslotte heeft een heldere kop het 'herordening readjustment’ of 'schommelende herordening’ genoemd.... Maar sinds 1939 hebben we geen echte kettingbomreactie meer gehad. En dat was natuurlijk ver voor onze tijd.”


  „Maar wat IS het nu eigenlijk?” En in een vlaag van plotselinge ergernis voegde de hoogste bewindsman eraan toe: „Wat verbrand je eigenlijk in dat vervloekte ding? Bruinkool?”


  Met een verontschuldigend gebaar stak Patrick de pijp in zijn zak.


  „Wel, kent u de term: meetkundige reeks?”


  Op het ogenblik dat er wiskunde gedoceerd werd, was de president druk bezig geweest met de universiteitspo-litiek, maar het was voor hem een belangrijk punt nooit toe te geven dat hij ergens niets van afwist.


  Weigand begreep echter de uitdrukking van het gezicht van de ander heel goed. Hij zei: „Een meetkundige reeks is 2-4-16, eh... zestien maal zestien is... eh... 256. Enzovoorts.”


  Zijn opperste chef keek hem niet begrijpend aan. Weigand schoof op zijn stoel heen en weer. „Wel, een depressie is juist het tegenovergestelde.”


  De ander bleef nog steeds niet begrijpend voor zich uit kijken.


  Weigand sprak verder: „Sir, neem Los Angeles. Het begon als een klein plaatsje. Allerlei mensen gingen er zich, na hun pensioen, vestigen omdat zij van het weer hielden. Zij lieten huizen bouwen. De aannemers hadden niet genoeg bouwvakkers om het werk te doen, en zo boden zij extra lonen om werkers uit het oosten aan te trekken. Dezen hielden van de omgeving van Los Angeles en besloten er te blijven en dat hield in dat er nog meer huizen en flatgebouwen gebouwd moesten worden en winkels om in hun behoeften te voorzien. Dit alles riep om meer materiaal: cementfabrieken, steenbakkerijen. Het riep ook om meer benzinestations, meer kranten. Van alles dus meer. Er ontstond een hoogconjunctuur. En er kwamen steeds meer mensen om daaraan deel te nemen. Het geld stroomde. Bars werden geopend, nachtclubs, gezellige restaurants. De ene bloei lokte de andere uit. Mensen die veel geld verdienen, gaan naar luxe verlangen. Autohandelaars begonnen er hun zaken. Dure hotels verrezen om de zakenlieden, dienaar de stad kwamen, te herbergen.


  Kleine zakenmensen begonnen ook mee te doen. Zij hadden een twintigduizend dollar of zo, om in een kleine zaak te investeren. Vaak gingen zij zich met dingen bezighouden, waar zij niets van afwisten. Een rentenierende restaurant-eigenaar begon een kippenfarm. Een boer in ruste opende een klein restaurant dat gespecialiseerd was in Chinees eten, hijzelf was een Zweed. En door dat beginnen van restaurants, kippenfarms, of Drive-in Driedimensionale theaters of wat dan ook, bevorderden zij die conjunctuur.”


  De president zei: „Ja, ja.”


  Onbewust viste Weigand zijn pijp uit zijn zak en wees met de steel naar zijn chef. „Wel, mr president, misschien ziet u het al aankomen: de Teruggang, de Depressie. Een paar van die kleine zaken klappen in elkaar. De lege gebouwen staan te huur. De bouwvakkers krijgen hun sociale uitkeringen en blijven thuis. Zij gaan niet meer naar restaurants, kroegjes en Driedimensionale theaters. Dus sluiten een aantal van die zaken of verminderen hun personeel, waardoor de werkloosheid nog toeneemt. Mensen houden op met het kopen van nieuwe auto’s. De plaatselijke agentschappen sluiten of ontslaan personeel. De mensen beginnen de stad te verlaten om terug te gaan naar kleine boerderijtjes waar zij tenminste een eigen moestuin kunnen hebben. Ondertussen vermindert Detroit zijn autoproduktie, en dat betekent teruggang in de staal en andere dingen die voor auto’s gebruikt worden. Detroit ontslaat een honderdduizend werkers en Staal doet hetzelfde. De boeren hebben minder vraag naar hun produkten en de prijzen dalen. De boeren houden op met het kopen van alles, van keukenuitrustingen tot parfum.”


  „Goed, goed. Ik heb het door. Het piramideert achteruit,” zei de president.


  Weigand vertrok zijn gezicht, en zei slechts: „Zo is het, chef!”


  Het gezicht van de president vertrok opnieuw van het diepe nadenken, wat zijn persbeambte bijzonder fascineerde. Tenslotte zei hij: „Dit kan verschrikkelijk worden. Zwaar overdreven! Het zou invloed hebben op mijn ’Far-Out Society’, de meest fabelachtige gemeenschap in de geschiedenis.”


  Weigand Patrick tikte met de steel van zijn pijp tegen zijn tanden. „Ja, sir, dat zou het zeker. En op al onze hulpprogramma’s. Het zal moeilijk worden om door te blijven gaan met dat naar buiten scheppen van al datgeld.”


  Peinzend sprak zijn superieur: „Hoe zijn ze daar in het verleden vanaf gekomen?”


  Patrick was al bang geweest dat hij dit vragen zou. Hij zei: „Wel, dat is een goede vraag! Roosevelt, het klassieke voorbeeld voor alle tijden, probeerde allerlei dingen, waarvan het merendeel door het Supreme Court verworpen werd. Zoals de NRA, wat verondersteld werd National Recoverij Act te betekenen, de Wet tot Nationaal herstel, maar voor de meeste zakenlieden betekende het Never Roosevelt Again, Nooit Meer Roosevelt. Toen meende hij dat hij de prijzen kon opjagen door de varkens in het Middenwesten dood te schieten en kerosine over de aardappelen in Maine te gieten. Vervolgens bracht hij de jeugdmisdadigers bijeen en betaalde ze om de wouden te doorkruisen in de veronderstelling dat zij bomen enz. zouden planten. Het staat te bezien of zij niet meer vertrapten dan zij plantten. Vervolgens bracht hij het bier terug.”


  „Bracht hij het bier terug? Waar is dat dan geweest?” Zijn perschef onderdrukte een nieuwe huivering. „Hij had de Prohibitie geërfd, het drankverbod. Maar natuurlijk was het enige gevolg van dit grote experiment, dat het inkomen van de zuiplappen in de zakken van boeven als Al Capone terechtkwam. Het gouvernement had de belasting nodig, dus brachten zij eerst het bier terug en later de sterke drank. Dat beroofde natuurlijk weer een stel eerlijke dranksmokkelaars van hun werk, die vervolgens banken begonnen te beroven en de weinige burgers die nog geld hadden, te ontvoeren."


  De president staarde hem aan. „Dat lijkt me wel eenslap gedoe.”


  „Ach, ja, sir. In die tijd dachten er een hele hoop mensen net zo over. Maar daarentegen beschouwden anderen hem toch als de grootste politicus die er was, en die in staat zou zijn de moeilijkheden te overwinnen.”


  „O, dachten ze dat?” President Adams vervolgde zijn denkproces. „Ik veronderstel dat een president, die de staat uit een knelpunt als dit weet te halen, een enorme politieke populariteit zal krijgen.”


  „Ja, sir. Dat veronderstel ik ook. Roosevelt werd drie of vier keer herkozen.”


  „Drie of vier keer? Dat is onwettig!”


  „Roosevelt was behoorlijk populair. Hij maakte een grote indruk op de Califomiërs doordat hij de boeren betaalde om hun fruitbomen om te hakken.”


  De president zette grote ogen op. „Wat had dat voor resultaat?”


  „Nou, het had zeker wel zin voor Roosevelt en zijn braintrust. Zij wilden de fruitprüzen opdrijven. Het schijnt dat er ongeveer een vijftien miljoen werklozen waren en een heleboel hongerige mensen en....”


  De president stak een hand op. „Houd op, jongeman, je loopt veel te hard van stapel. Wat was dat met die braintrust?”


  Weigand vertelde over de braintrust.


  De president dacht erover na. „Hmmmm," sprak hij. En hij dacht er nog wat meer over na.


  Tenslotte haalde hij een schakelaar over en zei: „Fred?” De stem van Fred Moriartij schalde door de kamer: „Ja, mr president?”


  Er klonk iets kribbigs door in de stem van de opperste bewindsman. „Waarom vertelt niemand mij ooit wat er hier aan de hand is?”


  Zoals te voorspellen was, bestond daar geen antwoordvoor.


  „Ik heb besloten dat ik een braintrust nodig heb!” zei het Uitvoerende Hoofd van de Verenigde Staten van Amerika tegen hem. „Zorg daar voor!”


  „Ja, mr president. Een braintrust!” —


  De president schakelde hem uit en keerde terug naar Weigand. „Wat ga je vanavond doen?" vroeg hij.


  „Ik heb een afspraak, sir,” zei Weigand.


  „Nou, je kunt haar toch meenemen?"


  Weigand wierp een behoedzame blik op de ander. „Ja, sir. Waar naar toe?”


  „Naar de partij op de ambassade van het Sowjet Complex.”


  „Maar ik ben al op een partij op de Sowjetambassade geweest. Je eet er kaviaar en gerookte steur en je toost er op de vrede en de coëxistentie en de saamhorigheid tot je erbij neervalt."


  De president tikte een paar keer met de wijsvinger van zijn rechterhand tegen de zijkant van zijn neus. Dat was zijn gebaar om aan te geven dat er nu van zijn kant een slimme daad zou volgen, waarbij een buitengewone wijsheid tentoongespreid zou worden. En het w n van de kruisen, die zijn persattaché te dragen had „Die Nick Stroganoff, of hoe zijn naam ook is....” „Stanislov,” zei Weigand. „De nieuwe ambassadeur van het Sowjet Complex.”


  „De CIA heeft een paar bijzonderheden over hem door gegeven. Punt één: hij kan niet goed tegen sterke drank. Punt twee: voor zijn benoeming was hij aan hun ruimteprogramma verbonden.”


  „Zo,” zei Patrick.


  „Nu willen wij weten hoeveel man zij van plan zijn in hun maankolonie te plaatsen. Als het er meer dan acht zijn zullen wij de omvang van onze kolonie moeten opvoeren.”


  „Ik dacht, dat acht voor ons voldoende was. Twee natuurkundigen, twee astronomen....”


  „Niet als de Ruskies er meer dan acht naar toe sturen.” De president zwaaide met zijn vinger naar zijn perssecretaris annex handlanger. „Jongeman, een massa mensen schijnen zich niet te realiseren dat die race om de ruimte nog steeds doorgaat. Het is al begonnen toen de CIA aan Eisenhower mededeelde, dat de Ruskies van plan waren een kunstmatige satelliet rond te latendraaien tijdens dat Geo, of wat het ook voor een jaar was.”


  „Wij hadden een paar vlugge knapen in onze groep. Voor de Ruskies hun plannen hadden kunnen aankondigen, organiseerden wij een speciale T.V.-uitzending, waarin wij mededeelden, dat wij in 1957 een kunstsatelliet zouden lanceren. Toen de Ruskies daarop de volgende dag kwamen met het nieuws dat zij er ook eentje de lucht zouden insturen, lachte iedereen. Het was onze eerste triomf in de ruimte.”


  Weigand Patrick zei: „Maar onze moeilijkheid was, dat wij tot dat ogenblik nooit iets aan een dergelijk project gedaan hadden.”


  „Nee, maar we begonnen meteen. Natuurlijk lanceerden die lamlendige Ruskies hun Spoetnik het eerst. Vervolgens hadden zij hun andere eerstelingen: zoals de eerste hond, die omhoogging, en de eerste man, en de eerste tocht rondom de maan, de eerste vrouw, de eerste drie mannen tegelijk, de eerste ruimtewandeling.”


  De president keek gepijnigd. „Maar eindelijk hebben we ze toch ingehaald. Maar weet je, jongeman, hoe dan ook, niemand - Eisenhower, Kennedy, Johnson - van de opeenvolgende regeringsperioden sinds het ruimteprogramma begon, niemand scheen met plannen te komen voor wat wij zouden doen, als de maan eenmaal was bereikt. Op dat punt stopte de hele zaak.”


  Bescheiden klopte hij zichzelf op de borst. „Dat was voor mij weggelegd! De race om de ruimte gaat voort. Wij moeten de Ruskies verslaan, door daarboven een nog grotere kolonie te stichten, dan zij gedaan hebben.” „Ja, sir.” Weigand zuchtte eens. „Maar wat heeft dat te maken met mijn uitstapje naar die eén mei-viering op de ambassade van het Sowjet Complex?”


  De president prikte hem met zijn vinger. „Stroganoff.” „Stanislov.”


  „Ach, hoe hij dan ook heten mag! Hij zal gedrenkt worden. Dat moet hij wel. Het is voor een communist heel onvaderlandslievend als hij op de eerste mei niet in de olie raakt! Jij zult er zijn. En je zult het gesprek in derichting van de maankolonie leiden. Misschien laat hij een of andere wenk los.”


  Weigand zuchtte nog eens. „Ook goed!” zei hij. Scotty’s stem schalde: „Mr president, minister Bollix is hier!”


  „Goed, stuur hem hier heen!” En verstrooid vroeg de president aan Weigand Patrick: „Wat was het in vredesnaam ook weer, wat hij wilde?”


  Patrick maakte zich uit zijn stoel los en begon zijn pijp en zijn tabakszak op te vissen.


  Hij zei: „Uw Far-Out Society. Hij komt waarschijnlijk over dat plan van u praten, om Wijoming in een nationaal park te veranderen, waar u alle resterende Indianen, voorzien van hun oude wapenuitrustingen bijeen wilde zetten en waar u de buffel enzovoorts terug wilt brengen!”


  Het gezicht van de ander lichtte op. „O, ja! De eindoplossing van het nationale-park-probleem. Een nationaal park dat groot genoeg is om ALLE toeristen te herbergen. Wat denk jij van het grond idee, jongeman?”


  Wat ongelukkig zei Patrick: „Ik denk dat die Indianen aan zullen komen rennen om iedere karrevracht toeristen, die arriveert, te scalperen.”


  De president keek hem koeltjes aan. „Laat mij morgen even weten hoe het op die partij gegaan is, jongeman!”


  Hoofdstuk 2


  Marv Sellers kwam door de achterdeur het huis binnen, zoals hij altijd deed, als hij terugkwam van zijn werk. Met een zuur gezicht gooide hij zijn hoed op de keukentafel.


  Oude Sam, die in een schommelstoel voor de Driedimensionale T.V. zat, vroeg: „Wat zit je dwars, jongen?” „Waar is Phoebe?”


  „Ze is nog niet terug van haar werk.”


  „Nou, de aannemer heeft mij zojuist ontslagen. Mij en nog acht kerels, verdorie nog aan toe!”


  „Wat is er gebeurd?”


  „Ach, dat huis dat wij zouden gaan bouwen! De vent, die het wilde, is van plan veranderd. Dat is die Bill Waters van het Buickagentschap. De zaken schijnen slecht te gaan. Nou, dat betekent voor mij een tijdlang schommelstoelgeld. Maar je kunt de eindjes niet aan elkaar knopen met niet meer dan een honderdje werkloosheidsuitkering per week!” Boos gromde hij: „We zullen die nieuwe bank en die makkelijke stoel, die Phoebe gekocht heeft, weer moeten terugsturen.”


  De oude man zei: „Wat een geluk, dat je die ouwe spullen nog in de garage hebt staan. Zo, gaan de zaken slecht? Daar zal ik morgen eens met de jongens in het park over praten!”


  Marv maakte de koelkast open voor een plastic flesje bier.


  „Blij, dat Phoebe nog werkt!" mompelde hij. „Weet niet hoe lang het duren zal, voor ik weer een baantjeheb.”


  Hij wipte met zijn duim de dop van de plastic fles en nam een grote slok. Hij nam de fles van zijn mond en keek dreigend naar het gedrukte etiket.


  „Wat een slagzin!” mopperde hij. „Het is het Water des Levens! Het is inderdaad water! Maar ik zou toch liever bier hebben met wat alcohol erin, verdomme!”


  „Denk je, dat er weer bier zal komen?” vroeg oude Sam. „In mijn tijd hadden we bier waar pit in zat. Het was goed donker en je kon de hop proeven. Het was veel rijker en sterker. Toen kwam de een of ander Newyorkse wijsneus met de ontdekking, dat al dronken de mannen het bier, het de vrouwen waren die het in de ultramarkt kochten. En zo bedacht hij dat zij in hun advertenties het vrouwvolk moesten bewerken. Dus kwamen ze met slagzinnen als: LICHT BIER en DROOG BIER. Wat voor de drommel is droog bier? En wat moet je nou met licht bier? Bier hoort rijk te zijn. Deze rommel kunnen ze net zo goed weer terug in een paard gieten. De lui van tegenwoordig zien geen verschil tussen Schlitz en Shinola.”


  „Zeker, zeker, vadertje,” antwoordde Marv. „Maar je kunt de vooruitgang nu eenmaal niet tegenhouden!” „Vooruitgang?” zei oude Sam vol afkeer. „In de tijd dat ik jong was, hadden wij in Boston een brouwsel dat Pickwick bier genoemd werd. Ja. meneertje, armeluis whiskij noemden we het. Een stuiver voor een glas. Drie glazen en je was bezopen. Hmm, de hoogte hebben, noemden we dat toen. Zo bezopen als een meloet, noemden we het toen. Je had in die tijd vrij schaften. Dingen als aardappelchips en schelvisballen.”


  „Het beste deel van de schelvis,” mompelde Marv. „Wat?”


  „Niets.”


  Phoebe kwam binnen en zette een zware tas met groenten neer, die zij meegebracht had. Marv vertelde haar dat hij ontslagen was.


  Ze bleef, zoals altijd, de rust zelve.


  „Ach, het is niet belangrijk,” troostte ze hem. „In een mum van tijd heb je toch weer een ander baantje. Maar ondertussen moeten we wel even goed nadenken. Wij zullen ons enigszins moeten beperken, zoals ze dat noemen.” Zij lachte een beetje wrang. „Dat moet natuurlijk net gebeuren op de avond, waarop ik wilde, dat je me mee zou nemen naar het restaurant van June Perriwinkle. Ik denk dat ik nu maar beter hier iets kan gaan koken.”


  „Dat is tenminste één goed ding,” lachte Marv. „Want ik kan mijn maaltje niet doen met die pietepeuterige hotdogs, die zij daar opdienen.”


  „Onzin,” zei oude Sam, „toen ik een jongen was, konden wij ons alleen maar hotdogs en hamburgers veroorloven. Iedereen zit zich tegenwoordig maar vol te vreten. Als het in ieder geval maar duur is. En toch smaakt het niet hetzelfde!”


  Phoebe zei: „Nou, we zullen ons nu een tijdje lang wat minder vol kunnen gaan zitten stouwen. Ik zal nu wel zelf het een en ander moeten koken.”


  Hoofdstuk 3


  Toen Scotty McDonald terugkwam uit de damesgarderobe, waar zij haar mantel achtergelaten had, puilden Weigand Patrick’s ogen uit. Zij deed of zij niets merkte. „Een van je tieten steekt eruit!” siste hij.


  „Let op je taal,” murmelde zij. „Het is de nieuwste mode. De Agnes Sorel revival!”


  „De WAT?”


  „Agnes Sorel, de maitresse van Karel de Zevende.” „Nooit van haar gehoord. Maar als zij op die manier rondhuppelde....”


  „Zij was een van de mooiste vrouwen uit de geschiedenis.”


  Weigand liet zijn ogen ronddwalen. „Geen van de andere vrouwen hier, heeft een blote tepel.”


  Dat was wel haar minste zorg. „Het is het laatste uit Parijs. De Gaulle heeft het verbannen, of tenminste geprobeerd. Zelfs de president van het Verenigd Europa is niet in staat een nieuwe mode tegen te houden.” „Lieve help! Je kunt je in deze toestand beter niet op het bureau laten zien. Het Opperhoofd zou er het puntje van afbijten als je zo binnenwandelde.”


  Scotty blies van minachting. „Dat heb ik al met hem afgehandeld toen hij nog gouverneur was. Hij zal het nooit meer wagen een hand naar mij uit te steken. Maar deze mode is niet voor overdag. Het is formeel."


  „Formeel,” mopperde Weigand. „Nou, kom mee. Laat ons een borreltje pakken. Ik heb zo’n vermoeden dat je ze vanavond de stuipen op hun lijf jaagt. De mannen tenminste. Blijf maar weg uit de damesgarderobe. Ze zullen je lijnchen. Ik vraag mij af of Nick Stanislov al een lading binnen heeft. Hoe vlugger hij vol zit en ik hem met die maankolonies te pakken heb, des te sneller kunnen wij die partij in de steek laten en naar mijn appartement gaan. Hij gluurde naar haar.


  „Phoe!” zei ze. „Ik ben al maanden lang niet naar eenpartij op een ambassade geweest. We hebben helemaal geen haast om naar jouw huis te gaan.”


  „Dat denk jij!”


  Een Italiaan benaderde Scotty voor een dans, voor zij kans had gehad om zelfs maar een van die Stolichnaija wodka’s naar binnen te slaan, die in massale hoeveelheden door een volledig peloton bedienden rondgebracht werden.


  Patrick keek haar na. „Ik zal die Italiaan in de gaten moeten houden,” mopperde hij in zichzelf. „Ik heb haar naaimachine nu wel goed gesmeerd, maar ik wil er toch wel zeker van zijn, dat ik het ben, die ermee naaien zal.”


  Iemand zei: „Neemt u me niet kwalijk! Ach, mr Patrick.”


  Weigand draaide zich om. Het was de jonge Frol Krasnaija, een van die lui van de Pravda. Met een ongelukkig gezicht zei Weigand: „Ha, Frol, leuke plunje, hè?”


  De Russische journalist keek naar Scotty en de Italiaanse attaché. „Wat een japon,” zei hij met een knipoogje. Weigand Patrick scheurde zijn eigen blikken los van het paar. De manier waarop die Italiaan rondspartelde beviel hem niet. Het zag er niet naar uit of dat bij het soort dans, die zij deden, hoorde. Er kwam een kelner voorbij. Weigand stak een hand uit en pakte een drankje.


  Frol Krasnaija hief zijn glas halverwege op. „Op de vrede, mr Patrick. Het spijt me dat de president niet kon komen.”


  Weigand gromde: „Als de president naar een Russische een mei viering zou komen, zou hij een miljoen stemmen verliezen. U moet u toch herinneren dat uw volk nog steeds onze voornaamste boeman is.”


  De ander glimlachte spijtig. „En het uwe de onze! Ik veronderstel, dat iedere natie een boeman moet hebben. Het weerhoudt de mensen ervan aan hun werkelijke moeilijkheden te denken.”


  Weigand keek hem eens aan. „U heeft Macchiavelli gelezen?”


  De jonge Russischje krantenman gniffelde. „De Romeinen kenden dit axioma al lang voordat Macchiavelli geboren werd. Als je binnenlandse moeilijkheden verwacht, begin dan een oorlog met het buitenland.” Weigand sloeg de helft van zijn kristalheldere drankje naar binnen en keek toen beschuldigend in het glas. „Lieve help,” klaagde hij. „Hebben jullie niet iets om door deze vloeibare H-bom heen te mengen?”


  Frol Krasnaija zei: „Wij Russen hebben een paar axioma’s van onszelf. En een daarvan is, dat je wodka alleen maar kunt mengen met nog meer wodka.”


  De Amerikaanse perssecretaris bromde hier iets over, waarna hij, zo terloops, alsof het hem maar half interesseerde, vroeg: „Zeg, is er nog wat nieuws over die maankolonie?”


  „Maankolonie?” zei de ander, zeer op zijn hoede. „Och, ik hoorde ergens, dat jullie van plan zijn wat meer personeel op de maanbasis te plaatsen?”


  „O, bedoelt u dat? Hoe groot is jullie eigen groep geleerden, als zij dat zijn, op Luna, mr Patrick?”


  „Dat moet je mij vragen!” zei Patrick. Hij had beter moeten weten, dan te proberen iets uit Krasnaija te krijgen. Al was die Prawda-man nog jong, hij was niet bepaald dom. Maar hoe dan ook, hij wilde weg. Scotty’s half ontblote borst was nu niet zo erg geschikt om hem de originele manier te laten vergeten, waarop hij van plan was de verdere avond door te brengen. En hoe vlugger hij van deze partij weg kon....


  Hij zei dan ook tegen Krasnaija: „Waar is de ambassadeur? Wij kwamen hier een beetje laat binnen en ik heb hem nog niet gezien.”


  „Kameraad Stanislov is daarginds in de bibliotheek met enige van de... eh... meer prominente gasten.” Weigand Patrick keek hem even aan.


  Haastig vervolgde deze: „Natuurlijk zou hij wensen dat de perssecretaris van de president zich bij hem voegt.” „Tot straks, Frol!” zei Patrick. Hij wierp een laatste gemartelde blik op Scotty en begaf zich naar de bibliotheek.


  Er was een Roemeen op Scotty af gekomen. Een Roemeen in een militair uniform, dat zo strak om zijn middel sloot, dat hij zeker een corset moest dragen. Ook deze man stond op een vreemde manier te kronkelen. Vaag vroeg Weigand zich af of het een nieuwe danspas was, of eenvoudigweg Scotty.


  Er bevonden zich een twaalftal gasten bij Nick Stanislov, de meesten van hen hadden de rang van consul of ambassadeur. Toen hij hen naderde vroeg Weigand zich af, waarover zij zo geanimeerd aan het praten waren. De politionele actie van de president in het Antarctische gebied? De bevrijding van Mozambique? Misschien, naar hij hoopte, hadden zij het over de maankolonies. Als hij die Rus nu maar op dat....


  Hij trad naar voren en de meeste aanwezigen knikten tegen hem, en sommigen fluisterden zijn naam, maar Stanislov, die aan het spreken was, werd niet onderbroken. Zij hingen aan zijn lippen.


  Hij zei: „Die werker was in dienst van een augurkenfabriek in Kiev. Nadat hij daar een behoorlijk aantal jaren gewerkt had, bekende hij aan zijn vrouw, dat hij een soort gedachte, een soort... eh... neurose, had gekregen. Nietwaar? Het feit deed zich voor dat hij gefascineerd werd door de gedachte hem in de augurkensnijder te steken. Hij kwam zover dat hij er dag en nacht aan moest denken. Tenslotte kwam hij op een dag doodsbleek thuis, klaarblijkelijk helemaal in de war. Zijn vrouw vroeg hem, wat er gebeurd was en hij vertelde haar dat kameraad de fabrieksdirecteur hem ontslagen had.-‘Waarom’, vroeg ze. Hij zei: ‘Nou, je weet toch dat ik al die jaren al die aandrang gehad heb, om hem in die augurkensnijder te steken. Nou, vandaag heb ik het gedaan.’ Zijn vrouw staarde hem vol ontzetting aan. ‘Hoe voel je je?’ vroeg ze. ‘Met mij gaat het uitstekend!’ zei hij. Zij was stomverbaasd. Ze zei: ‘En wat gebeurde er met die augurkensnijder?’ ‘Oh’, zei hij, ‘ze hebben hem ook ontslagen’!”


  De diplomaten begonnen allen te lachen.


  Er kwam een kelner aan met een nieuw blad vol glazen wodka. En ieder glas moest wel een deciliter bevatten,concludeerde Weigand. Vanuit zijn ooghoek wierp hij een blik op de Russische ambassadeur. Goed zo. De man zag er al lichtelijk aangeschoten uit. Hij had kennelijk al vanaf het eerste uur van de partij toosts staan uitbrengen.


  Weigand hief zijn glas op. „Op de maankolonies!” toostte hij.


  Iedereen sloeg zijn drank naar binnen, de bodem van de glazen omhoog. Weigand volgde hun voorbeeld en wendde zich toen tot Stanislov. Te laat.


  De consul van Mexico begon al weer: „Kent u die van Manuel en de Amerikaanse toerist?”


  Niemand had die over Manuel en de Amerikaanse toerist gehoord en de Mexicaan dook in het verhaal, terwijl Weigand inwendig kermde.


  „Die Amerikaanse toerist had een afspraak met zijn vrouw bij de fontein in het midden van de Zocalo, het stadsplein. Zijn horloge was stil blijven staan, hij wist niet hoe laat het was, en hij had om twee uur afgesproken. Toen hij zich voortrepte, herkende hij Manuel, die op zijn buik in het gras, zijn siësta hield. Naast hem stond zijn ezel met de poten uiteen, ook doodstil. De Amerikaan had Manuel met zijn ezel zo nu en dan eens wat hout voor zijn stookplaats laten halen en hem andere baantjes laten opknappen. Nu hield hij stil en zei: ‘Hé, Manuel, hoe laat is het?’ Na een ogenblik deed Manuel één oog open. Hij zei: ‘Senor, zoals u weet ben ik een arme man. Ik heb geen horloge. Maar toch...’ Langzaam reikte hij naar de ezel, die met zijn poten zover uiteen stond, dat zijn scrotum tussen zijn achterpoten uitstak. Manuel pakte de testikels van het beest beet en tilde ze op. Hij zei: ‘Het is tien minuten voor twee, senor, ’ en sloot zijn ogen opnieuw. De Amerikaanse toerist bleef hem een lange tijd aankijken, en haastte zich vervolgens naar de fontein. Toen hij daar aankwam, vond hij zijn vrouw. En alsof er opeens iets bij hem opkwam, vroeg hij: ‘Lieverd, hoe laat heb jij het?’ Zij keek op haar horloge en zei: ‘Vijf minuten voor twee.’ Een minuut lang bleef hij daarover na staan denken. Tenslotte zeihij: ‘Wacht hier even, ik ben zo weer terug.’ Hij ging terug naar de plek waar Manuel nog steeds lag en zei: ‘Hé, Manuel, hoe laat is het nu?’ Manuel zuchtte, stak zijn hand uit en tilde opnieuw het scrotum van de ezel op. Hij zei: ‘Nu is het twee uur, senor.’ Gedurende een lang moment, vol ongeloof, keek de Amerikaanse toerist hem aan. Uiteindelijk schraapte hij zijn keel en sprak: ‘Ik heb gehoord dat er heel wat manieren zijn om te weten hoe laat het is. Zonnewijzers, zandlopers, waterklokken, enfin, allerlei dingen. En eh... nou, ik weet, dat jullie Mexicanen, nou ja, een soort... eh... geheimen kennen, die teruggaan tot de Azteken. Dingen die... eh... wij blanke mensen niet begrijpen. Wel, ik heb nog nooit gehoord hoe je de tijd kan zeggen, door de testikels van een ezel op te tillen. Luister eens, ik zal je den pesos geven, als je me vertelt, hoe je dat doet.’ Manuel deed allebei zijn ogen open, maar bewoog zich nog steeds niet. Hij zei: ‘Senor, het is heel eenvoudig. Als ik de ballen van die ezel optil, kan ik de klok van de kathedraal zien’.”


  Iedereen begon te lachen.


  Ambassadeur Stanislov hield een voorbijkomende kelner tegen die een nieuw blad met glazen wodka droeg. Stanislov draaide zich naar Weigand en zei met zijn glas opgeheven: „Op de president van de Verenigde Staten van Amerika.”


  Iedereen sloeg zijn drank naar binnen.


  Iedereen keek naar Weigand Patrick.


  Hij schraapte zijn keel en reikte naar een nieuw glas: „Op Andrei Zorin: Nummer Eén van het Sowjet Blok.” Iedereen sloeg zijn drank naar binnen.


  Pierre Dusage, ambassadeur van het Verenigd Europa keek een beetje gepikeerd.


  De consul van Mexico stak vlug zijn hand uit en pakte zijn derde wodka. „Op de Gaulle en het Verenigd Europa!”


  Iedereen sloeg zijn drank naar binnen.


  Weigand Patrick kuchte zachtjes en begon met te zeggen: „Nu de maan....”


  Maar de culturele attaché van Israël begon al weer: „Heeft u die mop gehoord over die Britse oliezoeker in de Arabische staten?”


  Natuurlijk had niemand hem gehoord.


  „Wel,” sprak hij, „het schijnt dat die oliezoeker een karavaan kamelen, die beladen waren met boorinstrumenten voortdreef. Hij zat in een grensgebied, en hij probeerde van die woestijntocht het beste te maken. Uiteindelijk kwamen zij bij een internationale grenszone tussen twee kleine Arabische staten. Hier stopten ze. De douanebeambte verklaarde dat het onmogelijk was de mannelijke kamelen van de karavaan door te laten. Het bleek dat zij erg trots waren op de kamelen in hun land, en dat zij niet wilden dat minderwaardige exemplaren binnenkwamen, die zich misschien met de hunne zouden kruisen. De Brit blies hoog van de toren, maar de Arabier liet zich niet vermurwen. Alleen als alle mannelijke kamelen gecastreerd waren, zou hij hen laten passeren. Maar de Engelsman betoogde dat de dichtstbijzijnde veearts wel vijfhonderd kilometer verder woonde, en dat hij onmogelijk de tijd kon afwachten van zijn komst. De Arabier haalde met een heftige beweging zijn schouders op en zei: ‘Maar daar is toch geen veearts voor nodig? Het is heel eenvoudig.’ En hij pakte twee stenen op, liep achter een van de kamelen en verpletterde de testikels van het beest. De Engelsman werd bleek en voelde zijn maag omdraaien, ‘Nee’, zei hij, ‘oh nee, dat kan ik niet verdragen’. De Arabier keek hem verbaasd aan. ‘Wat is er aan de hand?’ zei hij. De Engelsman zei: ‘Oh nee! Ik kan de gedachte niet verdragen. De pijn!’ ‘Maar’, sprak de Arabier. ‘Er is geen pijn!’ De Brit staarde hem aan. ‘Geen pijn?’ De Arabier schudde zijn hoofd en hield de twee stenen omhoog. ‘Alleen als je je duimen tussen die keien houdt’.”


  Iedereen begon te lachen.


  Een nieuwe kelner verscheen.


  Weigand Patrick begon het laatste rondje behoorlijk te voelen. Uilachtig keek hij naar Nick Stanislov, die kennelijk nergens last van scheen te hebben.


  De Indiase consul zei: „Wij hebben op de president, op Nummer Eén en op de Gaulle getoost. Nu stel ik voor een dronk op de eeuwigdurende vrede tussen hen allen uit te brengen.”


  Iedereen sloeg zijn drank naar binnen.


  Iedereen keek naar Weigand Patrick. Hij voelde zich langzaam aan beneveld worden, maar hij nam het nieuwe glas dat de bediende hem aanbood.


  „Uhhhhl" zei hij. „Op de maankolonies!"


  „Dat hebben we al gedaan!” protesteerde de Mexicaanse consul, lichtelijk lallend. „Ik wou dat dit tequila was. Ik kan de hele nacht wel tequila drinken.”


  Maar alle anderen hadden hun drankje al weer naar binnen geslagen.


  Ambassadeur Dusage keek wat verlegen. Hij zei: „We hebben vergeten op president Catinflas van Mexico te drinken.”


  Iedereen sloeg zijn drankje naar binnen.


  Nu voelde Weigand Patrick toch heel beslist hoe hij zijn hersens beneveld had.


  Maar de Rus begon al tegen hem te praten. Van ver, van heel ver weg zei zijn stem: „Ach, heeft u belangstelling voor de maankolonies, mr Patrick?”


  „Zeker... dat... heb....” Weigand kon zijn eigen stem nog maar van heel ver weg horen. Hij scheen hem niet helemaal meer in zijn macht te hebben, maar hij kon hem toch nog horen. „Zeker... heb... maankolonie, plant... Ik bedoel....”


  De nevel werd al dikker.


  De Rus zei niets. Nou ja, hij was iets aan het zeggen......... Hijdroponica... complete selfservice... in


  eigen behoefte voorziend... ware kolonie... de roem van de Sowjet ruimte.... elimineert de behoefte aan vrachttransport....”


  De nevel daalde volledig op hem neer.


  Gedurende een kort ogenblik trok de nevel nog even op. Weigand Patrick zat in een hovercar - een van de limousines van het Witte Huis. Scotty chauffeerde. Zijhad haar mantel weer aan. Die was niet onderhevig aan de revivalmode van Agnes Sorel...


  Hij schudde met zijn hoofd en probeerde iets te zeggen. „Hou je mond, dronken idioot!”


  Hij was op een milde manier verontwaardigd. „Wat bedoel je met dronken idioot? Wat voor soort idioot zit hier dan? Bovendien deed ik het voor mijn land!” „Geweldig. En wat heb je bereikt voor de V.S. door in de armen van de ambassadeur van het Verenigd Europa flauw te vallen?”


  „Goede ouwe Pierre!” lalde Weigand. „Altijd in het midden. Betrouwbaar in het uur van gevaar! Waar gaan we heen?”


  „Waar alles om begonnen was. Naar je appartement!” zei ze wrang. „Eén van de Poolse attachés heeft me moeten helpen je naar buiten te slepen.”


  „Goed,” zei hij. „Vanavond is de Avond! Hé, Scotty,


  ouwe meid! Vanavond is de Avond....”


  Zij blies van verontwaardiging.


  En de nevel daalde weer op hem neer.


  Toen de nevel weer eens even gedeeltelijk wegtrok, zat hij in zijn hemdsmouwen, onderbroek en sokken op de rand van zijn bed.


  Scotty zat voor hem neergehurkt en trok aan zijn broekspijpen, terwijl ze onsamenhangend mopperde en schold.


  „Hé!” zei hij, „kalm aan een beetje!”


  „Hou je mond!” riep ze. „Ha! De grote minnaar! Casanova, Don Juan! Errol Flyn, ha!”


  De nevel daalde opnieuw op hem neer.


  Toen de nevel verdween, was het al ochtend. Laat in de ochtend. Hij lag in bed, in zijn eigen appartement. Hij had niets anders aan dan zijn onderbroek.


  Hoopvol keek hij naar de plaats naast hem. Maar daar lag niemand en het kussen droeg geen sporen dat er iemand op gelegen had.


  Weigand Patrick kermde pathetisch.


  Hoofdstuk 4


  Toen Marv Sellers thuiskwam, nadat hij een poosje met de anderen in het Verenigingsgebouw gezeten had, was hij verwonderd dat Phoebe er al was. Hij keek op zijn horloge en herinnerde zich dat het stil was blijven staan en dat hij geen geld voor de reparatie had willen uitgeven.


  Hij opende de deur van de koelkast en gluurde er hoopvol in, hoewel hij heel goed wist, dat er al sinds een week geen bier meer in stond en dat hij iedere dag na die treurige mijlpaal, de kast gecontroleerd had om zich te overtuigen dat hij echt niet één plastic bierfles over het hoofd had gezien.


  Marv gromde teleurgesteld en zei over zijn schouder: „Wat doe je nu eigenlijk al thuis, Phoebe?”


  Er verscheen een bittere trek om Phoebe’s mond: „Ontslagen,” zei ze.


  „Ontslagen? In ’s hemelsnaam!”


  Ze zei: „Ach, je weet toch hoe het filiaal hier in Tucson, van de Maatschappij , allerlei nieuwe snufjes introduceerde. Je kent het wel: nucleaire ruggekrabbers, electrische tandenborstels, automatische Martinimixers, en dat soort dingen. Kennelijk zijn de mensen echter achter het feit gekomen dat zij best buiten die dingen kunnen. Dus stortte de Maatschappij ineen. Zelfs mr Edwards heeft zijn ontslag gekregen....”


  „Nou, dat is fraai,” kermde Marv. „Nu hebben we alle twee geen werk meer en we moeten onze afbetalingen doen!”


  Phoebe trachtte haar fundamentele optimisme op te vijzelen. „Kijk,Marv. We kunnen de auto toch verkopen? Hij is pas anderhalf jaar oud en bijna afbetaald. We zullen er heus wel een paar duizend dollar voor krijgen.”


  „O ja. Je moest dat hele zootje tweedehands auto’s eens zien, dat aangeboden wordt.”


  „We moeten hem ook niet via een dealer verkopen, we moeten gewoon een advertentie in de kranten zetten!” Hij zei: „Wat moeten we zonder auto beginnen? Ik heb hem nodig om naar mijn werk te gaan... als ik een baande krijg!”


  Oude Sam was binnengekomen. Hij gniffelde bijna gelukkig.


  „Gaat weer op de oude tijd lijken!” zei hij. „Toen ik een jongen was, ging ik altijd op de fiets naar mijn werk. Veel leuker dan met een auto.”


  „Nok ermee, vadertje!” grauwde Marv. „En het heeft ook geen zin om in de koelkast te kijken. Er is geen bier, en er zal ook geen bier komen. Het is te duur!” Ondanks dat gluurde ouwe Sam in de koelkast en vertoonde dezelfde hoopvolle gelaatsuitdrukking als Marv even daarvoor. Hij gromde geprikkeld en ging naar zijn schommelstoel.


  „We moeten er toch iets aan doen!” zei hij. „Vooral nu het warme weer komt opzetten!"


  Phoebe schudde haar hoofd en begon toebereidselen te maken voor de sobere maaltijd. „Geen bier, vadertje. Het kan er gewoon niet af!”


  Peinzend zei oude Sam: „In die vroegere tijd maakte mijn ouwe heer zijn bier altijd zelf. Hij had allerlei potten om het in te brouwen. Als ik het me nog goed herinner, rekende hij altijd uit, dat het hem zoiets als twee en een halve cent per kan kostte.” Sam lachte: „Soms maakte hij die rommel te sterk of zoiets en dan sprongen de flessen uit elkaar.”


  Marv keek hem aan. „Dat is de moeilijkheid!" zei hij. „Dan moet je eerst weer al die flessen en zo kopen.” Maar er klonk toch iets peinzends in zijn stem door. Sam zei: „Ik zag een hele hoop van die flessen op de stortplaats van de stad. Zij gebruiken ze tegenwoordig bijna niet meer. Toen ik een jongen was, kregen we alles in flessen, melk, bier, alles. Al dat plastic en zo kwam later.”


  „Dat denk ik ook!” zei Marv.


  Oude Sam zei: „Hè, er zijn toch nog een hoop dingendie je aan vroeger doen denken.”


  „Hoor eens, wat heb je, behalve die flessen, nog meer nodig?”


  Bill Waters schakelde zijn telefoonscherm uit en mopperde: „De ballen!”


  Miss Harding huiverde slechts lichtelijk. „Pardon, mr Waters?” In werkelijkheid was zij al lang vertrouwd met dat stopwoord.


  „Ballen!” snauwde hij. „Ballen! Ken je dat oude gezegde niet? ‘Ballen’, sprak de koningin, ‘als ik ze had, zou ik koning zijn’.”


  „O, ja, sir,” zei miss Harding, die aldus in het verleden verplaatst werd.


  „Dat was die ouwe kerel van een Benington, die de enige order, die wij sinds een maand ontvangen hebben, annuleerde. En ik had er zo op gerekend dat deze transactie door zou gaan. Hij is de enige man die in de stad overgebleven is met voldoende poen in zijn ouwe sok om alles op te kopen wat meer waard is dan een scheet!” Zij deed net of zij het laatste gedeelte van zijn zin niet opmerkte en keek bezorgd. „Maar dat is verschrikkelijk, mr Waters. Onlangs was hij hier nog en toen was hij zo definitief over zijn behoefte aan een nieuwe auto.” Waters gromde. „Hij heeft een tweedehands auto gekocht van een of andere vervloekte metselaar, die de zijne voor minder dan de helft van de prijs verkocht heeft. Hoe kan ik tegen dit soort dingen op boksen?"


  „Ik weet het niet, mr Waters. Ik... ik... ik heb gehoord dat die nieuwe modellen helemaal geen chroom meer hebben. Doe de prijs omlaag! Misschien zal dat wat aanlokkelijker zijn.”


  „Dat is prachtig!” gromde hij geprikkeld. „Er is ook een crisis in de chroomindustrie. Ze hebben zo ongeveer een vijfduizend man ontslagen. Dat betekent dat er nog een vijfduizend gezinnen minder dit jaar op de markt zullen komen om auto’s te kopen. En het zijn dit jaar allemaal luchtkussen hoovercars. Geen banden. Weet je wat dat de rubberindustrie in Akron heeft aangedaan?”


  „Nee, sir!”


  „Wel, gebruik dan je verbeeldingskracht!”


  Hij sprong op en schoof op de waterkoeler af, waar hij de enige overgebleven papieren waterbeker onder plaatste, die zij de laatste paar dagen gebruikt hadden.


  Hij liet hem vol lopen, sloeg hem met een stijf polsgebaar naar binnen alsof het jenever was, en liet hem nog eens vol lopen. De bodem viel uit het bekertje, dat op het laatst helemaal doordrenkt was, en het water viel in de vergaarbak eronder. Een lange pijnlijke minuut bleef hij staan.


  Miss Harding zei stralend: „O ja, mr Waters. Wij schijnen aan het eind van onze schrijfmachinelinten te zijn. En ik heb er eentje nodig voor mijn machine.”


  Deze opmerking ontlokte hem een bulderend protest. „Mooi zo! Maar zelfs al had ik geld voor zulke dingen als schrijfmachinelinten, dan zou ik nog niet weten waar ik ze kopen moest. Weet je niet dat Keefer’s kantoorboekhandel failliet gegaan is? Wie heeft er op het ogenblik kantoorbenodigdheden nodig? Er is zo weinig handelscorrespondentie, dat ik mij verwonder dat de posterijen er niet het bijltje bij neerleggen!”


  Miss Harding zei: „Verderop in de stad zijn nog andere kantoorboekhandels, sir.” Een ogenblik dacht zij na en voegde er toen voorzichtig aan toe: „Tenminste, dat denk ik.”


  En opeens kwam hij tot een onverwacht besluit. „Nou, deze annulering is het strootje waarmee de rug van deze uitgeputte kameel kapotgeslagen werd. Deel de lui in de winkel mee, dat ik ga sluiten.”


  Zij zag er zowel geschrokken als meevoelend uit. „De gebruikelijke twee weken salarisuitkering bij ontslag, mrWaters?”


  Hij lachte bitter. „Waar denk je, dat ik dat vandaan moet halen, miss Harding? Mijn schoonvader heeft mij een baantje als besteljongen in zijn delicatessenzaak aangeboden. Hij heeft de twee, die hij altijd had, ontslagen. Hij wil het werk in de familie houden.”


  Hoofdstuk 5


  Weigand Patrick kuierde het kantoor van de privé-secretaresse van de president binnen. In zijn mondhoek bungelde het onvermijdelijke pijpje van maiskolf, dat zijn geliefkoosde en persoonlijke onderscheidingsteken was, dat door alle tekenaars van politieke spotprenten gebruikt werd.


  Scotty keek niet op van haar werk, doch vroeg: „Hoe ging het op die persconferentie? Heeft het Oude Uilskuiken indruk op die lui gemaakt?”


  Weigand zei: „Het is niet doorgegaanl Fred en ik hebben geprobeerd hem te instrueren, maar hij was bang om op het toneel te verschijnen. Toen ben ik naar de perskamer gegaan om hen te vertellen, dat de president niet aanwezig kon zijn omdat hij hoofdpijn had. Waarop Samuelson van de ‘Times’ zei, dat hij daar niet aan twijfelde. En Harrison van de 'Newsweek’ zei, dat het hem niet verwonderde.”


  „En toen?”


  „Nou, toen heb ik hen aangeboden enige vragen te beantwoorden, waarop ze me een poosje bleven aankijken en toen begonnen ze limericks op te zeggen!” „Limericks?”


  „Ach ja, dat was die Simak van de Guardian. Moet je maar horenl” En Weigand herhaalde een dubbelzinnige limerick, die hij op de conferentie gehoord had.


  Scotty keek hem eens aan, trok haar neus op en zei: „Het ritme klopt niet en het rijmt ook niet!”


  „Wat een kritiek allemaal!” protesteerde hij, en begon zijn lucifers uit zijn zak op te vissen.


  Met vage bewegingen kwam Pollij Adams binnen gezweefd en zei: „Hallo, Weigand. Hallo miss McDonald. Hebben jullie Hilda niet gezien?”


  Weigand Patrick sprong van de zijkant van Scotty’s bureau waarop hij was gaan zitten, en nam zijn pijp uit zijn mond.


  „Goedemiddag, mrs Adams,” zei hij.


  Pollij Adams zei schalks: „Ach, noem me toch Polly, Weigand. Na al die jarenl”


  Scotty zei: „Ik heb uw secretaresse al dagen lang niet gezien, mrs Adams. De laatste keer was tijdens een receptie bij de ambassadeur van Congo. Zij had toen... eh... tamelijk haar bekomst van al die giftige pennevruchten....”


  Pollij Adams keek het kantoor rond, alsof zij een vage hoop op iets koesterde. „Het verwondert me dat u hier niet zoiets als een bar hebt, miss McDonald. Dit is toch een belangrijk klein kantoor, het persoonlijk secretariaat van de president.”


  Scotty zei: „Mrs Adams, als ik hier zoiets als een bar had, zou de helft van de mensen die het Oude Uilskuiken... dat is de president, komen bezoeken, tegen de vlakte gaan. De helft van de mensen, die hier komen zijn al zenuwachtig vanwege hun ontmoeting met de president. En zeker de laatste tijd....”


  De butler kwam binnen door de deur, die een paar ogenblikken eerder door de First Ladij gebruikt was, en bleef beleefd staan wachten.


  Weigand zei: „Hallo, William!”


  Pollij Adams draaide zich naar de nieuw binnengekomene: „Wat is er, William?”


  De butler kondigde aan: „Mevrouw, de dames van de Potplantentuiniersvereniging zijn er.”


  „De wat?”


  „De potplantsters....”


  „Op dit uur van de dag?”


  „Ja, mevrouw. Zal ik thee voor hen laten komen?” „Thee?” vroeg Pollij vaagjes. „Zien ze eruit als tijpes die het Laatste Oordeel komen verkondigen? Nee, nee, 'William, je bent geneigd tot overdrijving. Ik stel voor, dank zij de beschrijving van de staat waarin zij reeds verkeren, hen Planters Punch te serveren. Hmmm, en William....”


  „Ja, mevrouw?”


  „Doe er een tic in!”


  „Ja, mevrouw.”


  William, wiens zelfvertrouwen zichtbaar geschokt was, maakte rechtsomkeer en wankelde min of meer naar buiten.


  De First Ladij sprak, wat opgemonterd: „O, lieverd, weer een vereniging om te begroeten. Maar het is zo belangrijk voor Horace. Ik veronderstel dat ik ze bezig zal moeten houden.”


  Toen zij weggegaan was, staarden Scotty en Weigand haar nog een poosje stilzwijgend na.


  Scotty zei: „Waarom zei je eigenlijk niets?”


  „Wat? Dat doet me aan iets herinneren. De jongens hebben een paar misselijke opmerkingen geschreven over Pollij die bijna altijd, als zij zich in het openbaar vertoont naar stuurboord overhelt. Ik zal het verhaal moeten rondstrooien dat zij een doorboord trommelvlies heeft, dat haar gevoel voor evenwicht in de war gebracht heeft.”


  Scotty blies, stond op en liep naar een van de zakelijke dossierkasten, die langs de ene wand van het kleine kantoor stonden opgesteld.


  „Lieve hemel!” flapte Weigand eruit. „Wat is er met je kleren gebeurd?”


  Zelfvoldaan lachte zij hem over haar schouder toe: „Bevalt dit pakje je?”


  „Bevallen? Waar is het?”


  „Doe niet zo prehistorisch. Het is het laatste snufje uit het Verenigd Europa. Zij noemen het Minusrok.” „Minusrok? Je bedoelt, dat je doelbewust in zoiets rondloopt?”


  „Natuurlijk, domkop.” Zij liep, met een folder in haar hand, terug naar haar bureau. „Je kunt niets zien, wat je ook niet op het strand zien kan.”


  „Ik kan alles zien, op ieder strand, door die zitvlakloze badpakken. Maar wat heeft dat hiermee te maken?”


  Zij snoof van minachting voor zijn mening. „Bovendien kan ik je door de uitdrukking van je broek vertellen, dat je het leuk vindt.”


  „Hou je obscene moppen voor je zelf, Scotty McDonald.Desalniettemin ben ik blij te zien dat je overal rood haar hebt.”


  „Nou, wie maakt er nu obscene grappen?” Zij keek twijfelend naar omlaag. „Bovendien ben je een leugenaar. Zij zijn niet op DIE manier doorzichtig!"


  „Hoor eens,” sprak Weigand ernstig, „dat doet mij aan iets denken. Wanneer gaan we die bedscène opvoeren?” „Wat bedoel je, met: Dat doet mij aan iets denken? Wanneer was jouw geest ooit vrij van dit onderwerp?” „Wel, ik zal je één ding zeggen: hij zal er niet van vrij zijn zolang jij in dit soort kledingstukken rond blijft hollen! Geen wonder dat de textielindustrie in het ergste slop van de hele geschiedenis zit. Hoe kunnen zij voor de duivel vrouwenkleding verkopen als jullie soort grieten zonder rok en in zitvlakloze badpakken rondhobbelen?” Scotty besloot hier niet verder op in te gaan. Zij keek in de agenda die op haar bureau lag. „Verwacht het Oude Uilskuiken je niet?”


  „Hoor eens, jij behoort het Opperhoofd zo niet te betitelen. Hij is de president van de Verenigde Staten van Amerika."


  „Ja, en ik ben zijn privésecretaresse en dat ben ik al jarenlang en als er iemand is, die weet hoe hij genoemd moet worden, dan ben ik dat.”


  „Al goed!” Weigand Patrick zette koers naar de deur van het presidentiële bureau. Laten we het nu gelijk eens worden over de grote defloratiescène.”


  „Ho!” blies ze hem toe. „Na wat er de laatste keer gebeurd is?”


  „Dat kan ik uitleggen!”


  „Je kunt alles wel uitleggen, jij magerbillige Casanova.”


  De ovale werkkamer op de tweede verdieping van het Witte Huis was leeg. Weigand Patrick keek lichtelijk verbaasd rond en viste in zijn jasje naar zijn pijp. Hij vroeg zich af of zijn opperste chef achterom weggeglipt was in die stomme vermomming van hem om zich te bedrinken en poker te spelen met een paar van zijn aanhangers en volgelingen, die in Greater Washington waren komen resideren, toen Horace Adams van gouverneur van zijn staat tot Staatshoofd bevorderd werd. De jongens van de Secret Service hadden er de laatste tijd een hoop ellende mee om hen te kunnen vinden. Op dat ogenblik echter kreeg Weigand een gestalte in het oog, die, eenzaam, op het balkon stond. Hij duwde de glazen deur open, stapte door de door de zon verlichte serre naar buiten en voegde zich bij de ander.


  „Chef!” zei hij.


  De president draaide zich om. Zijn knappe gezicht stond ongelukkig en hij was kennelijk diep in gedachten, wat op zichzelf steeds weer iets was, dat zijn perssecretaris annex factotum even in verbazing bracht.


  Horace Adams zei: „Jongeman, Jimmy heeft mij zo juist verslag uitgebracht over de jongste opiniepeiling. Weet je dat mijn populariteit en mijn publieke image naar een nieuw dieptepunt is afgedaald?”


  Weigand zei: „Ik wist niet dat dit nog mogelijk was, mr president. Ik dacht dat het niet lager meer kon.”


  „Zij hebben klaarblijkelijk een nieuw sijsteem,” mompelde de president op lage toon. „Voor de eerste keer in de geschiedenis hebben ze de populariteit van de president in negatieve percentages uitgedrukt.”


  „Negatieve percentages?” zei Weigand, die een lucifer afstreek om zijn pijp aan te steken.


  Horace sprak vol afkeer: „Vroeger zouden de peilingen aangeven dat, laten we zeggen, 55% van het publiek het eens was met de manier waarop je het bestuur voerde. Als je geluk had kon het wel tot 75% stijgen en als de zaken verkeerd gingen kon het dalen tot een laagtepunt van 35%, tijdens zoiets als de Varkensbaai, of die U-2 overtocht, of de Aziatische oorlog. Maar dit is voor het eerst dat wij een negatief getal van een opiniepeiling gehad hebben.”


  Weigand Patrick kneep zijn ogen zorgelijk dicht.


  „Wat in ’s hemelsnaam rook jij eigenlijk in dat ding? Gerafelde legerdekens?” vroeg de president.


  Weigand stopte zijn pijp in zijn jaszak en volgde zijn superieur terug naar de presidentiële werkkamer.Horace Adams nam zijn plaats weer in achter zijn bureau. Zijn ogen keken omlaag naar zijn voeten en hij siste: , Je zou toch denken dat je na al die jaren wel gaten in die golfschoenen zou moeten kunnen zien. Ik wou, dat ik golf speelde. Iets om hier uit te komen. Heb jij ooit de statistieken gezien over de hoeveelheid tijd, waarin Ike golf speelde, toen hij dit karwei op moest knappen?”


  „Nee,” zei Patrick. „En u wilt hier ook helemaal niet uit, sir. En dat brengt mij op het probleem van de nieuwe verkiezingen. Daar moeten wij eens over na beginnen te denken.”


  „Ik heb er al over nagedacht. Smogborne vindt, dat we een moratorium behoorden te verlenen.”


  Weigand vertrok zijn gezicht: „Een moratorium?” „Vanwege de noodtoestand! Het land bevindt zich in nood. Stel de verkiezingen uit, tot alles voorbij is!” Weigand leunde voorover. „Hoor eens, chef! Het land zit al sinds Roosevelt in een noodtoestand. Hij was de eerste president die voorrang moest verlenen in verband met de noodtoestand. Er werden speciale belastingen ingevoerd om er iets aan te doen. Klaarblijkelijk hield de noodtoestand nooit op, en zeker die belastingen niet. Als het geen depressie was, dan was het een nieuwe oorlog, koud of heet, of een woonachterstand, of het rode gevaar of wat dan ook. Gedurende die tijd heeft het staatshoofd alle macht overgenomen die vroeger door het congres werd uitgeoefend, behalve het kussen van babies. Maar dit is iets nieuws: een moratorium instellen op de komende presidentsverkiezingen.”


  Het presidentiële gelaat nam een bijna pruilerige uitdrukking aan. „Wel, wat is het verschil?” gromde hij. „Zwaar overdreven allemaal! Jongeman, je weet heel goed dat er sinds de laatste tien verkiezingen ongeveer, geen enkel verschil meer bestaat tussen de Republikeinen en de Democraten. Waarom zouden we dan aan die gewoonte vast blijven houden te pretenderen dat het er wel is, en dat er een campagne gehouden moet worden?” „Ach, chef, het publiek houdt er nu eenmaal van eenoptische illusie voorgespiegeld te krijgen. Ze houden er van om periodiek het ene spiegelbeeld door het andere te vervangen. Het kan hen klaarblijkelijk niet zo heel veel schelen of het nieuwe zp heel veel anders is. Zij houden van de verandering.”


  „Wel, laten ze dan iets anders veranderen. Ik heb de ’Far-Out Society’ om mij zorgen over te maken.”


  Een lichtje op het bureau begon te knipperen. Horace Adams keek ernaar en zei: „Ja?”


  De stem van de secretaris die zijn afspraken verzorgde sprak: „Mr president, het is tijd voor de ontmoeting met de braintrust.”


  „O ja, natuurlijk. Dank je, Fred.” Hij stond op. „Laten we gaan, jongeman!”


  Weigand Patrick volgde hem door het personeelskantoor, waar Fred Moriarty zich bij de stoet aansloot, naar de hal en vandaar naar de kamer van de ministerraad. De anderen waren er al en hadden plaatsgenomen aan de hoefijzervormige vergadertafel. Toen zij opstonden, mompelde de president een soort begroeting en nam plaats aan het hoofd. Weigand Patrick ging vlak achter hem aan zijn linkerkant en Fred Moriarty achter hem, rechts zitten. De professoren, economen, sociologen en psijchologen zaten rondom hem in een cirkel die vage herinneringen opriep aan koning Arthur en zijn ronde Tafel.


  De president toonde zijn persoonlijkheid van de Driedimensionale, als eerste begin. Stralend zei hij: „Uitstekend... eh... eh!”


  Weigand Patrick leunde voorover en fluisterde: „Leland Markham, Harvard, econoom, die onlangs 'De nieuwe Niet welvaartstaat’ heeft gepubliceerd."


  „Ja, ja,” mompelde Horace Adams, en hardop: „Uw verslag, professor Merkop.”


  Patrick fluisterde: „Markham,” maar hij werd geignoreerd.


  Professor Markham verschoof zijn papieren en zei op een wat bezeerd toontje: „Ons wegenbouwprogramma heeft zich niet zo ontwikkeld als wij ons voorgesteld hadden, mr president.”


  De president fronste zijn voorhoofd. „Waarom niet? Het was toch iets natuurlijks? Zet mannen aan het werk om overal wegen aan te leggen, laat ze de benodigde materialen winnen: asfalt, cement, enzovoorts. U had dat allemaal uitgewerkt. Indrukwekkende kaarten, computerrapporten, alles.”


  De professor schraapte verontschuldigend zijn keel. „Ja, sir. Het was allemaal in orde zolang we de wegen op basis van werkverschaffing aanlegden. Maar wat daarna kwam, was iets dat wij niet verwacht hadden.” Opnieuw schraapte hij zijn keel. „Het feit deed zich voor, dat door deze nieuwe en bredere wegen de transportmaatschappijen hun vrachten sneller en vandaar met minder man en vrachtwagens konden vervoeren. En daar de wegen nu zo recht en sterk zijn, kunnen zij ook zwaardere en grotere vrachtwagens gebruiken. Daardoor zijn er weer minder chauffeurs nodig, en omdat er minder vrachtwagens zijn, zijn er ook minder mecaniciëns nodig. Bovendien heeft de concurrentiestrijd verschillende spoorwegmaatschappijen buiten spel gezet en heeft hun dagelijks vervoer met wagonladingen af doen nemen. Enfin, het resultaat op lange termijn is een nog grotere werkloosheid.”


  De president kreunde zacht. „Ik zal nooit een eind kunnen maken aan die verbijsterende depressie en mijn ’Far-Out Society’ op gang kunnen krijgen,” klaagde hij. Hij wendde zich naar het volgende intellectueel uitziende tijpe.


  Patrick leunde voorover. „Doctor Winchester Smijth, natuurkundige en ingenieur. Stanford. Het Damproject. Nieuw water voor irrigatie, hydro-electri....”


  „O ja, ja,” mopperde de president. Hij draaide zich naar de ander: „En, doctor?”


  De ander keek hem onbehaaglijk aan. „Ik ben bang, dat mijn rapport erg veel gelijkenis met dat van prof. Markham zal vertonen.”


  De president liet het laatste van wat er van zijn Driedimensionale T.V.-persoonlijkheid overgebleven was,vallen en sprak koeltjes: „U was er anders toch tamelijk gelukkig mee, als ik mij goed herinner?”


  „Nou ja, mr president. Als project om tijdelijk werk te verschaffen heeft het bouwen van de dam tienduizenden mannen nodig gehad, en een even groot aantal vrouwen voor het kantoorwerk.”


  „Wat kon er dan nog verkeerd gaan?”


  „Nou, toen de dam voltooid was, werden grote gebieden, die vroeger woestijnen waren, veranderd in landbouwgebied. Zoals u weet kunnen woestijngebieden, als zij eenmaal water krijgen fabelachtig vruchtbaar zijn. Deze gebieden waren zo vlak dat zij bijzonder goed geschikt waren voor automatische boerderijen.” Treurig schudde de dokter zijn hoofd. „We hebben een tweeledig resultaat gekregen. Wij produceren op het ogenblik meer surplus landbouwprodukten dan ooit, maar tegelijkertijd worden de kleinere boeren tegen de muur gedreven, omdat zij niet kunnen concurreren.”


  Een ogenblik lang sloot de president, verdrietig, zijn ogen. Beschuldigend mopperde hij: „Waarom kon die dam niet ergens gebouwd worden, waar geen water was?”


  Toen er geen onmiddellijke reactie kwam op hetgeen hij gezegd had, vervolgde hij: „Nog iets anders?”


  „Eh, inderdaad, ja, mr president. Er is ook nog een ander bij-effect! De nieuwe dam met zijn nieuwste hydro-electrische generatoren heeft zoveel energie geproduceerd, dat verschillende nucleaire krachtcentrales, die men van plan was te gaan bouwen in die streek, niet gebouwd zullen worden. In dit stadium kunnen zij niet tegen die waterkrachtcentrale op. Het heeft....” Hijaarzelde even voor hij het nieuws meedeelde.....geleidtot het ontslag van vele duizenden constructie- en kernenergiewerkers. ”


  „Allemachtig overdrevenl” klaagde de president. Hij dacht een korte tijd na waardoor hij iedereen in een verbaasde stilte liet. Tenslotte sprak hij: „Wij zouden die nieuwe dam kunnen saboteren. Blaas hem op een of andere donkere nacht op.” Hij keek naar zijn secretaris:


  „Zeg Fred, onder welk departement valt dat eigenlijk?" Verontschuldigend sprak Fred Moriarty: „Mr president, ik geloof niet dat er een departement bestaat dat zich bezighoudt met het opblazen van regeringsprojecten. Wij zouden er een moeten instellen.”


  Horace Adams keek de tafel rond. „Is er iemand, die ook goed nieuws heeft?”


  Iemand ritselde met zijn papieren en zei mak: „Ik heb hier een rapport waaruit blijkt dat de Bull Durham Company een geweldige vlucht neemt.”


  „Bull Durham?” vroeg de president.


  Weigand Patrick leunde voorover. „Een ’Rol je eigen sigaret’ maatschappij, chef. De... eh... sigaretten naar maat maatschappijen doen het niet zo goed. Evenmin als sterke drank maatschappijen en brouwerijen. Nu de belastingen zo hoog zijn en de betalingen zo slecht worden, maakt iedereen badkuipjenever en thuisgebrouwen bier.”


  Een vrolijk uitziend type kraaide: „Nou, hier is iets van de pluskant, mr president! We hebben eindelijk alle mannen van de militaire krachten weer thuis en de meesten van hen alweer uit het uniform. Wel een beetje last gehad in een paar speciale officiersclubs, winkels voor militairen en woongemeenschappen van officieren, in landen als Duitsland en Spanje. Zij hebben barricades opgeworpen. Moest Paratroepen inzetten om ze er uit te gooien, maar het is nu allemaal voorbij. Het bespaart ons letterlijk biljoenen op onze uitgaven en er komt geld door vrij om de depressie het hoofd te bieden.”


  „Geld kunnen we gebruiken,” mompelde iemand. „Enkele van onze plannen die ontwikkeld zijn om wereldproblemen op zo goedkoop mogelijke wijze op te lossen, zitten in een financiële escalatie. Het Project Bruinvis bijvoorbeeld. Wij dachten dat als wij eenmaal de jacht op walvissen op gang hadden, de kosten minimaal zouden zijn.”


  De president keek de spreker aan. „Wat deugt er niet aan het Project Bruinvis? Dat is één van mijn lievelings Far-Out Society activiteiten. Voed alle onderontwikkelde landen met walvisvlees!”


  Verontschuldigend schraapte de ander zijn keel: „Het schijnt dat de bruinvissen volledige betaling vragen, mr president. Hetzelfde loon dat de gemiddelde cowboij in Texas krijgt!”


  Fred Moriarty zei: „Dat verminderen van het leger heeft ook nog een neveneffect, mr president.”


  Iedereen staarde hem aan.


  Ongelukkig zei hij: „De veteranen! Zij zijn bezig zich te organiseren. Eentje vraagt kosteloze tickets voor de luchtlijnen. Eersteklas biljetten met maaltijden om naar Greater Washington te trekken om een bonus te vragen!”


  Een potige, gebaarde figuur snauwde van over de tafel: „Er is één ding dat, naar ik dacht, onder uw aandacht gebracht moest worden, mr president. Als wij onze tarieven zo verhogen, dat buitenlandse handelswaren niet langer onze resterende binnenlandse markt overspoelen, zullen wij het Verenigd Europa en de rest van de wereld over hun toeren jagen! Dan zullen ook zij hun tarieven omhoog gooien en dan zal onze export in het niet verzinken!”


  „Wel, dat brengt dan alles weer in evenwicht," gromde de president.


  „Niet precies, mr president. U moet begrijpen dat onze economie afhankelijk is van de import van koper uit Chili, olie en ijzer uit Venezuela, tin uit Bolivia, enzovoorts. Als resultaat hebben wij voortdurend geld in het buitenland uitgegeven, maar geen geld verdient door onze export. Ons goud vloeit weg uit Ford Knox, alsof er een lek in de gewelven zit.” De potige kerel waagde er een zuur lachje aan, maar niemand deed mee.


  Fred Moriarty zei: „Mr president, ik meen, nu wij het over het onderwerp, Verenigd Europa en andere vreemde landen hebben, dat ik een nieuw aspect van het terugtrekken van onze troepen uit het buitenland, onder uw aandacht moet brengen. Het schijnt dat dit een volledige depressie veroorzaakt heeft, niet alleen in het Verenigd Europa, maar ook in Japan, Siam, in alle landen waar wij onze bases plachten te hebben. Honderden, duizenden pooiers, hoeren, barhouders, stripteasers, animeermeisjes, gastvrouwen - om van zakkenrollers, zwarthandelaren en de types die gespecialiseerd zijn in het beroven van dronken lui maar niet te spreken -zijn hun werk kwijt. Al die mensen waren grote uitgevers. Toen hun inkomsten ophielden, stortte in het buitenland het zakenleven ineen.”


  De president keek over zijn schouder naar Weigand Patrick en mopperde: „Zo, dit is nu een braintrustl” Weigand haalde verontschuldigend zijn schouders op. Weer keek de president naar de vergadering. „Waar leidt dit alles toe, heren? De eerste keer, toen wij elkaar ontmoetten, had iedereen een lievelingsplan.”


  Een militair aandoend type, dat nu in burger was, schraapte zijn keel.


  Patrick leunde voorover en fluisterde: „Generaal-majoor Oscar Fallout, gepensioneerd. De militaire adviseur van de braintrust. Vóór deze baan werkte hij als adviseur voor de Napalm, Bazoeka en vleugelschroeven produktie maatschappij en daarvoor zat hij in het rijksinkoopbureau van het Octagon.”


  De president zei: „En, generaal?”


  „Ja, sir. Een speciaal comité, dat de munitie-industrie vertegenwoordigt, heeft mij een suggestie doen toekomen, die zwanger schijnt te gaan van interessante mogelijkheden!”


  „Nu, ga verder, ga verder....”


  „Mr president, in vroeger jaren werden mogelijke depressies de kop ingedrukt door militaire expedities. Korea deed zich voor juist op tijd om de wankelende zware industrie een por te geven. Toen die strijd ongelukkigerwijze beëindigd werd, hadden wij de Aziatische oorlog.”


  Een van de economen blafte: „Als u een andere oorlog voor wilt stellen, generaal, moeten wij u uitleggen, dat dit in het geheel geen praktisch nut meer heeft.”


  „Nee, nee, dat niet! Zoals alle oudere militairen realiseer ik mij heel goed dat men, door die nucleaire wapensniet langer op oorlogen vertrouwen kan om economische problemen op te lossen, hoe wenselijk ze vroeger ook waren. In het verleden konden generaals heel behaaglijk een twintig kilometer verderop in de achterhoede blijven zitten om de jongens vandaar uit te bevelen die of die heuvel of fort of wat dan ook ten koste van alles te nemen. Maar als tegenwoordig bommen uitgegooid worden, kunnen zelfs generaals gedood worden.” Het laatste kwam er met een zekere mate van verontwaardiging uit.


  „Zo,” zei de president geintrigeerd. „Waarmee is dat speciale comité van de munitie-industrie voor de dag gekomen?”


  „Wel, mr president, het comité is van mening dat de tegenwoordige wetgeving betreffende doodslag te stringent is.”


  Horace Adams zette grote ogen op. „Stringent?" Generaal Fallout schudde zijn hoofd. „Veel te stringent! Het comité stelt voor, dat iedere burger twee moorden worden toegestaan. Het oplossen van het vraagstuk van de bevolkingsexplosie zou dan een neveneffect zijn, maar een zeer zegenrijk! Maar de hoogconjunctuur in pistolen, geweren, machinegeweren, stalen vesten, munitie enzovoorts, zou ’s lands industrie weer in een hoge versnelling zetten.” De ogen van de generaal schitterden van inspiratie.


  Weigand Patrick zei vriendelijk: „Generaal Fallout, ik ben bang dat u voor uw tijd een dromer bent geworden.”


  Maar de president keek peinzend naar de man die zijn rechterhand was. „Ik weet het nog niet, jongeman. Laat ons hier niet te haastig mee zijn. Hij tikte met zijn wijsvinger tegen de zijkant van zijn neus.


  Weigand liet zijn stem in een gefluister overgaan: „Chef, als aan iedere burger van de Verenigde Staten van Amerika twee moorden, of zelfs maar één werd toegestaan, denkt u dan dat u het einde van de week nog halen zou?”


  De president kuchte en sprak: „Ik ben bang dat uw planonpraktisch is, generaal. Heeft iemand anders nog iets voor te stellen?”


  Een vinger werd opgestoken om de aandacht te trekken. Patrick mompelde: „Dr Warren Dempseij Witherson, van Moppett, Hastings en Witherson. Public Relations. Verzorgde uw laatste campagne.”


  „Natuurlijk! Natuurlijk!” De president straalde over de tafel heen naar Witherson. „Ja, doctor?”


  Warren Dempseij Witherson stond op, de glazen van zijn pince-nez in zijn rechterhand, omstraald door een aura van waardigheid.


  Hij zei: „Mr president, ik stel een denktank voor van zakenlieden.”


  „Denktank?” zei de president niet begrijpend.


  Weigand boog zich voorover: „Chef: Roosevelt had zijn braintrust, Kennedy zijn Ierse Maffia, Truman had zijn kranige knapen, en Johnson had zijn denktanks. Groepen van ultra intelligente geleerden, filosofen, enzovoorts, die bij elkaar komen om de problemen tot een eindconclusie toe door te denken. Interactie van ideeën en dat soort dingen.”


  De president keek verontwaardigd op naar Fred Moriarty en zei: „Waarom vertelt niemand mij ooit iets over dat soort dingen?” Hij keerde zich weer naar Warren Dempsey Witherson en zijn Driedimensionele T.V.-persoonlijkheid was er weer helemaal. In feite straalde hij gewoon.


  „Een denktank van zakenlieden die met de een of andere methode aankomen, om ons uit die depressie te halen. Vertel mij hierover meer, doctor....”


  Hoofdstuk 6


  Warren Dempsey Witherson’s helikopter-taxi daalde op de landingsplaats van het Doolittle gebouw en kwam zachtjes tot stilstand.


  Witherson gluurde naar buiten, terwijl hij zijn pince-nez met de wijsvinger van zijn linkerhand op de brug vanzijn neus gedrukt hield. Op dat ogenblik was er niemand anders op de landingsplaats. Hij schraapte zijn keel en probeerde de automatische deur van de taxi. Zoals Witherson al lang geleden ontdekt had, was er, zoals meestal, hoewel niet altijd, geen beweging in te krijgen. Hij keek op de meter en het schermpje eronder, waarop te lezen stond: Het slot accepteert munten en bankbiljetten van iedere waarde en geeft u het juiste wisselgeld terug. Nerveus keek Warren Dempseij Witherson van links naar rechts, tastte met zijn duim en twee vingers in een vestzakje en haalde er een namaak telefoonpenning ter grootte van een dollar uit. Hij wierp het in de taximeter van het slot en wachtte op zijn twintig cent wisselgeld voor hij de deur opende en naar buiten stapte.


  Hij trok zijn conservatief gesneden jas recht, zwaaide met zijn palmhouten wandelstok als inleiding om zich op weg te begeven en stapte naar de ingang van het gebouw. Het Doolittle gebouw was duidelijk chic en beroemde zich op een levende receptioniste.


  Warren Dempseij Witherson liet een vriendelijk oog op haar vallen en scharrelde afwezig in zijn zakken tot hij er een zakenkaartje uithaalde. Hij schoof zijn bril terug en staarde op het kaartje alsof hij zich vaaglijk verwonderde waar hij dat eerder gezien had. Toch stak hij het haar toe.


  Nadat miss Evans het gezien had, werd zij onmiddellijk heel efficiënt: „Ja, dr Witherson. Wie wenste u te bezoeken?"


  „Eh...? Ach, natuurlijk, lieve kind. Professor Doolittle.”


  Een vage reflexbeweging verraadde, dat zij wat uit het veld geslagen was. „Heeft u een afspraak, doctor? Misschien dat een van zijn secretarissen....”


  „Een afspraak? Een afspraak? Zeker niet, lieve kind!" Doctor Witherson straalde haar vergevensgezind toe. Miss Evans plaatste het kaartje op een aftaster en zei zachtjes iets in een efficiënt uitziend apparaat, dat klein en onopvallend rechts van haar stond.


  Er was weer een vage reflexbeweging voor zij zei: „Professor Doolittle wil u onmiddellijk spreken, doctor. Hij stuurt een van zijn secretarissen hierheen”


  „Natuurlijk, lieve kind!"


  De secretaris haastte zich de lift uit en trippelde op hem af. „Doctor Witherson? Het spijt me, dat ik u heb laten wachten. Professor Doolittle heeft mij gestuurd. Ik ben Walthers, doctor!”


  „Uitstekend, beste kerel!” Witherson straalde hem toe. In tegenstelling tot de andere liften, die dienst deden in het gebouw, was deze niet van een nummerbord voorzien en Walthers gebruikte een sleutel om de deur te openen. In de kortst mogelijke tijd werden zij naar de allerhoogste verdieping gebracht.


  Professor Doolittle sprong onmiddellijk op en marcheerde met een uitgestrekte klauw van een hand op het tweetal af toen zij zijn kantoor binnenkwamen, dat het grootste gedeelte van een kwarthectare vloerruimte besloeg.


  „Dat is alles, Walthers,” zei hij. „En zorg ervoor dat ik niet gestoord word, om geen enkele reden!” Professor Doolittle blies zijn appelrode wangen zo sterk op, dat hij bijna op het kerstmannetje leek.


  „Ja, sir,” en Walthers vertrok.


  De twee mannen stonden op een paar passen afstand elkaar idioot toe te grinniken.


  „Het Rattenjong!”


  „De Professor!”


  „Bij Sint-Joris, dat is een lange tijd geleden, kerel!” „Sinds... laat eens kijken. Tanger! De laatste stommeling, die we erin hebben laten lopen, was die kruk in Tanger.”


  „Het laatste wat ik over je gehoord heb, kerel, is van iemand die mij vertelde, dat het je niet gelukt was om een zaakje te sussen waar je de een of andere grote bink in Miami mee te grazen had genomen.” De professor draaide zich om en liep naar een indrukwekkende, volgeladen boekenkast, die, nadat hij op een knopje gedrukt had, een bar van bijna keizerlijke omvang bleek te zijn.


  Het Rattenjong volgde hem: „Die combinatie liep vast en het werd me een ogenblik wel heet onder de voeten, maar ik ben niet voor de bijl gegaan.”


  De professor gniffelde: „Wat zal het zijn, jong? Je dronk toch altijd whiskij, is het niet?”


  Met hun glazen in de hand zochten zij hun stoelen op en begonnen elkaar opnieuw toe te grinniken.


  Zij waren allebei al in de zestig, maar daarmee hield iedere verdere gelijkenis op. Ze deden een beetje aan Jut en Jul denken, of aan een paar comedianten van vroeger: Abbott en Castello. Het Rattenjong was mager en nerveus, de professor was kort, dik en joviaal.


  De professor bekeek het visitekaartje dat de receptioniste door Walthers boven had laten brengen. Hij begon te giechelen van de pret. „Weetje, jong, ik had je er bijna uit laten gooien. Maar opeens schoot me die naam weer te binnen! Warren Dempseij Witherson! Wat een imposante naam voor een oplichter!” En hardop las hij het kaartje voor: „Doctor in de wijsbegeerte, doctor in de letteren, Meester in de rechten, en dan nog doctor in de theologie. Het ligt er wel dik boven op, lieve help!” Verontwaardigd schoof het ’jong’ zijn pince-nez op zijn plaats. „Ze zijn toch allemaal prima in orde, professor! Ik heb die doktoraten bij een van die topdiplomafabrieken in Tennessee gekocht!”


  De professor, die nog steeds giechelde, schonk opnieuw in, keerde terug naar zijn stoel en wierp een korte blik op zijn horloge.


  „Nou, jong, het was echt leuk om je weer eens te zien. Als je nog een poosje in de stad blijft, moesten we eens ergens naartoe gaan om wat oude herinneringen op te halen. Een paar lekkere grietjes opbellen, een beetje in de olie raken, enzovoorts. Maar eh... ondertussen: hoe staat het met je knikkers?”


  Het Rattenjong keek hem verontwaardigd aan, en brak vervolgens in een schallend gelach uit, dat steeds sterker werd.


  Nu was het de beurt van de professor om verontwaardigd te kijken. „Loop naar de drommel! Wat is er aande hand, jong?”


  Het jong liet het over zich heen gaan en schoof zijn brilleglazen met zijn linkerwijsvinger terug op de brug van zijn neus. Hij schudde zijn hoofd. „Dat is een lachbui!" zei hij. „Hoe staat het met je knikkers? Professor, dacht je dat ik hierheen gekomen ben om je een potje af te winnen?”


  „Zo zou ik het niet willen stellen, jong. Wij zijn ouwe bekenden. Lieve help. Strijdmakkers! Als jouw knikkerzak nogal leeg is....” Zijn houding grensde aan het pompeuze.


  Het jong grijnsde hem toe. „Ik ben hier voor zaken, professor. Wat dacht je eigenlijk, dat ik die laatste vijftien jaar heb uitgevoerd?"


  „Dat zou ik niet weten. Maar eens een oplichter, altijd een oplichter, jong.”


  Warren Dempseij Witherson liet zijn blikken door het overdreven chique kantoor dwalen. . ,Dat schijnt niet op jou van toepassing te zijn, nietwaar, professor?”


  „Net zomin als de Hades, beste jongen. Verdraaid nog aan toe, jong, ik sta aan de top van de grootste zwendelbusiness, sinds de een of andere prehistorische fantast de religie verzonnen heeft en vijfennegentig procent van het menselijk ras op de zwendellijst zette. Motivational research, drijfveer onderzoek, zoals die huichelaars dat noemen. Echt, jong, er is geen parfumerie in heel New York, die zijn fiat aan een advertentiecampagne geeft, zonder eerst alles door mijn jongens uit te hebben laten zoeken.”


  „Ik vreet het,” zei het jong, terwijl hij zijn benen over elkaar sloeg. „Daarom ben ik ook hier, professor.”


  De professor bekeek hem eens. Drommels,” zei hij. „Je ziet er voorspoedig uit, jongt Net zoals vroeger, als je pas je slag geslagen had. Wat is nu je branche: schroot, vodden, prostitutie? Heb je een Grote Winkel?”


  Het jong begon weer te gieren. „Wij noemen het Public Relations, professor!"


  „Public Relationsl Jong! Ik kan me gewoon niet voorstellen hoe jij, uitgerekend in die vermomming van doctor in de theologie en de wijsbegeerte, allerlei rubriekschrijvers ertoe brengen kunt de een of andere Driedimensionele T.V.-ster te lanceren, die jij er dan eerst toegebracht hebt om een van die zitvlakloze badpakken te gaan dragen.”


  „ Professor, ik ben niet tot je doorgedrongen. Heb je dan nooit gehoord van Moppett, Hastings en Witherson? Het is de belangrijkste organisatie op het gebied van Public Relations uit de kuststreek. Nee, geen kletserige rubriekschrijvers voor deze oplichterl Ik houd me alleen met topstrategie bezig. Met de politiek en dan op het allerhoogste niveau.”


  „Dat betekent dus, dat je een ander hebt, om het werkte doen?”


  „Natuurlijk. Op dit gebied kun je de lui niet bedonderen, al zou je het willen.”


  De professor haalde de fles Marijland whiskij uit de bar en zette hem op het tafeltje tussen hen neer.


  „Jong, het lukt me nog steeds niet te begrijpen hoe drijfveeronderzoek, grondige interviews, het toepassen van psijchoanalijtische technieken bij het marktonderzoek en al die andere rommel waarmee wij werken, in moet haken op jouw Public Relations!”


  Warren Dempseij Witherson boog zich naar voren om zijn kaarten op tafel te gooien. „Het is een grote onderneming, professorl Mijn organisatie voor Public Relations, en jouw bureau voor drijfveeronderzoek zijn er maar onderdelen van. Er zijn ook een paar advertentiebureaux, en een Driedimensionele T.V.-studio bij betrokken, dan nog een stelletje speelgoedfabrikanten, een filmmaatschappij en nog wat van dergelijke jongens....”


  De professor keek hem aan. „Grote onderneming is wel correct uitgedrukt!”


  „Om het kort te maken, professor. Wij gaan een nieuwe rage op touw zettenl Denk eens terug aan de tijd toen wij nog jong waren: herinner je je niet de David Crockett rage. Het begon met een film. Voordat die weer vergeten was, waren er al meer dan 300 Davy Crockettprodukten verkocht."


  „Dat herinner ik me nog! Verdraaid nog aan toe! Hoeden van berehuid, buckskin hemden, vuursteengeweren, Davy Crockett grammofoonplaten."


  „Juist!” De kleine zwendelaar straalde van voldoening. „Alles bij elkaar genomen schatte men dat er zo’n kwartbiljoen dollar voor deze rage uitgegeven werd.” De professor floot tussen zijn tanden.


  „En zij waren amateurs,” zei het jong. „Zij exploiteerden alles maar lukraak. Sommige van hun grootste successen behaalden ze zuiver bij toeval. Maar dit keer, professor, gaan wij onze rage tot het uiterste uitmelken.” Hij zette zijn pince-nez af en wees ermee naar de ander. „We hebben een nieuw gezichtspunt, professor. De meeste van deze rages waren op de jeugd gericht. Davy Crockett, de hoelahoep, de Badman rage. Maar kinderen hebben geen geld om uit te geven. Niet op de manier waarop volwassen stommelingen dat doen kunnen. Dus zal deze rage gericht zijn op de volwassenen.”


  „Ga verder,” zei de professor. „Ik moet toegeven dat ik geinteresseerd ben.”


  „Dat is het,” straalde Warren Dempsey Witherson. „Wij zijn gereed om te starten. Wij gaan een held voor de volwassenen creëren, een film maken, songs schrijven, kortom, we gaan een rage oproepen zoals nooit te voren, en we gaan het tot op het bot toe uitbuiten. Die harken zullen niet weten wat hen overkomt. En het mooiste is, dat alles volkomen wettig is.”


  „Je bedoelt, dat er iemand is, die de zaak dekt? Verdraaid, jong, een onderneming van deze omvang omspant de hele natie. Hoe heb je het voor elkaar kunnen krijgen?”


  Witherson bleef stralen. „Professor, de dekking komt helemaal uit het Witte Huis. Ik maak namelijk deel uit van president Adams’ braintrust. Als zodanig suggereerde ik hem een denktank van zakenlieden en dat intrigeerde hem. Die is dan ook geformeerd. De ’Oedipus Groep’, zo noemen we ons.”


  „’Oedipus Groep’?”


  „Het is Grieks. Heel indrukwekkend!”


  „Je bedoelt toch niet ’EIDOS’, nietwaar, jong?”


  „Wat betekent dat nu weer?” zei Witherson verontwaardigd.


  „Het Griekse ’EIDOS’ betekent: het zien, op aanschouwing betrekking hebbend, iets wat ergens aan verwant is. Ook: de formele inhoud van een cultuur, omvattende zijn sijsteem van ideeën, criteria voor het interpreteren van ervaringen, enzovoorts.”


  Vol bewondering schudde Warren Dempsey Witherson zijn hoofd. „Ik zie duidelijk, professor, dat wij jou in die denktank moeten hebben.”


  De professor leunde achterover. „Verdraaid, zoals jij dat voorstelt is die hele zaak heel inspirerend, jong. Maar op wie is jullie keus gevallen om als held voor de volwassenen te fungeren?”


  „Dat weten we nog niet.”


  De professor keek hem aan.


  „Dat is het moment, waarop jij in het spel komt, professor,” zei het jong heel redelijk.


  Hoofdstuk 7


  De klop op de deur weerklonk in het holst van de nacht, zoals Frol Krasnaija altijd verwacht had, dat dit gebeuren zou. Hij was nog maar pas vier jaar oud geweest, toen die klop voor de eerste keer geklonken had en drie grote mannen zijn vader maar een paar minuten de tijd gegeven hadden om zich aan te kleden om met hen mee te gaan. Hij kon zich zijn vader nog maar nauwelijks herinneren.


  De dagen van de politiestaat waren in het Sowjet Complex voorbij, dat vertelden ze je tenminste. De persoonlijkheidscultus was iets uit het verleden. De lange reeks van vijf- en zeven jaren plannen was afgelopen en alle doeleinden waren verwezenlijkt. De nieuwe grondwet garandeerde persoonlijke vrijheden. Men was niet langer afhankelijk van de politionele gewelddadigheid ofvan zuivere grillen. Dat vertelden ze je tenminste.


  Maar angsten hebben een lang leven, vooral als zij voor het grootste gedeelte uit het onderbewustzijn opwellen. En altijd had hij, diep in zijn binnenste op die klap zitten wachten. Hoewel niet hier, in Greater Washington, zelfs niet op het terrein van de ruime Sowjet Complex ambassade, waar Frol Krasnaija, zoals al het andere Sowjetpersoneel, waren ingekwartierd.


  Frol Krasnaija permitteerde zichzelf maar één enkele angstrilling kroop toen uit zijn bed, rechtte zijn lichtelijk kromme schouders en ging naar de deur. Hij knipte het licht aan en deed de deur open, op het ogenblik dat de zware zombie, met zijn lege gelaatsuitdrukking, opnieuw wilde gaan bonken.


  Een van de zombies zei klankloos: „Kameraad FrolKrasnaija?”


  Als er al een trilling in zijn stem doorklonk, dan was dat toch niet te bemerken. „Dat is juist. Eh... waaraan heb ik deze inbreuk op mijn privacy te danken?” Het laatste zei hij als om te tonen dat hij niet bang was.


  De ander ging niet op zijn vraag in. „Kleed u aan en ga met ons mee, Kameraad!”


  Ze noemden hem tenminste nog 'Kameraad' en dat was al heel wat.


  De zombies bleven hem werktuiglijk bewaken, terwijl hij zich aankleedde.


  Vervolgens marcheerden zij met hem naar beneden naar het grasveld voor de villa, waar een miniyet helikopter voor hen klaarstond. Op dit uur van de nacht waren de terreinen verlaten. Zij schoten de lucht in en tien minuten later waren zij op de Johnson Memorial International Yet haven. Toen zij uit het kleine vliegtuig gestapt waren, plaatsten de twee uilskuikens zich ieder aan een kant van hem en begonnen zij naar een grote en lage Tupolev-jet te marcheren. Heel even maar overwoog hij om te schreeuwen en weg te hollen. Over te lopen naar het Westen. De moeilijkheid was echter dat het Westen niet zo bijzonder erg meer geïnteresseerd was in overlopers uit het Sowjet Complex. Door de jaren heenwaren er al zoveel geweest, dat zij niet goed meer in de markt lagen. En met al die werkloosheid tegenwoordig, konden Sowjetburgers, die de benen genomen hadden niet gemakkelijk aan werk komen.


  In het vliegtuig gekomen, was hij vrij verbaasd. Hij en die twee zombies waren kennelijk de enige passagiers en het was er luxueus ingericht, een veel grotere luxe dan hij ooit eerder gezien had in een vliegtuig. Feitelijk twijfelde hij eraan of zelfs ambassadeur Nicolas Stanislov gewoonlijk op een dergelijke manier reisde. Er was niets geheimzinnigs wat hun einddoel betrof. De jets zwiepten hen ver omhoog en toen namen de raketten het over. Binnen de twee uur landen zij al op de Vnokovo luchthaven, twee uur overigens die hij doorgebracht had zonder een woord met de twee stomme politiekerels te wisselen. Er stond al een monsterlijk grote Zim hoover limousine op hen te wachten om hen snel naar Moskou te brengen.


  Zij passeerden het Rode plein en scheurden langs het Alexandrowski Sad park aan de westkust van het Kremlin. Zij kwamen binnen door de Borovitskij poort, gingen zonder vaart te minderen over de met keistenen geplaveide helling en stopten voor het Bolshoi Kremlevskij Dvorets, het grote paleis in het Kremlin.


  Twee schildwachten sprongen in de houding toen zij binnengingen. Klaarblijkelijk hadden Frol’s bewakers geen paspoort nodig. Een pompeuze trap van zestien treden leidde naar een gigantische vestibule op de eerste verdieping, waarvan het gewelf gedragen werd door vier monolytische granieten zuilen. Zij sloegen linksaf en betraden een antichambre. Weer schildwachten, die in de houding sprongen.


  Eén van Krasnaija’s escorte ging naar een zware deur en klopte bescheiden. Er kwam iemand, die de deur op een kier opende, waarna hij kennelijk iets tegen iemand achter in het vertrek zei, waarop hij de deur wijd genoeg opende om Krasnaija en zijn woestelingen binnen te laten.


  Binnen zat een magere, competent en zelfverzekerd uitziende figuur, die een electrisch fungerende computer pen over een dikke stapel papieren heen deed schieten. Hij was onberispelijk netjes gekleed en rookte een sigaret in een van die kleine sigarettepijpjes, die in vroeger tijd opgang maakten in de Balkan, ten tijde van Tito.


  Voor het bureau kwam het drietal tot stilstand en eindelijk kwam er wat uitdrukking op de gezichten van de zombies. Respect vermengd met een vleugje ongerustheid... hier zat kennelijk een autoriteit.


  De man achter het bureau beëindigde zijn werk, scheurde het van de bundel en schoof het in de bek van een glijkoker. Vervolgens stond hij, tot Frol’s grote verbazing vlug op, terwijl er een lach op zijn gezicht verscheen. Frol had geen ogenblik aan de mogelijkheid gedacht dat hij toegelachen zou worden op het Ministerie van Binnenlandse Zaken.


  „Alexander Kardelj,’’ zei de ander, zichzelf voorstellend, en stak een slanke hand uit om die te laten schudden. „U bent Krasnaija, hè? Wij hebben op u zitten wachten.”


  Verbijsterd schudde Frol de hand. Hij keek niet begrijpend naar die twee zombies naast hem.


  Degeen die zich had voorgesteld wierp een snelle, begrijpende blik van Frol naar het tweetal. Hij zei met een vreemd mengsel van afkeer en milde humor: „Wat is er aan de hand? Hebben die twee boeven u laten schrikken?”


  Nerveus wreef Frol zich over zijn kin. „Natuurlijk niet!" Een van de zombies verschoof zijn voeten. „ Wij hebben niets anders gedaan dan orders uitgevoerd.”


  Kardelj lachte met een wat wrang plezier. „Dat kan ik mij voorstellen,” bromde hij. „Milka, je ziet te veel van die uit het Westen geïmporteerde Driedimensionele shows. Ik vermoed dat jij jezelf als een hedendaagse Sowjet Complex G-man ziet, of misschien wel als James Bond de Derde.”


  „Ja, Kameraad,” zei Milka, en schudde toen zijn hoofd. „Ach, hou je mond en ga weg!” zei Kardelj. Hij wipte het sigarettepeukje met zijn duim uit het pijpje, nameen nieuwe uit een kistje op zijn bureau en wrikte hem in het kleine pijpopeningetje.


  Hij keek Frol opnieuw aan en grinnikte.


  „U kunt u niet voorstellen hoe fijn ik het vind, dat ik u eindelijk ontmoet,” zei hij. „Ik heb al maanden lang naar u gezocht!"


  Frol Krasnaija nam hem eens op. De naam was eindelijk tot hem beginnen door te dringen. Alexander Kardelj verscheen zelden in het nieuws en werd praktisch nooit gefotografeerd en dan bevond hij zich meestal met een droge glimlach op zijn gezicht op de achtergrond van een groep partijfunctionarissen. Maar hij was bekend, niet alleen binnen de grenzen van het enorme Sowjetcomplex, maar ook internationaal. De Hongaar Alexander Kardelj was Nummer Twee. Hij was de rechterhand van Andrei Zorin zelf, en na hem, de tweede man, die het gezag uitoefende in de Partij. En men fluisterde dat hij het brein was achter de troon. De zombies waren haastig weggegaan.


  „Naar mij gezocht?” vroeg Frol niet begrijpend. „Ik houd me niet verborgen. U moet ergens een vergissing gemaakt hebben. Ik ben junior verslaggever voor de


  Prawda voor Greater Washington. Ik..”


  „Natuurlijk, natuurlijk!” zei Alexander Kardelj humoristisch ongeduldig.


  Hij nam een folder van zijn bureau en zwaaide er afwezig mee in de richting van Frol. „Ik heb uw dossier grondig bestudeerd.” Hij wierp een blik op de muurklok. „Komt u mee. Kameraad Zorin verwacht ons.” Volkomen verbluft volgde Frol Krasnaija hem. Kameraad Zorin. Nummer Eén! Andrei Zorin, secretaris-generaal van de Partij, voorzitter van het Presidium van het Centrale Comité. De erfgenaam van Stalin, Lenin, Chroestjew, Kosijgin en al die andere dictators van het Sowjet Complex.


  Frol’s herinnering ging niet zover terug, dat Zorin niet hoofd van de Partij geweest was. Dat zijn portret of buste niet te zien was geweest in iedere winkel of op de muren van banken, spoorwegstations of bars. Nooit eenjournaal of het was gewijd aan Kameraad Zorin, nooit een Driedimensionele nieuwsuitzending of Nummer Eén werd onder de aandacht van de kijkers gebracht. Helemaal in de war volgde Frol Alexander Kardelj door een deur achter zijn bureau, naar een wat grotere kamer, waarin zich, behalve een massieve tafel en een dozijn stoelen, geen meubelen bevonden. Andrei Zorin zat aan de tafel, en zag er een jaar of tien ouder uit dan op de foto's die Frol gezien had.


  Hij zag er tien jaar ouder uit, en over zijn gelaat lag een grote vermoeidheid, een grauwheid, die in zijn afbeeldingen voor de publiciteit niet óverkwamen. Hij keek op van een rapport en bromde hen een welkom toe. Kardelj zei met een plezierig aandoend enthousiasme: „Hier is hij, Andrei. De doorsnee jongeman van het hele Sowjet Complex.”


  Nummer Eén gromde weer iets en nam de weinig imponerende gedaante van Frol eens op. Frol kreeg de neiging op zijn nagels te gaan bijten, maar gaf er niet aan toe.


  Andrei gromde hen een uitnodiging toe te gaan zitten. Kardelj trok de pijpen van zijn broek wat op om de vouw te sparen, zwaaide één been op de zware conferentietafel en terwijl hij op zijn ene bil zat, wekte hij toch de indruk van op zijn gemak te zijn, al was hij ook klaar om meteen weer op te staan.


  Frol kroop onhandig in een van de zware eiken stoelen en staarde de twee machtigste mannen van zijn vaderland beurtelings aan. Tot nu toe had nog niemand iets zinvols tegen hem gezegd, sinds het ogenblik dat hij een paar uur geleden uit zijn bed in de Sowjet Ambassade in Greater Washington was gesleept.


  Zorin kraste: „Ik heb uw dossier doorgenomen, Kameraad. Ik heb opgemerkt, dat u de zoon bent van de held van des Volks Democratische Dictatorschap Alex Krasnaija.”


  „Ja, Kameraad Zorin,” bracht Frol eruit.


  Nummer Eén bromde: „Ik heb Alex goed gekend. U moet u realiseren, dat zijn arrestatie voor mijn tijdplaatsvond. En het was na mijn verkiezing, natuurlijk, dat hij gezuiverd werd en dat zijn naam opnieuw geplaatst werd op de lijst van degenen die zo eervol de Staat gediend hebben.”


  Dit klopte niet precies met het verhaal, zoals Frol dat kende, maar hij knikte alleen maar. Wat ongelukkig zei hij: „Kameraden, ik heb geen idee....”


  Kardelj gniffelde alsof hij veel schik had over de een of andere ontwikkeling. Hij stak zijn hand op om Frol te laten zwijgen en draaide zich naar zijn meerdere. „Je ziet het, Andrei, een heel gemiddelde en prijzenswaardige jongeman. Geboren onder ons regime, opgevoed onder des Volks Democratische Dictatorschap van het Sowjet Complex. Precies de man die we hebben moeten!”


  Zorin scheen de ander niet te horen. Hij bestudeerde hem ernstig, ja, bijna droefgeestig.


  Een vleesachtige klauw schoot uit en drukte op een in de tafel verzonken drukknop, die Frol niet eerder opgevallen was. Bijna op hetzelfde ogenblik werd er een deur achter hem geopend en schoof een witgejaste bediende een rijdende combinatie van huisbar en hors d’oeuvres-wagen voor zich uit. Hij zette het overdadig beladen wagentje binnen het bereik van de zwaargebouwde partijleider neer en maakte zich toen weer onzichtbaar. De lippen van Nummer Eén krulden naar binnen, toen hij zijn ogen over de uitstalling liet glijden.


  Losjes sprak Kardelj: „Laat mij maar, Andrei.” Hij haalde een in een servet gewikkelde fles uit een koelemmer, die in het karretje stond, en viste handig een groot glas op, dat hij, nadat hij het gevuld had, voor zijn baas neerzette.


  „Neem er zelf ook een,” gromde Zorin.


  Kardelj lachte vergoelijkend. „Niet voor mij, Andrei. Te zwakke maag voor dit sterke spul. Voor mij zo nu en dan een glas wijn uit Georgië, of misschien wat kvas uit Uzbec.”


  Zorin gromde:, Je kent het verschil niet tussen kvas en je elleboog, Alexander. Ik ben met dat spul opgekweekt.”


  Met gulzige ogen pakte hij een dikke snee donker brood, laadde er bijna een half pond kaviaar op, gromde en propte de sandwich in zijn mond.


  Hij keek naar Frol. „Kameraad, je verwarring verbaast me niets, maar laten we tot de kern komen. U kunt uzelf als een heel fortuinlijk jongmens beschouwen.” Hij boerde, nam een nieuwe hap en vervolgde: „Heeft u ooit de term 'bevorderaar' gehoord?”


  „Ik... ik dacht van niet, Kameraad Zorin."


  De partijleider schonk zichzelf nog wat spiritualiën in. „Kameraad Kardelj was de eerste, die op het begin van dit idee van ons kwam, toen hij over de Amerikaanse industriële successen gedurende te Tweede Wereldoorlog las. Zij probeerden in enige maanden tijd hun produktie van oorlogsmaterialen te verviervoudigen. Natuurlijk deden zich allerlei knelpunten voor, en zo namen zij hun toevlucht tot bevorderaars. Competente en efficiënte ingenieurs, die als enig doel hadden die knelpunten op te sporen en ze te doen verdwijnen. Een honderdtal vliegtuigen konden niet afgebouwd worden, doordat er één bepaald onderdeel ontbrak. De bevorderaar vond het, al was het helemaal in Engeland en vloog het met een chartervliegtuig naar Californië. Ik hoef geen andere voorbeelden te geven. Hun bevoegdheden waren groot en hun onkostennota’s ongelitimeerd. Hun successen niet te geloven.” De ogen van Nummer Eén gleden terug naar de stapels voedsel, alsof hij vermoeid geworden was door al dat gepraat.


  Frol kikkerde wat op, hoewel hij er nog steeds niets van begreep.


  Terwijl de partijleider nog een geweldige sandwich voor zich neerlegde, voegde Alexander Kardelj er een paar enthousiaste opmerkingen aan toe.


  „Wij gaan dit idee aan onze eigen behoeften aanpassen, Kameraad. U bent uitgekozen om onze eerste bevorderaar te worden.”


  „Bevorderaar? Bevorderaar... maar WAT?”


  „Dat moet u zelf beslissen,” zei Kardelj vrolijk. „U bent onze doorsnee burger. U bent onze, zoals de yankies datnoemen: doorsnee man.”


  Klagend zei Frol: „Maar ik weet niet wat u bedoelt, Kameraad. Wat heb ik, dat mij tot eh... een doorsneeburger maakt? Ik heb helemaal niets bijzonders!”


  „Dat is het hem juist!” zei Kardelj triomfantelijk. „U heeft niets bijzonders of opvallends. U bent de doorsnee man uit het hele Sowjet Complex. Wij hebben heel veel moeilijkheden moeten overwinnen om u uit te kunnen kiezen.”


  Nummer Eén boerde en voegde er zwaarwichtig aan toe: „Kameraad, we hebben uitgebreide tests ingesteld bij onze poging om onze gemiddelde man te vinden. U bent van gemiddelde leeftijd, gemiddeld gewicht, lengte, opleiding en heeft een doorsnee intelligentie quotiënt. Uw smaak, uw ambities, uw... dromen, Kameraad Krasnaija, zijn of worden aangenomen te zijn die van de gemiddelde burger.” Hij nam een overdadig Baklava dessert, dat droop van de honing en verzwolg het.


  Andrei Zorin pakte een papier op. „Ik heb hier het verslag van een journalist uit het Westen, die onlangs teruggekeerd is van een tocht door het Sowjet Complex. Hij vertelt, een beetje verontwaardigd, dat men alleen maar wenkbrauwpotloden op de zwarte markt kan kopen en nergens anders, dat ze uit Frankrijk ingevoerd worden en twintig roebels per stuk kosten. Hij beweert dat Sowjetvrouwen verontwaardigd zijn, dat zij zulke hoge prijzen moeten betalen."


  De partijleider wierp een hopeloze blik eerst op Frol en toen op Kardelj. „Wat is een wenkbrauwpotlood?”


  Frol vatte moed. Hij fluisterde: „Zij gebruiken het om hun wenkbrauwen donker te maken... de vrouwen bedoel ik. Het is vrij populair.”


  Triomfantelijk zei Kardelj: „Zie je wat ik bedoel, Andrei? Hij is onbetaalbaar!”


  Zorin keek naar zijn factotum. „Waarom, als onze vrouwen deze... wenkbrauw onzin verlangen, wordt het hen dan niet toegewezen? Bevat het soms een of ander bestanddeel, dat wij niet produceren? Als dat zo is, waarom wordt dat dan niet geimporteerd?” Hij peuterde met de nagel van zijn duim tussen zijn onregelmatige tanden.


  Kardelj stak zijn handen op als in een humoristische smeking: „Omdat, Kameraad, wij tot nu toe geen bevorderaars hebben gehad, die zulke wensen konden ontdekken.”


  Nummer Eén gromde en pakte een ander rapport. Hier hebben we wat commentaar op de service in onze restaurants. Die Westerse schrijfster beweert, dat het feit dat wij geen fooien geven ertoe leidt dat onze kelners knorrig en inefficiënt zijn. Het toerisme is belangrijk.” Dreigend keek hij naar Frol. „Dit is typerend voor de zwakke punten, die u uit moet vissen, Kameraad!”


  Met een grom wierp hij de rapporten neer. „Maar dit alles is betrekkelijk onbelangrijk. De vorige week kreeg een vrachtwagenrijder, die in dienst is van een vleesver-pakkingsinrichting in Kiew opdracht een lading af te leveren. Toen hij arriveerde moest hij ontdekken dat zij geen koelinstallaties hadden. Hij laadde het bevroren vlees uit op het platform van het warenhuis en keerde terug naar Kiew. En natuurlijk was het vlees, in deze tijd van het jaar, binnen vier uur bedorven.” Hij wierp woedende blikken op Kardelj en Frol. „Waarom gebeuren dit soort dingen steeds weer opnieuw? Hoe kunnen wij denken, dat wij het Westen voor zijn, als op alle niveaux onze werkers bang zijn om zelf een initiatief te nemen? Hij heeft het vlees afgeleverd. En hij wast zijn handen in onschuld over wat er later kan gebeuren. Waarom, Kameraden? Waarom is hij niet ondernemend genoeg om zijn kostbare lading te conserveren, of, als dat nodig mocht zijn, alles weer mee terug naar Kiew te nemen?” Hij bromde somber en ging achterover leunen alsof hij klaar was met alles, of het hele probleem afgedaan was. Alexander Kardelj werd actief. „Dit is uw baan. U moet het hele land doortrekken, knelpunten opzoeken, tekorten ontdekken, onze fouten opsporen en ze onder de aandacht brengen van degenen die in de positie verkeren ze weer te herstellen.”


  Frol zei: „Maar veronderstel... veronderstel dat zij mijnontdekkingen negeren?”


  Nummer Eén blies verontwaardigd, maar zei niets. Joviaal zei Kardelj: „Morgen zal het aan iedere man, iedere vrouw, ieder kind van ‘s Volks Democratische Dictatorschap bekendgemaakt worden. Uw woord is wet. U bent alleen verantwoording schuldig aan Kameraad Zorin en mij. Er wordt u geen enkele restrictie opgelegd. Geen wetten, geen reglementen. Wij zullen u een geloofsbrief geven, die allen zullen eerbiedigen en de drager ervan kan geen kwaad doen.”


  Frol stond verstomd. „Maar... veronderstel dat ik tegenover iets kom te staan, wel iets... eh... hoogs van de Partij, of een generaal, of een admiraal?”


  Kardelj zei schertsend: , Je hoeft alleen maar aan ons verantwoording af te leggen. Uw macht is grenzeloos. Kameraad Zorin heeft het niet overdreven. Eerlijk gezegd, volgens de kille statistieken zijn we het Westen in produktie per hoofd reeds vooruit, zeker met het oog op de depressie die hen nu treft. Staal, landbouw, kolenmijnen, olie, al deze veronderstelde tekenen van welvaart, floreren. Bovendien: ons bruinvissen programma is het hunne ver vooruit. Wij hebben ONZE bruinvissen, die hun basis hebben in de zee van Ochotsk, niet alleen Russisch leren spreken, maar ook het Cijrilisch alfabet leren lezen. Aan het begin van de volgende week zal er een speciale editie van de Prawda voor hen gedrukt worden op plastic.” Weer stak hij zijn handen omhoog in een komisch gebaar van kwasie wanhoop. „Maar al die dingen zijn niet voldoende. Wij kunnen geen eenvoudige dingen zoals... eh... wenkbrauwpotloden, vinden in onze winkels, en evenmin worden we op een acceptabele manier in onze restaurants bediend. Iedereen drukt zich, zoals de Amerikanen zeggen. Niemand wenst de verantwoordelijkheid.”


  „Maar... maar ik... alleen ik. Wat verwacht u dat één enkele persoon kan uitrichten?”


  „Begrijp het niet verkeerd. U bent slechts een experiment. Als het klikt, gaan we anderen zoeken die eveneens potentiële bevorderaars zijn, om hetzelfde soortwerk te doen.”


  Behoedzaam sprak Frol: „Uit wat u zegt... kan ik iedereen in het Sowjet Complex omverlopen, behalve u twee. Maar wat als ik een van u beiden tegen me in het harnas jaag, begrijpt u, door iets waarvan ik denk dat het verkeerd is?”


  De tweede man van de Partij lachte vergenoegd, terwijl hij een nieuwe sigaret in zijn pijpje stopte. „Zelfs daar hebben wij in voorzien, Kameraad. Er zijn vijftigduizend Verenigde Europese franks op een bankrekening in Zwitserland voor u gedeponeerd. Als u op een gegeven ogenblik zou voelen, dat uw openbaringen u in gevaar zouden kunnen brengen, bent u vrij om het land te verlaten en ergens anders asiel te vragen.” Weer grinnikte hij grillig. „Gezien de positie die u gaat bekleden: een man, die boven de wet staat, met alle hulpbronnen van het land tot zijn beschikking kan ik mij niet voorstellen, dat u zult willen vertrekken. Dat Zwitserse deposito is er eigenlijk alleen maar, om u volledig vertrouwen en volledige zekerheid te geven.”


  Hoofdstuk 8


  Weigand Patrick, die naast het bed stond, keek met onverholen bewondering naar omlaag. Hij zei: „Nou, dat is wat ik snoepgoed noem! Draai je om!”


  „Nee,” zei Scotty in het dikke kussen waarin zij haar hoofd gedrukt hield.


  „Waarom niet?”


  „Ik ben verlegen!”


  „Verlegen? Na dat soort kleren die jij de hele dag draagt of, liever niet draagt?"


  Scotty zei met gesmoorde stem: „Ik heb nog nooit eerder in het bed van een man gelegen.”


  Hij ging op de rand zitten en stak een hand uit.


  „Hé!” zei ze. „Hoepel op! Wat denk je eigenlijk dat ik ben? Een zeeman?”


  Hij zei: „Dat is nu wat men het inleidende liefdesspelnoemt. Het staat in alle handleidingen. Je moet een beetje spelen.”


  „O ja? Nou, ga maar ergens anders spelen.”


  „Hier?”


  Zij hield haar adem in. „Dat... dat is iets anders.”


  „Je bedoelt: beter?”


  „Ik zei: anders.”


  „Draai je om”


  „Draai de lamp uit!”


  „Waarom? Ik wil je zien. Ik val op rood haar. Het is een familiekwaal. Mijn ouwe heer heeft er zijn levenlang op gehoopt om nog eens naar bed te kunnen gaan met een roodharige vrouw in zwart ondergoed. Maar het is nooit gebeurd.”


  „Waarom niet?” Haar stem klonk geinteresseerd. „Mijn moeder wilde hem niet laten gaan. Draai je om.” Vanuit haar kussens zei ze: „Heb je je kleren uitgedaan?”


  „Ja!”


  Ze drukte haar hoofd nog verder in de kussens.


  „Ik heb een pijama aan,” zei hij.


  Zij draaide zich, verontwaardigd, half om. „Hoe haal je het in je hoofd om mij te dwingen hier poedelnaakt te gaan liggen, terwijl jij een pijjama aanhebt?” Toen sperde zij haar ogen beschuldigend wijd open: „Je hebt alleen maar het jasje aan!”


  „Ik draag nooit meer,” zei hij, terwijl hij naar haar greep. „Wat het inleidende liefdesspel betreft. Eerst beginnen we hiermee....”


  Haar ogen draaiden weg en haar mond verslapte.


  Het telefoonscherm begon te zoemen.


  „Wel verdraaid!" protesteerde hij.


  „Wat is dat?” mopperde ze.


  „Mijn privélijn met het Witte Huis.”


  „Nou... hou op... hou een ogenblikje op. Je... je kunt beter op de telefoon reageren.”


  „Neen, verdomme!”


  „Hou nou op, Weewee Patrick. Neem je hoofd weg. Dat is niet wat je verondersteld wordt te doen.... Daar ben ikzeker van. Beantwoord die telefoon! Het is misschien wel voor een noodtoestand, iets dringends!”


  „Natuurlijk is het dringend. Het is altijd dringend. Laat iemand anders er zich zorgen over maken.”


  Zij ging met een schok rechtop zitten. „Je zult wel moeten antwoorden. Ik kan mij in ieder geval niet meer concentreren, nu ik weet dat er iets dringends is.” „Zelfs niet als ik DIT doe?”


  Haar ogen draaiden weer weg. „Hoepel op, jij idioot, en beantwoordt die telefoon! Vertel ze dat je ziek bent of iets dergelijks en verwijs ze naar Fred Moriarty!” „Hu...,” gromde hij. „Die smeerlap probeert mijn baantje in te pikken.” Hij was rechtop in bed gaan zitten en keek woedend naar het telefoonscherm, dat nog steeds zoemde.


  „Nou, je wou dat baantje toch eigenlijk ook niet?”


  „Ik weet het niet,” zei hij peinzend, terwijl hij nog steeds naar het apparaat staarde dat nog steeds bezig was hem op te roepen. „Er is een verschrikkelijk grote werkloosheid in dit land en er is niet veel vraag naar presidentsassistenten. ”


  „Ik dacht dat je een krantenman was.”


  „Journalist? In ’s hemelsnaam! Weet je hoeveel journalisten op het ogenblik nog aan de slag zijn? De uitgevers hebben geen half werk gedaan. The New York Times heeft een fusie aangegaan met de Los Angeles Times. Ze hebben elkaar in Kansas City gevonden en toen ze zover waren hebben ze de Star geassimileerd.”


  Met tegenzin stond hij op en ging naar het telefoonscherm.


  „Hela!” zei Scotty, „zet dat ding niet aan voor ik uit zicht ben.”


  Weigand bekeek haar eens over zijn schouder. „Waarom niet? Ik zou het wel leuk vinden als ze beginnen te kletsen over de lekkere stukken die ik in mijn bed heb. Met een reputatie zoals ik heb, zal iedereen zich beginnen af te vragen wat jij allemaal hebt. En dan krijg jij een grote reputatie en kun je hen niet meer van je lijf houden. Kijk maar naar Don Juan, kijk naar Casanova,of naar Rubirosa. Zij wisten ook niet wat hen zo populair maakte. Kijk eens naar die ouwe Tommy Manville, van vroeger.”


  „Ja, Tommij Manville,” sneerde ze. „Hij erfde de Ponce Deleon broeken!"


  „Ponce Deleon’s broeken?”


  „Die ouwe nietsnut, die Florida afstroopte op zoek naar de Fontein van de Jeugd. Hij stond net op het punt om er een bad in te nemen, toen de Indianen een aanval begonnen. Zijn broek viel er in. Hij heeft hem er uit gevist. Toen moest hij zich een terugtocht banen.”


  Hij keek haar boos aan, keek vervolgens naar het scherm en weer naar haar. „Waar klets je eigenlijk over op een ogenblik als dit?”


  „Ponce Deleon’s broeken! Zolang je ze droeg, was je heet


  op iedereen. Maar toen....”


  Hij snapte haar eindelijk. „Toen je ze uittrok....’’ Hij schudde zijn hoofd. „Dat is het soort meisje waar ik op gevallen ben. Wat een geest. Ik durf te wedden dat je dat allemaal onder invloed van dit ogenblik verzonnen hebt.”


  Hij draaide het apparaat zo, dat het scherm op een andere hoek van de kamer gericht was, en ging er voor zitten. Hij schakelde in.


  Het was Fred Moriarty.


  Fred zei: „Waar was je? Ik stond net op het punt het ergens anders te proberen.”


  „Ik ben hier!” sprak Weigand geërgerd. „Wat is er voor de duivel aan de hand. Ik ben bezig. Of, ik wil het in ieder geval zijn!”


  De officiële secretaris van de president zei: „Weigand, je moest maar zo vlug mogelijk hierheen komen. Ik heb iets, waarvan ik niet zeker weet, hoe ik het moet aanpakken.”


  „Klinkt nogal opwindend! Wat is het?”


  „Een uitvinder, die al weken lang hier binnen probeert te komen om de president te spreken.”


  „Waarom laat je hem dat dan niet doen? De hemel weet hoe graag het Opperhoofd op het ogenblik iemandzien wil in de hoop dat die een uitweg weet.”


  „Ik denk dat hij een charlatan is.”


  „Goed, stuur hem dan door naar het Bureau voor Wetenschap en techniek, afdeling charletannerie, of hoe zij die afdeling noemen, die nieuwe uitvindingen onderzoekt!”


  Fred Moriarty’s gelaat stond gekweld. „Dat wilde ik ook, maar hij wou zich niet laten afschepen. Hij wil aan niemand anders die vervloekte uitvinding van hem tonen, dan aan de president zelf. Maar tenslotte heeft hij het mij in een soort vlaag van wanhoop laten zien.” Weigand begon heel langzaam nieuwsgierig te worden. Scotty, nog steeds in bed, fluisterde op dringende toon: „Hoor eens: of je zet de voorstelling door, of je dondert op! Kom je nou terug of niet?”


  „Ssst!” zei hij over zijn schouder. „Nog één minuutje!” Hij draaide zich weer naar het telefoonscherm en zijn collega. „Wel, wat is het voor een grote uitvinding?” „Dat kan ik je niet zeggen over de telefoon!”


  Weigand keek hem aan. „Dit is een speciale lijn!” „Kan me niets schelen. Er zijn wel eens meer lijnen afgetapt.”


  „Nou, geef me dan een wenk!”


  „Dat kan ik niet.”


  „Nou, waar is die charletan uitvinder?”


  „Ik laat hem door twee jongens van de Geheime Dienst in de gaten houden.”


  „Wel verdorie!” zei Weigand. „Ik geloof dat je door een stelletje ouwe vrijsters opgevoed bent! Kun je me dan geen enkel idee geven wat de gevolgen van die uitvinding kunnen zijn?”


  Heel langzaam zei Fred Moriarty: „Als ik het goed beoordeel, zal het de populariteit van de chef met 95 procent doen toenemen, binnen de vierentwintig uur.” „Vijfennegentig procent? Weet je hoeveel het nu is?" „Op het ogenblik is het helemaal niets.” „Vijfennegentig procent!”


  Fred Moriarty zei: „Men schat dat vijf procent van de bevolking bestaat uit agnostici en atheïsten. Maar alleanderen krijgen we!”


  „Wel verdraaid nog aan toe!”


  „Moet je mij zeggen!”


  „Ik kom meteen naar je toe!” Hij mepte de schakelaar van het telefoonscherm, sprong op en haastte zich in de richting van zijn kleren.


  Scotty, die in bed naar hem lag te kijken, gluurde nog eens en zei: „Waar is het gebleven?”


  „Wat?” zei hij afwezig, terwijl hij met zijn hemd worstelde.


  „Dat... dat ding!”


  Haastig zei hij: „Kijk eens, schatje. Ik moet regelrecht naar het Witte Huis.”


  „Waarvoor?”


  „Dat weet ik niet!”


  Zij staarde hem verontwaardigd aan. „Je wilt me vertellen dat je me hier gebracht hebt en dat je, voor dat je zelfs nog maar begonnen bent, hem al weer smeren moet vanwege de een of andere stomme boodschap van het Oude Uilskuiken?” Argwanend zei ze: „Dat was Fred Moriarty. Wat is er aan de hand?”


  „Iets wat kennelijk zo geheim is, dat hij bang was om hier iets telefonisch over te zeggen,” zei Weigand, die zich in zijn broek wurmde.


  Zij zei: „Ik wist niet dat zij op die manier weggingen.” „Wat weggingen?”


  „Je weet wel!”


  „Schatje, er zijn een heleboel dingen, die je kennelijk niet weet, en het zal mij een groot voorrecht zijn je ze later te leren,” voegde hij er verzachtend aan toe. „Zij gaan alleen maar tijdelijk weg." En verontwaardigd voegde hij eraan toe: „Bovendien zijn ze niet weggegaan, zij zijn alleen maar geslonken!”


  „Kom je later weer terug? Zal ik wachten?”


  Hij sloeg zijn ogen omhoog en kreunde van pure ellende: „Ik vermoed van niet. Ik heb zo’n stil vermoeden dat deze bijzondere noodtoestand wel even zal aanhouden!


  Fred Moriarty zat in het secretariskantoor naast de presidentiële werkkamer op hem te wachten.


  „En!” snauwde Weigand Patrick, „waar is hij?"


  „Ik heb hem in jouw kantoor gelaten en Steve en Wes bewaken hem!”


  „Is het zo’n harde? Waar probeert hij het Opperhoofd warm voor te maken? En wat voor rot uitvinding is het eigenlijk?” Weigand Patrick keek hem cijnisch aan. „Of denk je, dat wij in dit kantoor ook afgeluisterd kunnen worden?”


  Er flitste even iets van vrees over het gezicht van de officiële secretaris, maar toen schudde hij zijn hoofd. „Je moet zelf maar oordelen!”


  Weigand draaide zich om. „Nou, laat ons dan maar gaan!"


  „Ik niet!”


  Weigand draaide zich weer om en keek hem verbaasd aan: „Wat bedoel je met: ik niet?”


  „Ik heb het gezien en het bezorgt mij de rillingen!” „God nog aan toe, ik geloof dat het hier in een gekkenhuis aan het veranderen is. Verdomd nog aan toe, ik wou dat ik Baptisten zendeling geworden was, zoals mijn lieve, oude moeder dat zo graag gewild had!” Hij draaide zich opnieuw naar de deur.


  Dringend zei Fred Moriarty: „Laat Steve en Wes er niet bij zijn als hij het demonstreert!”


  Opnieuw staarde Weigand hem aan: „Waarom niet?” „Het is het grootste geheim, dat er ooit geweest is. Het Manhattanproject is bij dit geheim vergeleken niet meer dan een vrouwen zondagmiddag bridge en kwebbelclubje.”


  „Jezus Christus!” zei Weigand. Hij draaide zich om, verliet Fred Moriarty’s kantoor en ging naar het zijne in de westelijke vleugel van het Witte Huis.


  Steve stond voor Patrick’s kantoordeur, met zijn rechterhand onder de lapel van zijn jasje.


  „Wat is hier voor de donder aan de hand?” snauwde Weigand hem toe.


  „Ja, sir. Mr Patrick! Het zijn instructies van mr Moriarty. Het voorwerp is binnen. Wes staat daar op wacht.” „Ziet die knaap er zo gevaarlijk uit?”


  „Nou, nee, sir. Volgens hetgeen mr Moriarty zegt is HIJ niet gevaarlijk. Mr Moriarty zei dat hij er alleen maar zeker van wilde zijn dat niemand met hem in contact komt, behalve u, natuurlijk, mr Patrick.”


  „Dank je!” zei Weigand. Hij duwde de deur van zijn kantoor open en ging naar binnen.


  Het kantoor van Weigand Patrick, perssecretaris, speciale assistent, rechterhand, en operationeel brein van de president van de Verenigde Staten van Amerika, was echt volgens de smaak van de bezitter ingericht. Er stond een heel groot bureau, hoog opgeladen met alles wat maar op een bureau kon worden opgestapeld. In de hoek bevond zich een kleine bar. Er waren boekenplanken, die volgestouwd waren met een assortiment dat minder orthodox was, dan men zou verwachten bij een bureaucraat van zijn rang. Er waren een half dozijn heel comfortabele fauteuils en Weigand’s piekerbank, zoals hij het noemde.


  In een van die heel comfortabele fauteuils zat een onbekende. Hij was ongeveer een meter zestig lang, woog waarschijnlijk zo’n honderdvijftien pond, als hij een koffer droeg en uit de regen opgevist was, en had de uitdrukking van een verdwaalde jonge hond. Zijn verwarde baard wekte de indruk dat motten niet alleen de gewoonte hadden er zich te nestelen, maar ook dat zij daar hele eetfestijnen plachten aan te richten.


  Eerst keek Weigand naar hem en daarna naar de man van de Geheime Dienst, die haastig opgesprongen was, bij Weigand’s daverende binnenkomst. Hij had in de ultra gemakkelijke draaistoel gezeten, die de trots was van de secretaris, maar ook vaak zijn plezier.


  „Wes,” glimlachte Weigand genadig tegen de lijfwacht. „Als ik je ooit nog eens betrap in mijn draaistoel, zal ik je bij het aanbreken van de dag moeten laten neerschieten op het paradeveld van het Octagon, nadat ik wat van die legeroverschotten van de nazi’s op je hebt toegepast, die wij hier nu in het museum bewaren.” Vriendelijk voegde hij eraan toe: „Twijfel je eraan, dat ik dit zou hebben gedaan, Wes?"


  „Nou, nee, sir!” flapte de ander eruit. „Maar ik denk niet dat de president dit erg zou waarderen, mr Patrick.”


  „Integendeel, zoals hij zich tegenwoordig voelt, denk ik wel, dat hij komen zal om te kijken, als zij eenmaal aan de slag gaan met die testikelklemmen! Donder nu maarop!"


  „Ja, sir. Ik zal voor de deur blijven, mr Patrick,” en hij ging weg.


  Weigand keek naar de andere bezetter van zijn kantoor. Hij zei: „Ik ben Weigand Patrick. Men zegt dat ik onder bepaalde omstandigheden de slagen voor de president opvang.”


  „Newton Brown,” zei de ander met een op en neerwippende adamsappel, en terwijl hij naar de deur waardoor de geheim agent zo juist afgegaan was keek, vervolgde hij: „Mijn vrienden noemen mij Newt.”


  „Dat geloof ik graagt” Weigand ging naar de bar. „Wilt u iets drinken?”


  „Nou, weet u hoe u een John Brown’s body moet mixen?”


  „Een John Brown's body? Wat zijn de ingrediënten, en wat voor uitwerking hebben ze op u?”


  De kleine man knikte. „Dat is een goede vraag,” zei hij. „Er zijn veel te veel mensen die nooit iets vragen. Echt waar: ’s morgens heb je het gevoel of je in je graf ligt weg te rotten. Ik heb dit brouwsel naar een voorvader genoemd. De ingrediënten bestaan uit: een ei, rum, absint, metaxa en pulque.”


  „Pulque?”


  „Pulque. Ik moet de mijne altijd speciaal uit Mexico laten komen. Je kan het door donker bier vervangen, maar het is niet hetzelfde.”


  „Donker bier hebben we,” zei Weigand ietwat geraakt, want hij was nogal trots op zijn bar. Maar hij knoopte het goed in zijn oren en besloot niet te vergeten wat van die pulque te bestellen.


  Hij begon te mixen en volgde, terwijl hij daar mee bezig was, de aanwijzingen van de ander.


  Tenslotte waren zij klaar en stonden tegenover elkaar met hun grote glazen in de hand. Weigand stond achter zijn bureau.


  Hij nipte aan zijn glas en zei: „Wel verdraaid!”


  „Is het niet goed?" straalde de ander.


  Weigand keek in zijn glas. „Wat is er met die eierschaal gebeurd? Ik heb nog nooit gehoord dat je eerst een eierschaal in een drankje moest gooien.”


  „Dat voegt kalk aan je bodij toe,” zei Newton Brown. „Meestal is het nu al opgelost!”


  Weigand Patrick kuchte. „Prima!” zei hij. „Dat zijn dus de plezierige kanten. Ik heb begrepen dat u uitvinder bent?”


  „Dat is juist, sir.” De ander zuchtte. „Ik kan wel haast zeggen, dat ik de laatste van de traditionele uitvinders ben. De nakomeling van de uitvinders van vroeger, een afstammeling van de alchimisten uit het verleden, zo u wilt, die in zijn eigen laboratorium werkt. De talentvolle liefhebber van vroeger, die zijn werkplaats in de kelder, of tegenwoordig in de garage heeft. Tegenwoordig...,” de kleine man zuchtte, „worden uitvindingen gedaan in geassembleerde laboratoria, waar de geleerde zelfs geen idee heeft van de aard van het eindprodukt waar hij zijn cerebrale arbeid aan spendeert.”


  Weigand ging aan zijn bloemrijke taal voorbij. „Newton Brown, Newton Brown,” zei hij. „Die naam ontgaat me. Ik geloof niet dat ik ooit van uw eigen bijzondere... eh... doorbraken op technisch gebied heb gehoord.” Newton Brown leegde zijn glas zonder een spier te vertrekken, en overhandigde het glas aan zijn gastheer, in plaats van het neer te zetten.


  „Nee, dat veronderstel ik niet!” zuchtte hij. „Het merendeel van mijn werk is op de een of andere manier verdonkeremaand!"


  „Verdonkeremaand?”


  „Dat is juist.” Hij haalde een portefeuille uit zijn zak, viste er een stuk geel papier uit, dat hij aan WeigandPatrick gaf.


  Weigand, die nogal verbaasd, nog steeds met het lege glas in zijn hand stond, bekeek het. „Vijftigduizend dollar! Wel verdraaid!” Het was een cheque van de Verenigde Handdoekfabrieken van de Verenigde Staten van Amerika.


  „Zo gaat het nu altijd,” klaagde de kleine man. „Er gebeurt altijd iets met mijn werk, waardoor het nooit het publiek bereikt. Ik kan mij niet veroorloven, die cheque niet te accepteren en klaarblijkelijk gaan ze het nu verdonkeremanen . ”


  „Wie zal het verdonkeremanen?” zei Weigand, die naar dit aardige sommetje staarde.


  „De Verenigde Handdoekfabrieken!” zuchtte Newton Brown. „Zij hebben zo juist mijn droogwater-uitvinding opgekocht.”


  Weigand keek hem aan.


  „Droogwater, droogwater,” herhaalde Newton Brown. „Oneindig veel mogelijkheden, klaarblijkelijk. Absoluut revolutionaire irrigatie middelen. Vervoerbaar in jute zakken. Veeartsen waren ook geinteresseerd om dieren te wassen zoals katten, die niet nat willen worden. Ik stootte erop, toen ik aan het experimenteren was met licht water. Ik ben een geleerde die sterk geinteresseerd is in basis research. Zuivere research. Wetenschap om der wille van de wetenschap,” voegde hij er treurig aan toe. „Gewoon een genie!”


  Weigand stond op, ging naar de bar en mengde het mengsel opnieuw. Hij kwam met de twee drankjes terug en gaf er een aan de ander.


  Behoedzaam vroeg hij: „Wat meende u, dat men met LICHT water zou kunnen doen?"


  De ander nipte waarderend aan zijn glas en leunde voorover als om een vertrouwelijke mededeling te doen. „U heeft waarschijnlijk wel eens van ZWAAR water gehoord, nietwaar? Nou, ik concludeerde, dat als ik LICHT water zou kunnen uitvinden, ik op slag een revolutie teweeg zou brengen op het gebied van vermageringskuren en zwaarlijvigheid.”


  „Ik... ik geloof niet dat ik u volgen kan,” zei Weigand. „Klaarblijkelijk,” zei Newton. „U moet toch weten dat tenminste negentig procent van het menselijk lichaam uit water bestaat. Wel, als ik het gewone water door LICHT water zou kunnen vervangen, in de chemische samenstelling van één persoon, zou hij aanmerkelijk minder wegen. Zo simpel is dat!”


  Een kort ogenblik liet Weigand Patrick zijn geest alle gevolgen overwegen. Toen schudde hij zijn hoofd en keek enigszins beschuldigend in zijn glas.


  „Nou, dat niet precies,” zei hij. „Maar wat gebeurde er met uw lichtwater experiment?”


  „O, die lui van uw regering verdonkeremaanden het! Het een of andere bureau. Ik weet niet meer welk.” „De regering!” riep Weigand verontwaardigd uit. Hij had bijna zeker nooit eerder iets over Newton Brown gehoord.


  De kleine man knikte ernstig. „Zoals u ongetwijfeld weten zult is zwaar water buitengewoon belangrijk voor de atoomsplitsing. Nou, het is duidelijk, nietwaar? Het ene experiment leidde tot het andere en zo begon ik te experimenteren met tegenovergestelde atoomsplitsing door mijn lichte water. En toen kwamen zij het de kop indrukken.”


  „Tegenovergestelde atoomsplitsing...?”


  Maar Brown stak bezwerend zijn hand op. „Neemt u mij niet kwalijk, maar ik heb mijn woord gegeven, dat ik hier niet over discussiëren zal. Ongetwijfeld bevindt u zich in een positie, waarin men u de bevoegdheid zal geven om kennis te nemen van mededelingen, maar tot u die heeft en ik toestemming gekregen heb om te....” „Goed, goed! Het schijnt dus iets te zijn dat u nogal bezighoudt," zei Weigand. Hij begon de uitwerking van de borrel te voelen, als je het zo noemen kon. „Eerst is het droog water, dan licht water.”


  De ander pakte zijn cheque weer op en stopte hem met een zucht in zijn portefeuille. „Die samenstelling heeft mij altijd geboeid. Het moest ergens voor te gebruiken zijn, maar als drank was het kennelijk een mislukking.”


  Weigand zei sarcastisch: „Heeft u wel eens over ZWART water nagedacht?”


  „Zwart water? Het praktisch nut hiervan schijnt mij te ontgaan!”


  „Misschien iets voor mensen, die het niet schelen kan of zij vuil zijn of niet, om zich mee te wassen.”


  Newton Brown keek hem eens aan: „Ik vrees dat u grapjes maakt.”


  „Ja, misschien wel,” zei Weigand berustend. „Luistert u eens: laat ons tot de kern komen. De secretaris van de president schijnt te denken dat u een of andere, nou ja, tamelijk ingrijpende uitvinding heeft gedaan en hij vertelde mij dat u daarmee bij de president probeerde te komen.”


  „Eh, wel, ja!’


  „Goed! Wat is het?


  Newton Brown trok zijn lippen samen. „Misschien kan ik het het beste illustreren door te stellen dat ik geestelijk en moreel gezien een tegenstander ben van de tegenwoordige houding van president Horace Adams betreffende het bevoorraden van Finland en het voeren van een politionele actie in Antarctica.”


  In werkelijkheid was Weigand van hetzelfde gevoelen, maar het was nu eenmaal niet iets wat binnen zijn verantwoordelijkheid lag. Hij zei onbewogen: „Ach, mr Brown, ik vrees dat uw mening niet van iemand is, die uiterst vooruitziend, buitengewoon goed geinformeerd en bijzonder spiritueel georiënteerd is....”


  Weigand hield midden in zijn zin op en zijn ogen puilden uit, zoals zij dat nooit eerder gedaan hadden in het ongeveer dertigjarige bestaan van Weigand Patrick. Want boven het hoofd van Newton Brown, die buitengewoon gefrustreerde uitvinder, zweefde iets, wat zelfs door de meest negatief bevooroordeelde mens als een stralenkrans moest worden omschreven.


  Het was een stralenkrans, zoals die door de meest verfijnde meesters uit de tijd van de Renaissance geschilderd werd: een echte regenboogachtige stralenkrans, groenachtig en zacht. Het had iets parelmoerachtigsook. Het was misschien wel het mooiste ding dat Weigand Patrick ooit in zijn leven gezien had. Het was fijn, het was teer, maar er viel niet aan te twijfelen: Newton Brown had een stralenkrans om zijn hoofd.


  Beverig zei Weigand: „Neemt u mij niet kwalijk.” Hij bracht zijn glas naar de kleine gootsteen die in zijn bar was aangebracht en goot het leeg.


  Bij nader inzien pakte hij een fles twaalf jaar oude Ierse whisky en schonk zich een drievoudige borrel in, die hij in één teug naar binnen sloeg.


  Zijn grootouders waren religieus geweest, maar sinds die tijd had de familie niet veel aandacht besteed aan het hiernamaals en aan verwante onderwerpen. Hij kwam terug, ging weer zitten en keek naar zijn gast. De stralenkrans was verdwenen. Maar Weigand Patrick was nog steeds wat beverig.


  Hij zei: „Kijk, ik respecteer uw.. eh.. spirituele inzichten.”


  Newton Brown zei mets


  Weigand Patrick zei behoedzaam Hoe dan ook... eh... nou ja, de positie van de president ten pzichte van zijn internationale standpunten is van de hoogste morele... eh....”


  „Ik vind dat zij onheilig zijn...!”


  Opnieuw verscheen de stralenkrans boven het hoofd van Newton Brown.


  Weigand Patrick, die in zijn draaistoel was gaan zitten, sprong op, ging terug naar de bar en schonk zichzelf, totaal verbijsterd, opnieuw een dubbele whiskij in. Hij sloeg hem naar binnen en keerde terug naar zijn bureau.


  Hij zei: „Eh... ik voel me niet erg in orde.... Dat wil zeggen... eh... ik ben niet zo erg spiritueel... eh... georiënteerd!”


  Gelukkig was die stralenkrans al weer verdwenen.


  Het drankje van de ander was ook verdwenen. Hij zei: „Neemt u mij niet kwalijk,” en hief zijn glas op met de kennelijke behoefte aan een navulling.


  Weigand zei: „Ik... wel... ik veronderstel dat ik mijnreligieuze verplichtingen wat verwaarloosd heb. Alleen vanavond... ach... het is niet belangrijk. De kwestie is, dat ik er eigenlijk nooit aan gedacht heb... dat wil zeggen tot nu toe, om heilige opdrachten te aanvaarden.” Geinteresseerd sprak Newton Brown: „ Weet u, dat was ook de eerste reactie van uw collega, die Frederick Moriarty.”


  „Dat geloof ik graag,” mopperde Weigand. „Kijk, ik voel me niet precies... eh... ik denk dat ik contact moet opnemen met onze stafpsychiater en....”


  „Oh, maar dat is helemaal niet noodzakelijkl”


  „Wat weet u daarvan?” Weigand snauwde bijna. „Ik weet wanneer ik mij niet goed in orde voel. Bovendien denk ik, dat ik te veel gedronken heb of zoiets.”


  „Ik zal u laten zien hoe het werkt,” zei de ander heel redelijk.


  Weigand keek hem aan: „Hoe wit werkt?”


  Newton Brown haalde een voorwerp uit zijn zak. Het leek op een bewerkte sigarettenkoker met aan iedere kant een knopje. „Ik heb het 'Aurora Borealis’ genoemd,” zei hij. „Dat maakt het voor de leek wat makkelijker om het te begrijpen.”


  „Wat noemt u 'Aurora Borealis’? Hoor eens, u zult het nooit willen geloven, maar u moet weten dat ik dacht dat ik een....”


  Newton Brown onderbrak hem door ostentatief op het knopje te drukken van wat een sigarettenkoker scheen te zijn. En daar was de stralenkrans weer boven zijn hoofd. Hij liet het knopje los en de stralenkrans was weer weg. Weigand’s ogen puilden opnieuw uit.


  De kleine uitvinder overhandigde hem de sigarettenkoker. „Het is allemaal niet zo ingewikkeld als u denkt. Het is een feit, dat geleerden al enige tijd weten dat ieder menselijk wezen en wat dat betreft ook ieder dier een electromagnetische aura om zich heen heeft. Onzichtbaar natuurlijk. Zoiets als het electrische veld dat om de aarde ligt en dat heel duidelijk is bij de Noord- en de Zuidpool. Electronenladingen die door deze aura schieten veroorzaken die prachtige 'Aurora Borealis’,het zogenaamde Noorderlicht. Nou, wat ik gedaan hebis....


  „Een ogenblikje, voor ik de draad kwijtraak. Wat ik weten wil is... of dat verdraaide ding... bij iedereenwerkt.”


  „Natuurlijk! Probeer het maar!”


  Weigand slikte eens en drukte op het knopje. Er scheen niets te gebeuren.


  Heel voldaan zei Newton Brown: „Natuurlijk. Bij iedereen. Het staat u heel goed. Tamelijk sterk!” Weigand wankelde op zijn benen en ging naar de kleine badkamer die aan zijn kantoor grensde. Hij keek in de spiegel boven de wastafel.


  Hij zei: „Ik ben een heilige,” en drukte het knopje in. Daar was de stralenkrans.


  Newton Brown had gelijk. Bij hem was hij tamelijk sterk, alsof hij een of andere middeleeuwse heilige strijder was, iemand als Sir Galahad.


  Weigand Patrick keek naar zijn beeld en mompelde: „Zijn kracht was als de kracht van tien, omdat zijn hart zuiver was.”


  Hij ging naar zijn bureau terug waar hij de sigarettenkoker voorzichtig neerzette. Hij keek naar Newton Brown die zelfvoldaan zat te grijnzen, en zei: „U bedoelt dus dat dit ding bij iedereen werkt?”


  „Zoals ik al gezegd heb, zelfs dieren hebben een onzichtbaar electro-magnetisch veld. Het enige wat mijn uitvinding doet is het te bundelen.”


  „U bedoelt dus,” vroeg Weigand, „dat zelfs een ezel, als hij dat knopje indrukt, een stralenkrans rond zijn kop krijgt.”


  „Ach, ik zou alleen niet weten hoe een ezel op dat knopje moet drukken, dat is alles.”


  „Nou, dat weet ik wel,” mompelde Weigand. „Een ogenblik. Verdomd nog aan toe, laat mij even nadenken.” Nerveus liet hij zijn hand over zijn kin glijden. „Ik moet hier even over nadenken.”


  Plotseling draaide hij zich naar het telefoonscherm, zette het aan en snauwde: „Het kantoor van mr Moriarty.”


  Toen Fred Moriarty op het scherm verscheen, blafte Weigand zonder enige inleiding: „Hoor eens. Die Driedimensionele speech die het Opperhoofd gaat houden, dat herleven van Roosevelt’s praatjes bij de haard....” „Ik weet het,” zei Fred. „Ik loop al op je voor.” „Iedere keer als hij van die leuterachtige gemeenplaatsen lanceert die de tekstschrijvers voor hem opgeduikeld hebben, zoals: ‘Alles wat wij te vrezen hebben is de vrees zelf, of ‘een kip in ieders pan’.”


  „Ik loop al op je voor!” herhaalde Fred Moriarty. Wanhopig riep Weigand Patrick: „Luister goed, heb je dit al aan iemand vertelt... aan wie dan ook?”


  „Nee, alleen aan jou.”


  „Wacht even!” zei Weigand. „Ga je kantoor niet uit!” Hij zette het telefoonscherm af en draaide zich snel naar Newton Brown. Hij stak zijn vinger uit in de richting van de uitvinder, die nerveuze sijmptomen begon te vertonen. „Hoeveel mensen weten iets van deze uitvinding af? Aan hoeveel mensen heeft u het gedemonstreerd?” Newton Brown slikte. „Ik werk alleen. Een ware hermiet om zo te zeggen. Traditie van de alchemisten en al die....”


  „Antwoord me, verdomme!”


  „Niemand,” protesteerde Newton Brown. „Niemand dan aan u en mr Frederick Moriarty.”


  Weigand sprong op, ging naar de kantoordeur en riep: „Steve, Wes kom in looppas binnen!”


  De twee efficiënt uitziende mannen van de Geheime Dienst stormden de kamer binnen.


  Weigand Patrick wees op Newton Brown. „Deze man is de grootste potentiële bedreiging in het land voor de veiligheid van de president. Bewaak hem met jullie leven!”


  Met een kreet vloog Newton Brown uit zijn stoel en holde tussen de drie grotere mannen door zigzaggend naar de deur. Hij haalde het bijna. Steve Hammond rukte de ploertendoder uit zijn heupzak en deed, toen hij voorbijging, een uithaal naar hem, maar hij miste. Toen ging Wes tot actie over, nam de houding aan van eenrevolverheld en had plotseling, als door magie, een .357 kaliber magnum in zijn hand.


  „Uit de weg jullie!” schreeuwde Wes. „Ik zal een zeef van hem maken!”


  Ondertussen had Weigand zijn voet uitgestoken waar hij de wanhopige kleine man over heen liet struikelen, zodat hij met zijn gezicht voorover op het tapijt smakte. Terwijl de twee stoere geheimagenten hem aan zijn armen omhoog rukten, keek Weigand ze boos aan. „Wel verdraaid. Ik zei dat jullie hem moesten BEWAKEN, niet hem doden!” Toen vertrok zijn gezicht bij een invallende gedachte. „Hoewel, nu ik er over nadenk, zou het misschien wel de eenvoudigste oplossing zijn!” „Help!” krijste Newton Brown. „Politie!”


  „Hou je bek!” zei Weigand. „Ik moet nadenken!” Hij ging naar de bar en sloeg een nieuw glas whiskij naar binnen. Het scheen geen enkel gevolg te hebben. Tenslotte draaide hij zich naar de twee geheimagenten.


  „Breng hem naar Blair House en sluit hem op in de zuidelijke suite. Jullie moeten dag en nacht bij hem blijven. En niemand anders mag bij hem komen. En vóór alles: laat hem met niemand praten. Als iemand met hem probeert te praten, schiet ze dan dood!”


  Fel zei Steve Hammond: „Niemand anders dan wij mogen met hem praten, hè?”


  Er kwam een nieuwe gedachte bij Patrick op en hij keek hen woedend aan: „Hoor eens!” zei hij. „Hetzelfde geldt voor jullie twee. Jullie mogen geen van twee met hem spreken. Steve, als Wes tegen deze man begint te praten, dan schiet je Wes neer. En Wes: als Steve met hem begint te praten dan schiet je Steve neer.”


  De kleine man zei pathetisch: „Maar gesteld dat ik naar de W.C. moet of iets dergelijks?”


  „Dan gebruikt u gebarentaal!” snauwde Weigand. „Goed! Maak dat jullie wegkomen!”


  Toen zij weggegaan waren tuurde hij een poosje op zijn bureau. Tenslotte stak hij zijn hand uit en zette het telefoonscherm aan. Het duurde wel even voor hij de persoon die hij wenste te pakken had. Toen de ander op hetscherm verschenen was, zei hij: „Hoor eens, Edgar, wat is er eigenlijk met die gevangenis gebeurd in Dry Tortugas?”


  „Welke gevangenis?”


  Ongeduldig zei Weigand: „In de tijd van de Burgeroorlog en de moord op Lincoln was er nogal wat te doen over het gerechtelijk onderzoek en de mensen die met Booth te maken hadden. De arts die Booth behandeld heeft werd naar die gevangenis gestuurd waar hij de rest van zijn leven heeft doorgebracht. Er waren strenge orders dat hem niet mocht worden toegestaan met wie dan ook te spreken. Zo’n soort Man met het ijzeren Masker toestand.”


  De man op het scherm zei onbewogen: „En wat is daar mee?”


  Weigand Patrick zei: „Ik heb vier man, die ik onder dezelfde omstandigheden naar die gevangenis wil sturen. Absoluut geen gesprek met wie dan ook, zelfs niet met de bewakers.”


  De ander begreep dat dit kennelijk een zaak van de hoogste veiligheid was. In zijn tijd was hij een man van snelle besluiten en snelle reacties geweest.


  „Uitstekend!” blafte hij, zijn al wat bedaagde stem kraakte zelfs nog niet. „Wie zijn die vier?”


  „Twee van de geheimagenten van de president: Steve Hammond en Wes Fielding, en de man die ze bewaken: een uitvinder die Newton Brown heet.”


  „Ik heb het begrepen, Weigand. En wie is de vierde man, die wij naar Drij Tortugas moeten brengen?” „Fred Moriarty!”


  Hoofdstuk 9


  Het tweetal zat aan de zware mahoniehouten tafel toen de professor haastig binnenkwam op een holletje gevolgd door Walthers’ secretaris.


  Zij hadden de tijd zitten doden door over de laatste ontwikkelingen van het Project Bruinvis te praten.


  Les Frankle had gezegd: , ,Dat komt ervan als ze uit hun krachten gegroeide vissen leren praten."


  Jimmy Leath had gezegd: „Bruinvissen zijn geen vissen. Het zijn zoogdieren zoals wij, en zij hebben een even grote hersencapaciteit. Het is alleen maar dat zij in de oceaan leven in plaats van op het land. Wat is er voor verkeerds aan hen te leren spreken?”


  „Eerst wilden zij betaling om die scholen vleeswalvissen in de gaten te houden. Dus stuurde de president hen een comité van langademige onderhandelaars, die hen met een lang lied en een dansje mee lieten doen aan een bedrijf van Wagner of iets dergelijks. In ieder geval hebben zij nu een vereniging gevormd.”


  „Kom jongens,” zei de professor joviaal. „Laten we ons tot de zaken bepalen.”


  De twee waren opgesprongen en bleven staan tot de korte, dikke professor op een stoel aan het hoofd van de tafel was gaan zitten.


  Op het eerste gezicht, misschien wel omdat zij hetzelfde soort kleren droegen, leken zij van hetzelfde slag, maar nauwkeuriger bezien bleek dat niet zo te zijn. De dunste had een wat verzuurd, verbitterd gezicht en de jongste was onzeker van zichzelf en ongelukkig.


  De professor had voor elk van zijn jeugdige staf een informeel woord. „Wel, James, hoe staat het met je maagzweer? Leven we nog steeds op melk?”


  Jimmy Leath leefde nog steeds op melk.


  De professor draaide zich naar die ander: „En, Letter, heeft Irene je nog kunnen overtuigen dat je ontslag moet nemen bij Doolittle Research en een positie moet aanvaarden die een beetje meer in overeenstemming is met je... eh... wetenschappelijke capaciteiten?"


  Les Frankle bloosde. „Wel nee, sir. Nog niet!’ De professor glimlachte vaderlijk vriendelijk tegen hem. „Ik kan haar standpunt niet goed begrijpen, knaap. Waar kunnen je inspanningen beter beloond worden dan hier? Vooral in deze tijd van werkloosheid.”


  Les, die zich niet op zijn gemak voelde, zei: „Ach, dat is het niet, professor Doolittle. Irene is een weldoenster dermensheid... maar in de beste zin des woords. Zij vindt, dat het feit dat de knapste koppen van het land zich bezighouden met zulke gebieden als het advertentiewezen, sales promotion, drijfveeronderzoek om te leren hoemen de consument het best besmoezen kan...”


  De ruige wenkbrauwen van de professor gingen omhoog: „Besmoezen?”


  Les zei verontschuldigend: „Ach, dat is zo de manier waarop Irene zich uitdrukt....”


  „Zo zo, dus onze kruisvaarster Irene heeft niet veel sijmpathie voor onze vrije onderneming, hè? Maar mijn goede hemel, waarom zouden jullie knapen moeten blijven, zo kersvers van de universiteit, als er niet zulke organisaties waren als de 'Doolittle Research’, om jullie op te nemen en jullie de kans te geven jullie ontluikende capaciteiten te oefenen?”


  Het ontbrak Les aan talent om te veinzen. Ernstig zei hij: „Wel, dat is nu juist haar standpunt, sir. Zij zegt dat organisaties zoals deze de knapste koppen van het land opnemen als zij nog fris zijn en goed doorkneed in de nieuwste technieken, om ze een paar jaar later opzij te zetten voor iemand die jonger en frisser is. En tegen die tijd is het individu óf gedesillusioneerd...,” hij wierpeen blik op Jimmy......of het heeft maagzweren, of isalcoholist of iets dergelijks."


  „Dat is wel een ontmoedigend beeld. Lieve hemel,” giechelde de professor. „Maar wij zullen ons nu toch aan de zaken moeten wijden, meen ik, jongens!”


  Hij wendde zich tot Jimmy Leath. „En wat hebben je diepte interviews je geopenbaard betreffende een volwassen held, waaromheen wij een rage kunnen creëren die alle andere overtreft?” vroeg hij zalvend, „om zo een einde aan de depressie te helpen maken?”


  De uitgemergelde psycholoog balde zijn rechterhand tot een vuist en wreef ermee over zijn maag. „Op het eerste niveau van bewuste, rationele overweging denken ze in termen van de president of een andere topfiguur uit de zakenwereld, en dan bij voorkeur iemand die zichzelf een weg gebaand heeft. En als je daarvoor het verledenneemt, dan zullen zij aankomen met Lincoln, Washington of misschien wel Jezus.”


  Les gromde: „Dat is op het rationele vlak. En wat gebeurt er als wij afdalen tot het voorbewuste of het onderbewuste?”


  Jimmy keek hem aan en knikte. „Nou, dat is iets anders. Dan zullen zij vallen voor de een of andere Driedimensionele T.V.-ster en dan bij voorkeur iemand die het lang uitgehouden heeft en altijd sympathieke mannenrollen gespeeld heeft, of voor de een of andere militaire held, van Alexander de Grote tot Custer.”


  De professor fronste zijn wenkbrauwen op een potsierlijk beminnelijke manier. „En wat, als wij afdalen tot de diepste lagen van het bewustzijn?”


  Jimmy wreef opnieuw over zijn maag en grijnsde: „Billy de Kid, Woeste Bill Hickok, Nero, de Markies de Sade, Hitler....”


  „Hitler!” riep Les Frankle uit.


  Jimmy knikte. , Je zou er versteld van staan hoevelen zich kunnen identificeren met iemand die de absolute macht heeft uitgeoefend.”


  Joviaal zei de professor: .Jongens, jongens, wij verliezen de werkelijkheid uit het oog. Ik denk dat een revolverheld, of een grote sadist uit het verleden nauwelijks een kans kan maken.”


  Jimmy schoof heen en weer op zijn stoel en zei: , ,En wat denkt u van Wyatt Earp? Hij was een revolverheld, maar meestal aan de kant van de wet.”


  „Gewoonlijk, maar niet altijd.” knikte Les. „Ik heb over hem nagedacht. Maar een handige vuilspuiter zou hem al spoedig ontmaskerd hebben. Jaren geleden was hij op de T.V., vóór de depressie!”


  „Wat denken jullie van Daniël Boone?” zei Jimmy. „Die lijkt te veel op Davij Crocket. Die 'Wild West-zo-als-het-was’-rage is nu toch echt wel oud spel,” zei Les, „en daar trapt niemand meer in.”


  „Amen," mompelde Jimmy.


  De professor keek hem een beetje knorrig aan. „Misschien heb je gelijk, Les. Maar wij zijn hier nu al wekenmee bezig, voor de drommel! Is er dan geen alternatief?” Ongelukkig zei Les: „Ik heb aan J.E.B. Stuart de cavaleriecommandant gedacht.”


  Jimmy zei: „Het militarisme zit altijd goed! Volgens onze onderzoekingen waren de helft van onze helden militairen. Veel bloed en lef”


  De professor zei: .Jongens, denk aan de eisen die ik gesteld heb! Het moet een rage voor volwassenen worden, verdraaid, en niet voor kinderen. Mag ik opmerken dat als wij een generaal tot onze held maken, wij speelgoed-sabels aan kinderen kunnen verkopen, of grijze uniformen, en slappe hoeden. Maar dat is het niet. Jongens, laat ons groot proberen te denken.”


  Lang bleven zij zwijgend voor zich uit zitten kijken.


  De professor keek Les toegeeflijk aan: „Nou, Lester, waar zijn nu die super hersenen, waarover je goede vrouw Irene klaagt, dat zij door 'Doolittle Research’ worden uitgemolken?”


  Les kreeg een kleur en zei met een ongelukkig gezicht: „Nou, Irene had een idee!"


  „Irene! Mijn beste Lester. Ik heb je medegedeeld dat dit project van zeer geheime aard is. Verdraaid nog aan toe, wat zou er gebeuren als die denktank campagne al bekend was voor wij zelfs op gang gekomen zijn? Het publiek moet denken dat deze rage spontaan ontstaan is, verdraaid, of anders moet er niets gebeuren.”


  Les zei: „Ik bespreek al mijn werk altijd met Irene, sir. Mag ik u eraan herinneren, dat ze ook nog psychologe is? En wel een van de besten.”


  Jimmy, die zijn maagpijn al wrijvend probeerde te verzachten, zei: „Wat heeft zij voorgesteld? Ik houd het nog steeds op de een of andere militaire figuur.”


  „In zekere zin valt haar idee in dezelfde categorie,” zei Les. , Jeanne d’Arc!”


  „Jan Dark?” zei de professor. „Drommels, Lester, ik heb nog nooit van die man gehoord.”


  Het tweetal keek hem aan. Les glimlachte alsof hij waardering probeerde te tonen voor een geestige opmerking. Jimmy sloot zijn ogen alsof zijn maagzweer eeneigen campagne was begonnen.


  „Johanna van Arc,” zei Les. Hij keek Jimmy aan. „Daar heb je je militair ”


  „Een vrouw,” gromde Jimmy. „Nog niet eens een vrouw, een meisje. Ik dacht dat wij op zoek waren naar een held.”


  De professor spitste zijn dikke lippen. „Vrouwen besteden zo ongeveer tachtig procent van het gezinsinkomen. Vertel ons wat meer, Lesterl”


  Les zei: „Nou, Irene denkt dat Jeanne wel alles mee heeft.” Hij keek Jimmy opnieuw aan. „De vuilspuiters kunnen niet veel over haar opdiepen. Zij was nog maar negentien jaar en maagd, toen ze haar verbrand hebben. En er steekt heel wat sentimentele aantrekkingskracht in een martelares.” Hij keek weer naar professor Doolittle. „Irene zei, dat u haar zwaard als symbool zou kunnen gebruiken”


  „Als symbool?”


  „Irene zei dat alle grote rages - of bewegingen - een symbool moeten hebben. Davij Crockett had die hoed van berehuid, de nazi’s hadden hun hakenkruis. En wat dat betreft: de Mohammedanen hebben hun halve maan en de Christenen hun kruis.”


  De professor zei: „Drommels!”


  Jimmy snauwde: „Wat kun je in de naam van Jeanne d’Arc verkopen?”


  Warren Dempseij Witherson schraapte eens flink zijn keel en zei: „Wat kunnen wij verkopen in naam van Jeanne d’Arc?"


  De professor schonk hem een nieuwe borrel in. „Jong, je bent niet op de hoogte met je geschiedenis. Ze is een gegarandeerd succes. Al tientallen jaren zijn er geen films over haar gemaakt. We zullen deze keer een superspektakelstuk moeten maken voor het Driedimensionele medium. Een of andere ouwe toneelschrijver, Bernard Shaw, heeft een stuk over haar geschreven. Wij zullen het op Broadway doen herleven en een stuk of vier toernees organiseren. Mark Twain heeft een gefingeerde biografie over haar geschreven. Het zal een enorme greep krijgen op het publiek. We zullen het eerst in een speciale luxeuitgave van beperkte omvang uitgeven en later als paperback. Wij zullen een van de top couturiers in Parijs inschakelen en een Jeanne d’Arc mode laten herleven. Het is zo ongeveer tijd dat de vrouwen weer eens iets splinternieuws als mode krijgen. Zij kunnen niets meer bedenken wat zij nu nog openbaren moetenl” „Er is ook niet veel meer overgebleven om te openbaren,” zei Warren Dempsey Witherson tegen hem. „Zij hebben bijna alles blootgegeven.”


  „Wij gaan het weer bedekken,” legde de professor uit. „De Demure Look, de Preutse Schoonheid! Pagekopjes als kapsel. Heide parfum! En overal Fleur de Lie motieven op, van textiel tot oorringen toe.”


  „Fleur de Lie?” zei Witherson.


  „Dat was een soort embleem dat volgens een van mijn jongens, door de Franse koningen gebruikt werd. Maar dat is pas het begin. Wacht maar eens af tot we alle jongens hun gang hebben laten gaan. Wij zullen een komische strip maken van Jeanne d’Arc. En dan Jeanne d’Arc poppen voor de peuters. En dan moeten we ook nog een paar nummertjes voor de Dauphin in elkaar draaien!” „De Dolfijn?” vroeg Witherson niet begrijpend. „Dolfijnen zijn toch bruinvissen, is het niet? Bedoel je dat wij die rage zelfs aan die sprekende vissen zullen gaan verkopen, die ze aan het trainen zijn om de walvissen te hoeden?”


  „Dauphin, Dauphin, niet Dolfijn! Jimmy Leath, een van mijn knappe koppen, heeft voorgesteld de geschiedenis een beetje te veranderen en die Franse prins tot haar vriendje te maken. Op die manier kunnen wij ook nog een paar succesjes bij de mannen boeken.” „Kunnen wij dat wel doen?” vroeg de bejaarde oplichter zenuwachtig.


  „Doe niet zo krukkerig, jong! Ze hebben toch ook van Davij Crockett een held gemaakt, nietwaar? Heb jij ooit een biografie van dat type gelezen? Natuurlijk kunnen wij een minnaar van die Charles of hoe hij heten mag,maken!”


  Warren Dempseij Witherson keek zijn jarenlange vriend vol bewondering aan. „Waar heb je die hele campagne toch aan ontleend, professor?”


  Professor Doolittle was bescheiden: „Ik heb een secretaris het een en ander uit de Encyclopedie laten halen,” zei hij. „Ik zal het naar je tomaten sturen.”


  „Ik denk dat ik er zelf eentje kopen zal, professor,” zei Witherson tenslotte. „Ik zal morgen in Greater Washington dat balletje aan het rollen brengen. De president zal dan een nieuwe bijeenkomst van de braintrust hebben. Die depressie wordt iedere minuut erger. Als hij dan zijn toestemming gegeven heeft, zal ik naar Frisco over wippen om de Oedipus Groep aan het werk te zetten, u weet wel de denktank van de zakenlui. Is er verder nog iets speciaals?”


  „Eén ding nog! Laat ze een lijst maken van alle fabrikanten in het land die zwaarden kunnen maken.” Witherson keek verbaasd.


  „Kleine sierzwaardjes, scheden en gordels. Zwaardjes van een zestig centimeter lang. En in iedere prijsklasse, van een paar gulden af tot met juwelen bezette handgreep, die bij avondkleding gedragen kan worden, vooropgesteld dat er nog een paar grieten in dit land zijn, die zich avondkleding kunnen veroorloven. Het is ons symbool, dat zwaard. Zo’n soort kruisvaarderachtig kruis van een gevest en een stootplaat. Je zult wel een paar jongens op je advertentieafdeling hebben die daar een idee over hebben. Wij zullen alle fabrikanten ingepikt hebben voor al die slimmerikken achter ons karretje aan beginnen te rennen.


  Hoofdstuk 10


  Oude Sam die met een paar van zijn kameraden op een bankje in het park hing, zei: , Jullie knapen motten niet te veel van de regering verwachten. Veel van de regering verwachten heeft nog nooit nut gehad. Dat mot je nooit doen!”


  Een van de anderen zei: „Nou, ik doe het wel, Sam. Voor mij doet die regering het wel aardig. Toen ik nog een jong was, tijdens de eerste depressie en iemand een kom waterachtige soep uitdeelde, schreeuwden alle kranten dat het een verkapt socialisme was. Nou zijn er misschien wel negen van de tien lui werkloos. Dat ken je toch niet anders as vooruitgang noemen?”


  Sam zei: „Dat is niet wat ik bedoel. Ik seg toch niet dat dit een BETERE depressie is as die anderel Eén ding: we hadden toen in die dagen geen inflatie. Het ging toen heel anders. De dingen werden steeds goedkoper. Er waren drie schoenpoetsers voor ieder paar schoenen die gepoetst moesten worden. En wat krege ze er dan foor? Vijf cente om een paar schoene te poetsen.”


  Hij wees met een zwiepend gevaar op de honderden schoenpoetsers die langs de randen van het park zaten en die geen van allen iets te doen hadden. „Maar toen heeft de regering uitgevonden, dat je geen goud in Ford Knox nodig had om het geld te dekken. Alles wat je nodig had was een automatische drukpers. En nou hebben we die inflatie. Schoenen poetsen: een dollar voor een beurt. Nou mot ik toegeven dat dit zeker een vooruitgang is. Het is een schreeuwend schandaal om een volwassen man te vragen voor vijf centen je schoenen te poetsen.”


  „Nou, wat bedoel je nou eigenlijk?” gaapte een van de anderen.


  Sam zei: „Ik bedoel, je ken nu eenmaal niet van die regeringsknapen verwachten dat ze bij de pinken zijn. Neem nou eens de Tweede Wereldoorlog. Toen we daar voor het eerst in terechtkwamen vond de een of andere grote bink in Washington, dat de mensen niet oorlogsbewust genoeg waren, zoals zij dat in Engeland en Frankrijk en zo waren. Dus wat vond hij erop? Hij maakte een wet tegen gesneden brood. Iedereen moest er dus op uit om broodmessen te kopen om hun brood in sneden te kunnen snijden. En een zes maanden later besloot de regering dat het toch wel goed was van dat gesneden brood. De grote noodtoestand was voorbij. En de bakkerijen die nog steeds hun oude snijmachines hadden olieden ze en begonnen het brood weer te snijden. En de bakkerijen die ze niet hadden, die moesten nieuwekopen.”


  Een van de anderen zei: „Ik weet nog een betere dan deze. Ik woonde toen in Californië. In die dagen rantsoeneerden ze de benzine als idioten. Je moest toen van die bonnen hebben en zo. Maar buiten in het oliegebied maakten we hoog octaangas voor de oorlogs-vliegtuigen met als bijprodukt zware benzine. Zij hadden overal zware benzine en uiteindelijk geen ruimte om het op te slaan. En dacht je nou, dat ze het aan het volk gaven? Onzin! Dat was niet de stijl van de regering. Zij goten het uit op de grond.”


  Een herinnering deed een van de oudjes op zijn plek heen en weer schuifelen. „Ik was tijdens de oorlog in Engeland. Het was niet zo slecht in Engeland. Die Tommies waren mooie nummers! Over regeringsbinken die niet glad waren gesproken. Mot je bij die Tommies komen! Zij lieten ons, Amerikanen, huur betalen voor de vliegvelden, waar wij van opstegen om Londen tegen de Messerschmitts en zo te beschermen.”


  Ouwe Sam zei: „Daar ben ik ook een tijdje geweest. Engeland! Kreeg daar goed bier uit het vat in Engeland. Het beste is Bass Ale. Nou, ik denk dat ik wel drie of vier okshoofden Bass Ale gedronken heb, toen ik in Engeland was.”


  De luchtveteraan was verontwaardigd. „Je kent het verschil niet tussen Bass Ale en je grootmoeder,” bromde hij. „Het beste bier in Engeland is donkere Stout. Ik moet zoveel van dat Stout bier gedronken hebben, dat het halve land droog lag."


  Een van de anderen zei: „Toch waren die Tommies niet zo glad. Herinneren jullie je nog, dat zij zo in de weer waren met die onderzeeboten van Hitler en zo? Nou, meneertje Roosevelt gaf ze vijftig torpedojagers om ze ervan af te helpen, en weten jullie wat ze ermee gedaan hebben? Ze brachten ze een maand of zes naar eendroogdok om ze zó te laten verbouwen dat de officiersverblijven wat ruimer en de verblijven voor de manschappen wat kleiner zouden worden. Dat is nou wat je noemt Brits.”


  „Dat is nu wat je noemt de militaire geest!”


  „Wat is militaire geest?”


  „Het soort geest waarmee de eigenaar zijn hemd uit kan trekken, zonder zijn boord los te knopen!”


  „Ha, ha, die is goed, Sam!”


  Hoofdstuk 11


  Nummer Eén straalde naar alle kanten woede uit, terwijl hij zwaar door de gangen van het Ministerie van Interne Zaken bonkte.


  Aan de buitenkant verraadde zijn gezicht niets en dat betekende ook niets. Er hing gewoon een kokende aura van moeilijkheden om hem heen.


  Veljko Gosnjak, die met een ander voor de deur van Alexander Kardelj’s kantoor gepost stond, wenkte, toen hij het hoofd van de Partij zag aankomen. Uit zijn mondhoek fluisterde hij: „Kijk uit. Hij is razend. In zo’n stemming kan hij je zowel naar Siberië sturen om de schudgoten met zout te vullen, als....”


  Maar Andrei Zorin was nu dicht genoeg in de nabijheid gekomen om alles te kunnen horen en Veljko Gosnjak onderbrak zichzelf abrupt en ging nog stijver in de houding staan.


  Nummer Eén lette echter niet op hen en schoof de deur door.


  Terwijl zijn factotum van zijn werk opkeek, begon Zorin al onheilspellend te grommen. „Drommels, Kardelj. Ik begin te geloven dat dat Amerikaanse Hollijwoodgezegde waar is: Als je een Hongaar als vriend hebt, heb je geen vijanden nodig! Weet je het nieuwste van dat brainwave experiment van jou?”


  Kardelj stond de ander persoonlijk genoeg na om tenminste een gebrek aan schrik te kunnen voorwenden.


  Hij begon te grinniken en zei: ,Je bedoelt die jonge Frol? Ga zitten, Andrei. Een borrel?”


  Man Nummer Twee draaide een tikkeltje om en tikte een code op een reeks knoppen. Bijna onmiddellijk zonk een oppervlak van ongeveer een halve vierkante meter uit de rechterhoek van zijn bureaublad omlaag en verrees vervolgens weer met twee gekoelde glazen.


  Andrei blies van woede, maar nam toch een van de glazen.


  „Die vervloekte uitvindingen uit het Westen,” gromde hij. „Een dezer dagen zal dat vervloekte bureau van jou je nog eens een electrische schok bezorgen, waardoor ik naar een nieuwe assistent zal moeten uitkijken! Hij goot de inhoud van zijn glas langs zijn verhemelte. „Als ik dat voor die tijd al niet zal gaan doen,” voegde hij er kwaadaardig aan toe.


  Kardelj zei: „Maar wat is het dan wat die jonge Frol gedaan heeft?”


  Het gezicht van zijn superieur hernam zijn donkere uitdrukking. „Weet je,” gromde hij. „Velimir Crvenkovski, natuurlijk!”


  Kardelj trok zijn dunne wenkbrauwen op. „Natuurlijk. De vice-voorzitter van het Secretariaat van Landbouw.” Andrei Zorin had zijn plompe omvang in de stoel laten zakken. Nu sprak hij zwaar en met gevaarlijke stem: „Velimir en ik waren allebei Partisanen. Ik was het die hem tot de Partij bekeerd heb en hem in de boeken van Lenin heb ingeleid, toen we in mansgaten zaten ineengedoken.”


  „Natuurlijk,” herhaalde de ander. „Ik ken dat verhaal heel goed. Een goede partijgenoot, Kameraad Crvenkovski, die nooit zou nalaten op jou te stemmen tijdens de vergaderingen van het Uitvoerende Comité.”


  „Ja!” gromde Zorin onheilspellend. „En jouw kostbare Frol Krasnaija, jouw bevorderaar, heeft hem uit zijn positie van Opperste Commissaris van Landbouw in Bosnatië verwijderd!”


  Alexander Kardelj schraapte zijn keel. „Ik heb zo juist het verslag gelezen. Het schijnt dat de landbouwproduktie de laatste vijf jaar erg is teruggelopen. Uh... Kameraad Crvenkovski heeft hem duidelijk onder het oog gebracht dat de wildstand van het land, en in het bijzonder de vogels, aansprakelijk zijn voor het verloren gaan van duizenden tonnen graan per jaar.”


  „Een welbekend feit," kraste Zorin. Hij dronk de rest van zijn borrel op en boog zich voorover om de opdracht voor een nieuw drankje neer te tikken. „Maar wat heeft dat met dat onderdeurtje te maken, die die drommelse macht gebruikt, die jij hem gegeven hebt, om een van de beste partijmannen van het Sowjet Complex te ontslaan?”


  Het factotum had onmiddellijk opgemerkt dat hij zelf nu volledig aansprakelijk werd gesteld voor het bevorderaarsplan. Nog steeds opgewekt zei hij echter: „Het schijnt dat Kameraad Crvenkovski topvoorrangsorders uitgegeven heeft om alle vogels met alle middelen, die mogelijk zijn, te doden. Geweren, vergif, netten zijn bij tienduizenden aan de boeren uitgereikt.”


  „En?” zei zijn chef dreigend. „Klaarblijkelijk was Velimir dan toch helder genoeg van geest om te begrijpen dat het door een grote produktie weer goed gemaakt kon worden!”


  „Hmmm,” zei Kardelj verzoenend. „Het schijnt dat het evenwicht in de natuur schreeuwt om de aanwezigheid van de wildstand en in het bijzonder van de vogels. De toename van schadelijke insekten heeft ertoe geleid dat er meer graan verloren is gegaan dan de hoeveelheden die de vogels hebben opgegeten. Ach, Zorin,” zei hij met een droge lach. „Ik zou willen voorstellen, dat we een andere positie voor Kameraad Crvenkovski zoeken.”


  De secretaris-receptionist keek eindelijk op naar de zeer doorsneeachtig uitziende jongeman voor hem. „Ja?” zei hij ongeduldig.


  De vreemdeling zei: „Ik zou graag Kameraad Broz willen spreken.”


  „U moet u natuurlijk goed realiseren dat de Commissaris een van de drukst bezette mannen is hier in Trans-balkanië, Kameraad.” Er klonk een spottende sneer in zijn stem. „Zijn tijd is niet beschikbaar voor iedere burger.”


  Peinzend keek de bezoeker de kleine autoriteit aan. „Benadert u iedereen op deze manier als iemand uw kantoor binnenkomt?” vroeg hij vriendelijk.


  De ander keek hem stomverwonderd aan. Plotseling mepte hij op een knopje op zijn bureau.


  Toen de wachtpost op zijn oproep gereageerd had, maakte hij een korte beweging met zijn hoofd in de richting van de bezoeker. „Smijt die idioot eruit, Petarl” snauwde hij.


  Frol Krasnaija schudde bijna treurig zijn hoofd. „Nee!” sprak hij. „Gooi DIE man eruit!” en hij wees naar de secretaris-receptionist.


  De wachtpost, die Petar genoemd werd, staarde hen om beurten aan.


  Frol haalde zijn portefeuille te voorschijn, zocht een ogenblik tussen de inhoud en zwaaide toen met zijn geloofsbrieven. „Staatsbevorderaar!” zei hij nerveus. „Onder direct gezag van Kameraad Zorin.” Hij keek naar de plotseling opgeschrikte receptionist. „Ik weet niet welke alternatieve taak wij voor u moeten zoeken, die geschikt is voor uw talent. Hoe dan ook: als ik ooit hoor dat u weer een positie bekleedt, waarin u met publiek te maken heeft, zal ik... zal ik zorgen dat u gevangen genomen wordt.”


  De ander was de kamer al uitgeschoten voor Frol bedacht had, wat hij verder nog moest zeggen. Gedurende lange tijk keek Frol Krasnaija naar de wachtpost. Eindelijk zei hij, nog steeds ongelukkig: „Waar bent u hier voor nodig?”


  „Kameraad, ik ben hier voor de veiligheid!"


  „U heeft mijn vraag niet beantwoord.” Frol’s handen trilden zo, dat hij ze snel in zijn zakken moest steken. Op zijn zachtst uitgedrukt was Petar geen groot licht. Maar tenslotte kwam hij toch heel triomfantelijk met: „Ja, Kameraad, ik bescherm Kameraad Broz en de anderen tegen moordenaars. Ik ben gewapend.” En trotstoonde hij zijn geruisloze Mikoijan, die hij in een holster onder zijn linkerschouder droeg.


  Frol zei: „Ga terug naar je chef en deel hem mee, dat ik gezegd heb, dat ik je als overtollig beschouw. Van nu af aan hoeven commissarissen niet langer automatisch beschermd te worden. Als... nou ja, als de mensen zoveel hekel aan een individuele commissaris hebben, dat zij hem zouden willen vermoorden, misschien moet dat dan ook wel gebeuren.”


  Petar staarde hem aan.


  „Ach, verdwijn!” zei Frol, met een poging tot felheid. En toen: „Wat is de deur van het kantoor van Kameraad Broz?”


  Petar wees het hem en vertrok. Hij weet tenminste wèl hoe hij bevelen moet opvolgen, besloot Frol. Hoe zat dat toch met de menstaliteit van de politie? Waren ze nou al zo, voordat zij politie werden, en dus geschikt voor die baan waren, of werden zij door dit werk zo?


  Hij baande zich een weg naar de aangewezen deur. Het daarachter gelegen kantoor bevatte maar één bewoner, die met zijn handen op zijn rug gevouwen, met kennelijke zelfvoldoening, naar een muur vol kaarten, statistieken en mappen stond te kijken.


  De doorsnee jongeman keek naar de tekens op de kaarten en schudde zijn hoofd. Met een wat aarzelende stem vroeg hij: „Commissaris Broz?”


  De ander draaide zich om en daar hij zijn bezoeker niet herkende was hij heel verbaasd, dat deze zonder aangekondigd te zijn, binnengekomen was. Hij zei: „Ja, jongeman?”


  Opnieuw overhandigde Frol zijn geloofsbrieven.


  Broz had over hem gehoord. Hij haastte zich een stoel aan te bieden en zijn manieren werden op slag overdreven. Een sigaar? Een borrel? Het was hem een groot genoegen de Kameraad bevorderaar te ontmoeten. Hij had al heel veel gehoord over het nieuwe experiment, dat Kameraad Zorin begonnen was, waarbij hij zo bekwaam geassisteerd werd door Alexander Kardelj. Gelukkig was er bij de Transbalkanse Staalfabriekengeen bevorderaar nodig. Zij breiden zich op zodanige wijze uit, dat de hele wereld, zowel de Oostelijke als de Westelijke stomverbaasd was.


  „Ja,” begon Frol wat sipjes, „maar....”


  Broz sprong op en stond al weer bij zijn kaarten en grafieken. „Kijk eens hier!” straalde hij dijnamisch. „Deze curve is de staalproduktie. Kijk eens hoe zij omhoogvliegt? Een echte Spoetnik, nietwaar? Onze statistieken tonen aan dat wij heel snel zelfs de meest vooraanstaande Westerse machten voorbijstreven.”


  Met het oog op het enthousiasme van de ander, zei Frol bijna verontschuldigend: „Daar kom ik juist met u over praten, Kameraad. Kijk, ik heb hier wat rondgehangen... eh... in de plaatselijke kroegjes en er over gesproken met de jongere ingenieurs en de mensen van het werk.”


  De ander fronste zijn wenkbrauwen: „Gesproken? Waarover?”


  „Die nieuwe politiek van u!” Frol’s stem klonk bedeesd. „U bedoelt het overtroeven van de Westerse staalproduktie, door het toepassen van ALLE produktiemethoden?” De commissaris liet zijn stem zakken: „Ik waarschuw u, Kameraad. De kern van dit idee stamt van Kameraad Zorin zelf. Wij zijn oude kameraden.”


  „Daar ben ik zeker van,” zei Frol pessimistisch, terwijl hij een neiging onderdrukte om op het vel van zijn duim te gaan bijten. „Alleen... eh... ik ben er niet helemaal zeker van dat Nummer Eén zal toegeven dat uw programma van hem afkomstig is. Tenminste... eh... het heeft niet de door hem bedoelde resultaten gehad de laatste tijd, toen er iets misliep.”


  De ogen van de ander puilden uit. , ,Dat lijkt op een cijnische vorm van verraad,” fluisterde hij.


  De vroegere Prawdaverslaggever knikte vaagjes en zei ontmoedigend: „U vergeet iets! Het zijn Kameraad Zorin’s eigen orders, dat ik niets fout kan doen. Maar laten we dat voor wat het is. Wel, wat betreft dat staalprogramma. Ik vrees dat het aan de kant gezet moet worden.”


  „Aan de kant gezet?” De commissaris van de Transbalkanse Staalfabrieken keek zijn bezoeker aan of deze krankzinnig geworden was. „Idioot die u bent! Onze resultaten doen de wereld verstomd staan! Wat! Niet alleen werken onze ultra-modeme fabrieken, die grotendeels met hulp van buitenlandse steun gebouwd zijn, op een vierentwintig uur per dag basis, maar bovendien hebben wij nog duizenden secondaire smelterijen. Sommige zijn zo klein, dat zij door een handvol burgerkameraden bediend kunnen worden, sommige in achterafgebieden zelfs door schoolkinderen. Dat zijn in bedrijf zijnde smelterijen die een capaciteit van maar enkele tonnen per maand hebben.”


  De pas gecreëerde staatsbevorderaar stak zijn armen ontmoedigend omhoog. „Ik weet het, ik weet het. Er zijn duizenden van deze smelterijen... eh... in het bijzonder in die delen van het land waar geen brandstoffen beschikbaar zijn.”


  De commissaris keek hem aan.


  De jongeman zei, terwijl de klank van zijn stem zijn woorden scheen te willen verzachten: „De schoolkinderen, die daarvoor een gedeelte van hun studietijd gebruiken, brengen schroot dat gesmolten moet worden. En zij brengen ook alles wat zij maar aan brandstof kunnen vinden, wat vaak van de spoorbanen weggegapt wordt. En hoe meer schroot en brandstoffen zij brengen, des te meer worden zij geprezen. Ongelukkigerwijze blijkt dat zogenaamde schroot heel vaak te bestaan uit keukenuitrustingen, landbouwgereedschappen, en bij tenminste één gelegenheid zelfs uit stukken treinrails, van een kleine zijlijn, die naar een houtproject voerde, dat dit deel van het jaar niet in gebruik is. Vroeger of later, Kameraad Broz, zal de staat die keukenbenodigdheden, die landbouwwerktuigen en al dat andere schroot dat in werkelijkheid geen schroot is, moeten vervangen."


  De commissaris begon heftig te protesteren, maar Frol schudde zijn hoofd en trachtte zijn minder dan dominerende stem wat meer flinkheid te geven. „Maar zelfs datis nog niet het ergste. Niet het weghalen van burgers uit hun normale bezigheden, of uit hun studie om ze staal te laten smelten waar geen erts is. Het ergste is, dat zoals sommige van mijn jonge vrienden onder de ingenieurs mij vertelden, het staal dat op deze manier geproduceerd wordt misschien een wonder was in de dagen van de Hittieten, maar tegenwoordig nauwelijks een vermelding waard is. Misschien kan het uiteindelijk nog net gebruikt worden om eenvoudig landbouwgereedschap te maken, zoals harken en schoffels. En als dat zo is, dan vormt dat een eindeloze kringloop omdat de oorsprong van dit zogenaamde staal immers is: gereedschappen, keukenbenodigdheden en dat soort dingen. Maar het schijnt nauwelijks bruikbaar te zijn voor de moderne industrie.”


  De commissaris was ondertussen bleek van woede geworden. Hij sloeg zijn twee vuisten op zijn bureau, en steunde erop, terwijl hij op zijn zittende bezoeker neerkeek. „Kameraad!” beet hij hem toe. „Ik waarschuw u! Kameraad Zorin is enthousiast over mijn succes. Bovendien is hij niet alleen een oude kameraad van mij, maar toevallig ook nog eens mijn zwager.”


  Frol Krasnaija knikte zonder enige geestdrift en zijn trillende stem vervolgde: „De geoefende mecaniciens onder u hebben mij al gewaarschuwd. Maar... eh... hoe dan ook, Kameraad Broz, u bent niet langer commissaris van de staalfabrieken. Ik heb mijn rapport al aan de Kameraden Zorin en Kardelj toegestuurd!”


  Hoofdstuk 12


  Met een stapel papieren in zijn hand kwam Weigand Patrick gelukzalig het bureau van de privésecretaresse van de president binnengestapt. Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar deed hem met een klap weer dicht.


  „Wel verdraaid!” stamelde hij. „Wie heeft dat gedaan?”


  „Wat gedaan?” vroeg Scotty McDonald.


  „Je bloes! Wie heeft hem gescheurd?”


  „Ach, doe niet zo dom. Dit is het nieuwste snufje. De Creta Revival. Het herleven van de mode van het oude Creta!”


  „Creta Revivall Was die Agnes Sorel Revival nog niet erg genoeg? Nou steken ze er allebei uit!” En argwanend voegde hij eraan toe: „En heb jij lippenstift of zoiets op die tepels gesmeerd?”


  „Dat heb ik niet!”


  „Dat heb je wèl! Je bent een schaamteloze griet. Maar dat brengt me op iets heel anders! Wanneer gaan we nu eindelijk de verleidingsscène opvoeren?”


  Scotty blies verontwaardigd: „De manier waarop jij te werk gaat, maakt dat ik erover begin te denken een ander dat karwei te laten opknappen.”


  Hij keek haar ongelovig aan. „Dat kun je niet doen!” „Waarom niet?”


  „Ik ben het gewoon aan je verplicht de eerste te zijn. Ik ben de meest onvergelijkbare minnaar op de hele wereld.”


  „Haha!”


  Ernstig boog hij zich over haar bureau. „Maar dat ben ik. Ik ben half Duits, en half Frans, half Iers en alles wat je tot de meest competente minnaar maakt.”


  „Dat zijn dan drie helften,” mopperde ze sarcastisch. „Wat maakt je eigenlijk tot zo’n onvergelijkbare minnaar?” gaapte ze. „Wat doe je eigenlijk, wat een ander niet doet?”


  Hij keek de kamer rond, alsof hij zich ervan verzekeren wilde dat niemand anders hem horen kon, boog zich toen dichter naar haar toe en fluisterde:


  „Ik zoen de navel van een vrouw!”


  Zij keek hem stom aan. „Een vrouwennavel zoenen? Wat is daar nou voor wonderlijks aan?”


  „Ja maar, VAN BINNEN?”


  „Ach, hou je mond, gek! Hoe gaat het verder?”


  „Ach, z’n gangetje! Wij moesten de hele zaak naar de Groene Kamer verplaatsen, zodat we alle nieuwe jongens daar samen op konden laten draven."


  Zij keek hem argwanend aan. „Daar is hier iets aan de gang, waar ik niets van afweet. Wat is de reden dat de pers aanwezig moet zijn bij een 'Praatje bij de Haard’? Het is een directe uitzending. Zij kunnen het op hun Driedimensionele toestellen zien!”


  Weigand Patrick grijnsde sluw. „Ik wil dat ze erbij zijn. Echte ooggetuigen! Zodat niemand later zeggen kan dat het een door een Driedimensionele veroorzaakt gezichtsbedrog was. Ik vraag mij af wat er met die knaap van de Prawda, met die Frol Krasnaija gebeurd is. Juist de Prawda had ik zo graag hier willen hebben.”


  „Iets anders. Wat is er met Fred Moriarty gebeurd? Hij is al een week niet komen opdagen.”


  Weigand drukte zijn wijsvinger tegen de zijkant van zijn neus als een karikatuur van het presidentiële gebaar van sluwe slimheid en knipoogde tegen haar: „Het gaat hem goed. Hij komt waarschijnlijk terug als de verkiezingen voorbij zijn. Hij maakt een reisje naar het zuiden.”


  „Er is hier iets aan de hand, kleine Patrick, waarvan ik niet weet of ik het wel leuk vind. Waarom loopt het Oude Uilskuiken zo opgetut rond in dat geklede pak? Hij ziet eruit als een zendeling. Gewoonlijk neigt hij tot Hawaii-shirts en broeken, die een jeugdige delinquent als volkomen uit de tijd zo beschouwen.”


  „Noem hem zo niet,” zei Weigand, „en houd op met me kleine Patrick te noemen. Je zult het wel zien. Na deze uitzending zal de huidige regering een prestige gekregen hebben dat voldoende is voor het volgende halve dozijn verkiezingscampagnes. Ik denk dat ik hem er minstens vier keer door krijg, net als Roosevelt.” „Zoiets kan niet meer gedaan worden!”


  „Zo denk jij erover, schatje. Maar na vanavond zal het Congres in het vervolg uit onze hand eten.”


  „Nou, ik zou maar oppassen voor wat ze in je hand doen!” proestte Scotty.


  Weigand keek op zijn horloge. Ik zal nu naar binnen moeten. Het Opperhoofd wordt over tien minuten verwacht. Ik wil enige inleidende opmerkingen maken, inhet bijzonder tegen die kwal van een Harrison van de Newsweek, die die anti-Adams rubriek geschreven heeft.”


  Hij keek haar plechtstatig aan. „Hoe denk je over vanavond? Geef me een definitief antwoord. Wat zeg je?” Scotty zei sarcastisch: „Zoals Benjamin Franklin het stellen zou: masturbatie geeft zijn eigen beloning.”


  Hij keek haar een ogenblik aan en zei toen: „Hoor eens, dat doet mij aan iets denken. Dat verhaal dat je me onlangs deed over die broek van Ponce de Leon. Hoe kwam die broek eigenlijk in de Fontijn van de Jeugd terecht? Wat is er eigenlijk precies gebeurd?”


  „Wat dacht je dat er gebeurd was? Hij werd de grootste knoeier in de geschiedenis van de verleiding. Uiteindelijk werd hij door de Indianen vermoord.”


  „Hmmm." De Indiaanse MANNEN of de Indiaanse VROUWEN?”


  Zij blies naar hem. „Je mag raden!”


  Weigand Patrick wankelde terug in Scotty’s kamer. Zijn gezicht was asgrauw.


  Scotty McDonald, die nog steeds gefascineerd naar haar Driedimensioneel ontvangtoestel in de hoek van haar kantoor zat te kijken, draaide zich naar hem om. „Verdraaid!” mompelde hij.


  „Wat ter wereld is daar toch gebeurd?”


  „Verdraaid nog aan toe!” protesteerde hij.


  „Er was iets mals met die uitzending!” zei ze. „Het was een soort toneeleffect. Een soort storing in de atmosfeer! Hij kreunde, zonk neer in een stoel en verborg zijn gezicht in zijn handen.


  „Die stralenkrans!” zei hij. „Die vervloekte stralenkrans ging fout.”


  „Stralenkrans?” vroeg Scotty. „Je bedoelt dat reuzenrad, of dat vuurwerkzonnetje of waar het ook op mocht lijken?”


  „Het had horizontaal moeten zijn!” kreunde hij hardop, „HORIZONTAAL en niet verticaal.”


  „Het Oude Uilskuiken zag er beslist gek uit!” zei Scottyvol sympathie.


  Pollij Adams kwam uit de presidentiële werkkamer binnengewandeld. Haar gelaatsuitdrukking stond vaag bezorgd.


  „Weigand!” zei ze. „Ik meen dat Horace op je wacht.” Hij kreunde hardop.


  Afwezig sprak de First Lady . „Ik zal Williams moeten zeggen dat hij niet zo weinig Vermouth in de Martini moet doen of zoiets.” Toen monterde ze een beetje op: „Misschien moet ik eens met mijn oogarts spreken.” Weigand kreunde.


  Pollij Adams zei: „Of misschien zal ik hem moeten zeggen er juist minder Vermouth in te doen.” En zij liep weer weg.


  Peinzend keek Scotty haar na, en zei: „Ik zal Hilda moeten voorstellen dat Pollij teruggestuurd wordt naar die Schoonheid door Gezondheid toestand in Colorado om weer eens wat uit te drogen.


  Weigand kreunde en zei: „Scotty, verbind me met Edgar, wil je?”


  „Edgar?”


  „Op het telefoonscherm! Fred Moriarty komt vlugger terug dan ik gedacht had.”


  Hoofdstuk 13


  De conferentietafel was druk bezet, de kamer hing vol sigarerook en Walthers trippelde heen en weer naar de huisbar om steeds opnieuw glazen te vullen.


  Een lange in tweed gehuld persoon met een grote pijp met gebogen steel in zijn mondhoek, zei: „Wij zullen dit op verschillende prijsniveaus moeten uitvoeren. Maak er een statussymbool van, met het bedrag dat u aan uw Pelgrimstocht van Jeanne d’Arc spel wilt spenderen!” Iemand onderbrak hem: „Ik houd er niet van om vreemde namen te gebruiken. Wat is er op tegen om haar bij haar juiste naam, Jan Dark te noemen?”


  Les Frankle, die naast hem zat, zei wat ongelukkig: , ,Uithet enige afschrift dat wij van haar handtekening hebben, blijkt dat zij met haar naam JEANNETTE ondertekende.” Maar zijn stem klonk niet hard genoeg om verstaan te kunnen worden.


  Een vette man in de opzichtige kleren van de kust, blies zijn wangen op en dreunde vol instemming: „Ed heeft gelijk. Het gebruik van Franse woorden en dat soort dingen schrikt de mensen die in allerlei negorijen wonen maar af. Het klinkt ze veel te gemaakt in de oren. Laten we haar gewoon Jan Dark noemen.”


  De in tweed gehulde persoon sloot een ogenblik zijn ogen in een stom protest en zei toen: „'Waarom doen wij dit niet? Het spel dat in de prijsklasse van maar tien dollar uitgegeven wordt noemen we: „Jan Dark’s pelgrimstocht. Maar voor het spel dat in de prijzen van twintig of meer dollar verkocht wordt gebruiken we de naam Jeanne d’Arc. De lui die poen genoeg achter de hand hebben om een dergelijk bedrag in een spel te investeren, krijgen een statussymbool in het Frans.”


  De professor had, aan het hoofd van de tafel, met een welwillende glimlach naar het gesprek zitten luisteren. Nu viel hij in: „Mijne heren, wij moeten ons wel herinneren, bij het bekokstoven van dit spel, dat wij het juiste intellectuele niveau weten te raken. Wij wensen niet zoiets knaps als SCRABBLE, want dat zou te veel potentiële kopers elimineren. Evenmin zoiets eenvoudigs als PARCHESI, dat is voor kinderen en dit moet een rage voor volwassenen worden.”


  Jimmy Leath, die tot dusverre net zo zwijgzaam was geweest als Les Frankle, gromde: „En ook niet zo grof als MONOPOLij. Denk erom dat Jan een heilige is. Een zeer hoge morele standaard en dat soort dingen.”


  De in tweed gehulde persoon nam zijn pijp uit zijn mond en zei: „Dat alles staat ons goed voor de geest. De Pelgrimstocht is strikt voor de volwassenen, maar Jan maakt toch ook opgang bij de kinderen.”


  „Dat is zeker zo,” mompelde iemand anders. „Wij hebben op Jan Dark ’moeder-en-dochter’ kleren gemikt. Wij kunnen de orders niet aan!”


  „Ik stel voor dat wij een eenvoudige vorm van het spel voor de kinderen uitbrengen," zei de in tweed gehulde persoon.


  „Voor kinderen en voor de wat simpeler ingestelde volwassenen,” zei Les ongelukkig.


  „Heel goed, drommels nog aan toe!” zei de professor. „Zo staat het dus met het Pelgrimsspel. De Maagd maakt werkelijk opgang!”


  „Wat is dat voor Maagdengedoe?” vroeg de dikke man uit Califomië. „U spreekt toch over Jan Dark, nietwaar?”


  Dit keer sprak Les luid genoeg om door iedereen verstaan te worden: „Nou, vrouwen die lid zijn van de Jeanne d’Arc clubs hebben besloten haar de 'Maagd van Orléans’ te noemen. Irene zegt, dat het een instinctieve reactie is in verband met het principe van de maagdelijkheid die domineert....”


  „Wie voor de duivel is die Irene?” wilde de in tweed gehulde persoon weten.


  Les Frankle keek hem aan. „Irene is mijn vrouw,” zei hij. „Doctor Irene Frankle.” Niet op zijn gemak schoof hij op zijn stoel heen en weer. „Zij is ook de nationale presidente van de Jeanne d’Arc clubs.”


  „Is zij dat?” flapte de professor eruit. „Geen wonder dat we geen percentage van de contributies van die clubs krijgen konden.”


  Iemand anders zei: „We hebben dit een week of twee geleden al afgedaan. Het zou al te duidelijk zijn als ons sijndicaat een greep op deze spontaan georganiseerde clubs zou zien te krijgen. Overigens wel beroerd, want zij overstromen het land.”


  De professor keek Les beschuldigend aan. , Je hebt nagelaten mij over Irene’s lidmaatschap in te lichten, om over haar voorzitterschap maar te zwijgen. Drommels!” „Ach,” zei Les volgzaam, „u weet hoe Irene is, sir. Zij heeft een ware fobie ten opzichte van al die vrouwelijke wereldverbeteraarsters uitrustingen en zo. Zij gelooft, dat organisaties als dit sijndicaat....” Hij bloosde en keek met een ongelukkig gezicht de tafel rond. „Nou ja, hetland ondermijnen.”


  De in tweed gehulde persoon beet hem toe: „Wat wilt u hiermee zeggen, jongeman!”


  Les keek hem met een ongelukkig gezicht aan. „Wel, dat is nu eenmaal wat Irene zegt, sir. Zulke organisaties als 'Doolittle research’, de andere bureaus voor marktonderzoek, en de advertentiereclame bureaus manipuleren de menselijke motieven en verlangens en ontwikkelen dan de behoefte aan een produkt, dat het publiek voorheen niet kende, of misschien zelfs niet eens wilde kopen. Zij denkt dat dit het land uiteindelijk veranderen zal in een natie vol idioten, afgezien nog van het verspillen van natuurlijke grondstoffen.”


  De dikke man sprong op. „Kijk eens aan. Ik ben niet naar deze conferentie gekomen om mij te laten beledigen!” Hij keek professor Doolittle woedend aan. „Wie is deze jonge ezel, professor?”


  Ook Doolittle was opgesprongen en hief zijn mollige klauwtjes verzoenend omhoog. „Heren, heren, alstublieft!” Hij lachte Les eens vaderlijk toe en draaide zich toen naar zijn rond de tafel gezeten confrères.


  „U, leden van de Oepidus Groep denktank zijn... eh... pragmatische zakenlieden. Mijn knaap hier, Les, is een hooggegradueerde, knappe kop... een afgestudeerd psijcholoog van een van de beste universiteiten van ons land. Zijn terrein is het gedrag van de massa’s, heren, en drommels, hij weet er wat vanaf. Als men discuteert over het gedragspatroon, heren, dan moet men ook putten uit de sociologie van Durkheim, uit de semantiek van Korzbskij, en dan de sijmbolische logica van Whitehead, en zo kan ik doorgaan. Hoevelen onder u zijn op de hoogte met het werk van deze... eh... om het idioom maar eens te gebruiken... eh... van deze kristaltuurders? Heren, als de laatste tientallen jaren de zakenlieden iets geleerd hebben, dan is het dat wij méér boekenwurmen... eh... ik bedoel professors nodig hebben en niet minder! Mijn knapen hier, Lester en James, zijn topfiguren op hun terrein, zoals u dat bent op het uwe. Wij hebben hen nodig.” Hij gniffelde: „En zij hebben hetgeld nodig dat wij hen betalen.”


  Toen zei hij toegevend:, ,En zullen we nu het verslag van onze uitgever bekijken? U weet ongetwijfeld al lang, mijne heren, dat onze biografie van Jan nog steeds aan de top van de non-fiction bestsellers staat en twee van onze romans over haar rukken op naar de tweede en de vierde plaats. Maar nu, wat betreft die serie kinderboeken....”


  Hoofdstuk 14


  De klop op de deur klonk midden in de nacht, zoals Alexander Kardelj altijd verwacht had, dat dit gebeuren zou.


  Van de allereerste tijd van zijn carrière in de partij, toen zijn ambities hem aangedreven hadden te klimmen, te duwen, over anderen heen te stappen, op zijn weg naar de top had hij daar altijd al rekening mee gehouden. Zo op het eerste gezicht werd hij alleen wat voorzichtiger benaderd, een soepelere, wat vriendelijker aanpak dan men gewoonlijk verwachtte van de leden van het Secretariaat van het Uitvoerende Comité van de Partij, maar het maakte op de lange duur toch weinig verschil. Als iemand van zijn hoogte aftuimelde, viel hij even hard of hij nu wel of niet bekend stond om zijn sijmpathieke, makkelijke humeur.


  Het was een feit, dat Alexander niet sliep, toen de vuist even na middernacht op zijn deur bonsde. Heel kort tevoren had hij met bevende hand het telefoonscherm uitgeschakeld, na een zeer onaangenaam gesprek met Andrei Zorin.


  Gedurende de laatste tien jaar had Kardelj Zorin steeds weer kunnen sussen, zelfs als Nummer Eén het hoogtepunt van een woeste woedeaanval had, woedeaanvallen die zich overigens de laatste tijd met een steeds grotere frequentie voor schenen te doen. Toen het sociaal-economische sijsteem van het Volks Democratische Dictatorschap, steeds gecompliceerder werd, toen de industrialisatie met haar moderne automatisering zich in een meetkundige reeks uitbreidde, werd de daarmee te vergelijken betrekkelijke eenvoud van het bestuurssysteem steeds meer iets van het verleden. Industralisatie was het element van hoogontwikkelde geleerden en technici, maar daarmee was het niet afgelopen. Een simpele ziel kan een schep op het land hanteren, of zelfs een simpele handeling aan de eindeloze lopende band in een fabriek verrichten, maar in de eeuw van de automatisering moeten alle werkers een uitstekende scholing hebben en is er geen plaats voor de onontwikkelde mens. De bevolking van het Volks Democratische Dictatorschap was niet langer een domme, voortgedreven kudde en haar problemen waren niet langer zo eenvoudig.


  Ja, Nummer Eén was in deze dagen steeds meer onderhevig aan woedeaanvallen. Hij had tegen zijn factotum geblaft:


  „Kardeljl Heb je je geraliseerd waar die... die idioot van jou nu mee bezig is?”


  Inwendig had Kardelj gebeefd. Zijn chef was de laatste tijd steeds moeilijker geworden en vooral deze laatste paar dagen. Hij zei dan ook vleiend: „Andrei, ik...." „Noem me geen Andrei, Kardelj! En bespaar me je geflikflooi na die verraderlijke aanbevelingen van je, van de laatste maanden.”


  Kardelj had hem nog nooit zo razend meegemaakt. Verzoenend zei hij: „Kameraad Zorin, ik was zelf al tot de conclusie gekomen, je te raadplegen over de wenselijkheid om de geloofsbrieven van die jonge herrieschopper in te trekken en hem te ontheffen van de....” „Ik ben niet geinteresseerd in wat je wilde gaan doen, Kardelj. Ik ben al bezig om een einde aan zijn verraderlijke activiteiten te maken. Toen jij me vertelde dat hij de zoon was van Alex Krasnaija had ik moeten weten, dat hij diep in zijn binnenste een vijand van de Staat was.”


  Kardelj had nog genoeg moed over om te zeggen: „Kameraad, het komt me voor dat die jonge Krasnaija een warhoofd is, maar niet een bewuste verrader. Ik..."


  „Noem me geen Kameraad, Kardelj!” bulderde Nummer Eén. „Ik ken je innerlijke drijfveren! De reden waarom je die trotse saboteur in deze belachelijke machtspositie gebracht hebt! Jullie twee hebben een samenzwering op touw gezet om mijn gezag te ondermijnen! Ik heb over jullie Hongaren gehoord! Het is het enige volk ter wereld dat achter je door een draaideur gaat en er voor je uitkomt. Dit zal voor het Secretariaat van het Uitvoerende Comité gebracht worden. Je bent deze keer te ver gegaan!”


  Alexander Kardelj had zijn tekortkomingen, maar hij was niet stom. Met een wrang gezicht zei hij: „Heel goed, sir. Maar zou u mij willen vertellen wat Frol gedaan heeft? Mijn bureau heeft de laatste tijd nog geen verslag over hem ontvangen.”


  „Wat hij gedaan heeft? Jij idioot! Jij verraderlijke gek, heb je de zaak dan helemaal niet gevolgd? Hij is in het Kirgiezengebied geweest, waar mijn ’Maagdelijk land’ programma op volle toeren draaide!”


  Kardelj schraapte zijn keel bij dit punt.


  Zorin ging door met bulderen. „Toegegeven, de laatste drie jaar was het weer zó slecht en die vervloekte regen kwam niet op de tijd die gepland was, zodat wij allerlei moeilijkheden kregen. Maar die idioot! Die blunderende, verraderlijke idioot!”


  „Wat heeft hij dan gedaan?" vroeg Kardelj die, ondanks zijn gevaarlijke situatie geintrigeerd werd.


  „Om allerlei praktische redenen heeft hij bevolen dat het hele programma omgegooid moest worden. Iets over het ontwikkelen van een zandbekken, wat dat dan ook mag zijn. En iets over het invoeren van horizontaal ploegen, wat dat nu weer voor onzin is. En zelfs iets over de herbebossing van sommige gebieden! En dan nog allerlei nonsens over waterkeringen. Duidelijk heeft hij de mannen, die ikzelf opdracht gegeven had, verblind en misleid. Zij steunen hem openlijk!”


  Kardelj wist dat Zorin in zijn jeugd mijnwerker was geweest met geen enkele ervaring wat grond en landbouw betreft. Maar toch was dat ’Maagdelijke land’ projectzijn troeteldier geweest. Hem zweefden honderden, ja duizenden vierkante kilometer mais, of ’com’ zoals de Amerikanen het noemen voor de geest. Deze zouden op hun beurt grote kudden vee en varkens voeden, zodat het Sowjet Complex uiteindelijk de hoogste vleesconsumptie ter wereld zou hebben.


  Nummer Eén raasde maar door. Iets over een samenzwering in de kringen van degenen die hem omringden. Een verraad om hem, Adrei Zorin, omver te werpen, en de Revolutie aan de Westerse machten te verraden, maar hij, Andrei Zorin, had dit soort complotten al eerder overleefd. Hij, Andrei Zorin, wist wel raad met dergelijke situaties.


  Alexander Kardelj lachte wrang en stak zijn hand uit om het scherm uit te schakelen. Hij drukte een sigaret in zijn kleine sigarettepijpje, stak hem aan en wachtte op het onvermijdelijke.


  En kort daarna had die klop op de deur geklonken.


  Hoofdstuk 15


  Marv en Phoebe Sellers zaten aan de keukentafel van hun huis in de Camino de Palma 4011, Tucson, Arizona.


  Marv wierp een bittere blik op hun ingepakte eigendommen.


  „Dave zal hier wel gauw zijn met zijn vrachtwagen,” zei hij. „Ben je er zeker van dat je familie het niet erg vindt dat we bij hen intrekken?"


  Phoebe haalde haar schouders op. „Ik veronderstel van wel. Maar wat kunnen zij anders doen? Het gebeurt overal in de stad. De mensen trekken bij elkaar in om de huur te besparen. Hoe lang denk je dat het duurt voor we het huis verkocht hebben?”


  „Ik weet het niet, Phoebe. Huizen gaan niet zo goed op het ogenblik. Voor zover ik zien kan, gaat er niets goed, behalve die mallejan Dark dingen, die rage! Je zou toch denken, dat de mensen wel iets anders aan hun hoofdhebben dan rondhollen met zwaardjes in een tijd als deze.”


  „Ach, dat maakt, dat ze niet aan hun moeilijkheden denken, vermoed ik,” zei Phoebe kalm. „Kan het ze niet kwalijk nemen.” Zij keek hem aan. „Wat denk je, dat we voor het huis zullen krijgen, Marv?”


  „Niet zo heel veel. Wij houden niet zoveel over na aftrek van de hijpotheek. Waar is ouwe Sam?”


  „Die zit in een ouwe koffer te scharrelen. Wat moeten we doen, Marv?"


  Somber haalde hij zijn schouders op. „Ik weet het niet, Phoebe. Steuntrekken, net als iedereen, denk ik. Wat blijft er anders nog over?”


  „Ik heb gehoord dat de gemeente de ondersteuning gaat verlagen, zij raken door hun geld heen. Zij kunnen zelfs de onderwijzers en de vuilnismannen niet meer betalen. Trouwens, we worden zuinig met onze vuilnis, wat we opeten kunnen eten we ook op!”


  Ouwe Sam kwam grinnikend binnen.


  „Wat heb je in vredesnaam, opa?” vroeg Marv zonder veel belangstelling.


  „Dat zul je wel zien,” gniffelde de oude man. In zijn ene hand hield hij een groot stuk karton en in zijn andere een doos kleurkrijt. Hij legde het karton op de tafel, koos een krijtje uit en begon een grote zwarte nul in te kleuren.


  Met gefronst voorhoofd stond Marv op en keek over Sam’s schouder. Langzaam las hij: „Werkloos. Koop een appel, 50 cent.”


  Ouwe Sam grinnikte opnieuw. , Jullie jonge mensen luisteren nooit naar me, as ik over vroeger vertel. Jullie zullen het zien. Ik ga wat zakgeld voor ons verdienen.” Beschuldigend zei Marv: „Op dat bord hoort 5 cent te staan. Waarom heb je er 50 cent van gemaakt?” „Inflatie!” zei ouwe Sam raadselachtig. „Ik vond dit bord op de bodem van mijn koffer. Was het helemaal vergeten. Je stond op de hoek van de straat met een doos appels en met dit bord. Geld as water, jongen!”


  „Dat zal wel, opa,” mopperde Marv


  Hoofdstuk 16


  Na een nieuwe desastreuze conferentie had de president zich in zijn stoel laten vallen bij zijn ronde braintrusttafel. De enige achtergeblevenen waren Fred Moriarty en Weigand Patrick.


  „Knappe koppen!” zei Horace Adams klagend. „Zwaar overdreven! De eerste wil de regeringsuitgaven besnoeien door de halve bureaucratie te ontslaan. Dat zou dan nog eens tien miljoen mensen werkloos maken. Een ander wil de prijzen opdrijven door katoen en andere dingen te vernietigen. Maar zij maken het allemaal nog erger. Deze depressie is werkelijk diep! En deze keer willen ze de petroleum terug in de bronnen gieten en de kolen in de mijnen terug scheppen.”


  Weigand Patrick en Fred Moriarty zwegen.


  De president mompelde: „Maar die kerel uit Princetown had gelijk. We moeten op de een of andere manier geld zien te sparen. Fort Knox is bijna leeg.”


  Zijn gezicht verhelderde: „Er is echter één ding, Weigand! Neem eens contact op met de Nationale Raad voor Aeronautica en Ruimtevaart en laat ze het Ruimte Programma stopzetten. We kunnen ons niet veroorloven al dat schroot de lucht in te schieten. Als zij me niet kunnen toestaan Mozambique te bevrijden en Finland van materialen te voorzien, dan kan ik niet inzien hoe wij ons veroorloven kunnen de maan te koloniseren.”


  Weigand sloot zijn ogen. „Ja, mr president,” zei hij. „Die maanbasis. En hoe moet het dan met de mannen die er al zijn?”


  „Hoeveel zijn er dan?”


  „Met elkaar acht," vulde Fred Moriarty aan.


  „Hoeveel kost het om ze terug te halen?”


  Moriarty keek vaag voor zich uit. Hij was nu prachtig gebruind, dank zij het feit dat hij zo kort tevoren aan de zon van Florida was blootgesteld geweest. Maar tochwaren de blikken die hij zo nu en dan op Weigand Patrick wierp, verre van kameraadschappelijk.


  Weigand tikte ongelukkig met de steel van zijn pijp tegen zijn tanden. „Ik schat het op een biljoen dollar,chef!”


  De president krabde zich. „Dat dikke ondergoed waar Pollij me ingestoken heeft, kriebelt. Je zou toch denken dat het verminderen van het gebruik in stookolie in het Witte Huis toch wel erg onnodig is!”


  Weigand stak zijn pijp aan. „Dat geeft een goed voorbeeld, sir,” zei hij. .Johnson liet de lichten uitdraaien.” Horace Adams keek hem onheilspellend aan. „Wat jij in dat ding rookt, stinkt net zo als dat wat ik op mijn aardbeien gooi.”


  „Aardbeien?” zei Moriarty afwezig. „Daar doe ik suiker en room op.”


  De president loeide: „In mijn tuin, en niet op mijn bord!”


  Weigand zuchtte eens en stak zijn pijp weer in zijn zak. De president bleef lange tijd aan de ruimtekolonisten op de maan zitten denken, zuchtte dat er weer eens een van zijn projecten de mist inging en gromde: „Laat ze daar maar achter! We moeten hen opofferen! Geef ze een groot monument! Dat is goedkoper. Ik zal bij de onthulling een toespraak houden. Heel sentimenteel.” Weigand huiverde even, maar zweeg.


  Horace Adams vervolgde: „Wat denken jullie van het herstel van onze betrekkingen met Cuba?”


  „Och, daar zit wel iets in, sir,” zei Moriarty. „Het kan de werklozen een beetje in toom houden. Toen de tijden nog voorspoedig waren, had iedereen haast en rookte sigaretten. Nu iedereen maar een beetje rondhangt en naar de Driedimensionele T.V. kijkt, hebben zij meer tijd om te roken. Sommige mensen menen het heel ernstig met die nieuwe slagzin: ’Waar dit land behoefte aan heeft is een goede sigaar van een dollar’...”


  De president bromde: „Over slagzinnen gesproken: hoe denken jullie over die slagzin die professor Markham voorgesteld heeft, om het moraal op peil te houden? Dewelstand is net om de hoek....”


  Peinzend zei Weigand: „Ik dacht dat ik zoiets al eens eerder gehoord had. Mijn instinct zegt me dat de oudere generaties het niet zo goed zullen opnemen.”


  De president keek hem woedend aan. „Drommels, Weigand, waarom kom jij niet eens met iets? Je wordt verondersteld mijn briljante adviseur te zijn!”


  Weigand schoof heen en weer op zijn stoel en greep automatisch naar zijn pijp, herinnerde zich iets en stopte hem weer in zijn zak. Langzaam sprak hij: „Om u de waarheid te zeggen, mr president, heb ik het allereerste begin van een idee.”


  „Nou, wat is dat dan in vredesnaam? Ik heb al naar zoveel onzin moeten luisteren de laatste paar uur, dat een beetje meer er ook nog wel bij kan.”


  Patrick knikte en greep opnieuw met een verstrooid gebaar naar zijn pijp en tabakszak.


  „Sir, herinnert u zich nog dat ik u verteld heb hoe een depressie begint? Het langzame begin en vervolgens het sneeuwbal effect. Net zoals de ene opleving de andere oproept en het ene bankroet het andere.”


  „Hoe kan ik dat verdomme vergeten? Het was de eerste keer dat ik ooit iets over depressies gehoord heb.”


  „Ja, sir. Nou, het komt mij voor dat die depressie ERGENS moet zijn begonnen. Op een bepaalde plek in het land. Door één enkele daad.” Hij wachtte even om het zijn uitwerking te laten hebben.


  De president, evenals Fred Moriarty staarden hem aan en er glansde een vage hoop, diep in hun ogen. „Hoezo?” snerpte de president.


  Weigand haalde langzaam zijn schouders op en stak zijn pijpje op.


  „Veronderstel dat wij het kunnen opsporen. Veronderstel dat wij de wortel van het kwaad kunnen vinden. Dat beginpunt.”


  De president staarde hem nog steeds aan. Zijn stem klonk lichtelijk hees.


  „Wat moeten we dan doen?”


  Weigand Patrick stak de tabakszak weer in zijn rechterjaszak en de lucifers in zijn linker. Hij blies rookwolkjes door zijn neusgaten.


  „Wij zullen ons oor te luisteren moeten leggen,” zei hij.


  Wat later, op zijn terugweg naar zijn kantoor, in de rechtervleugel, kwam Weigand Patrick door Scotty’s kamer.


  Ze zei: „Waar is het Oude Uilskuiken deze keer mee aan komen zetten? Weer een nieuw en groots plan om de Missouririvier in te dammen en hem terug over de Rocky Mountains te laten stromen?”


  „Niets bijzonders,” zei Weigand.


  Zij trok een gezicht. „Hoor eens, vind je niet dat we hem eigenlijk moesten neerschieten?”


  „Hem neerschieten?” barstte hij uit. „Lieve hemel!” „Wat dan nog?” zei ze. „Het land hier zit in de ergste noodtoestand van zijn hele geschiedenis en we hebben het grootste Uilskuiken aller tijden in het Witte Huis en dat wil wat zeggen, als je aan sommigen uit het verleden denkt! Nou, de blinde leidt hier de kreupele!”


  Heel redelijk merkte hij op: „Het zou niet veel helpen. Het is al eens eerder gedaan en je krijgt er altijd iemand voor terug, die erger is dan degeen die neergeschoten werd.”


  „Maar we moeten iets doen,” zei Scotty bezorgd. „Heb je die Driedimensionele T.V. toespraak van de senaat opgevangen? Van die ouwe nicht Smogbome?”


  „Wat had die te vertellen?”


  „Legalisatie van de homosexualiteit tussen mannen die daar hun toestemming voor geven. Net als bij de Britten. Hij beweert dat het aantal homo’s dat dan zal gaan samenwonen een opleving in de huizen en meubelsector zal teweegbrengen.”


  Weigand dacht er even over na. „Weet je, nu ik eraan denk in Hollijwood alleen al....” Hij schudde verwonderd zijn hoofd. „Ik zou het wel leuk vinden om een opgeblazen beschrijving te zien van de eerste nacht in die stad, na de legalisatie van de homosexualiteit....” Scotty proestte het uit: „Ik vraag me af of dat ook voorlesbiennes geldt. Zoals het nu met mijn sexleven staat, zou ik wel eens in overweging kunnen....’’


  „Nou, hou er nou over op! Luister, zo gauw als ik dit nieuwe project op gang heb....”


  „Haaa," hoonde Scotty. „Door al dat gewacht op jou beginnen mijn sappen op te drogen. Ik ben een ouwe vrijster en ik weet het niet eens. Hoor eens, ik vind het rot om er weer over te beginnen, maar waarom trouw je eigenlijk niet met me?”


  „Met jou trouwen?” zei Weigand klagend. „Laat ik je dan nog eens weer vertellen dat ik een groot minnaar ben, maar een rot echtgenoot. Ik ben zo onhandig met geld, dat als ik onder een kouwe douche ga staan ik er drie dollar armer onderuit kom."


  Hoofdstuk 17


  „Hozen en wambuizen?” vroeg Warren Dempseij Witherson niet begrijpend. „Pseudo-maliën? Wat voor de duivel is dat: pseudo-maliën.” Hij schoof zijn pince-nez met zijn wijsvinger terug op de brug van zijn neus en staarde Jimmy Leath aan.


  „Pseudo-malie is een nieuw soort trui, die wij uitgebracht hebben voor de mannen. Het is praktisch het enige soort trui dat op het ogenblik verkocht wordt. De industrie is in alle staten.”


  Witherson begreep er nog steeds niets van. „Maar wat is het dan?”


  „Pseudo-malie is een soort weefsel, dat maakt dat een trui er als een maliënkolder uitziet.” Tot nog toe had geen van de twee oudere mannen gereageerd. Hij bromde dus wat en vervolgde: „De maliënkolder was het overwegende type wapenrusting dat in de dagen van Jeanne d’Arc gebruikt werd.”


  „Ooooh!” straalde Warren Dempseij Witherson. „En wij moeten erover publiceren, nietwaar? Maar, beste jongen, naar wat jij daarnet verteld hebt, heeft het niet veel publiciteit meer nodig.”


  „Nee, meneer! Het schijnt het land te overspoelen of de mensen het nu willen of niet. Ons onderzoek heeft uitgewezen dat de vrouwen de aankopen van zo ongeveer vijfentachtig procent van de mannen beslissend beinvloeden of die aankopen voor hen doen.”


  „Goed, en hoe staat het met die blikken hemden, die de vrouwen dragen?”


  Geirriteerd liet Jimmy zijn hand door zijn haar glijden. „Nou, dat is iets anders. Dat hebben wij niet gestart. Dat was iets spontaans en andere fabrieken zijn er al mee begonnen voor wij de kans zagen de markt in handen te krijgen.”


  „Wat is dat nou weer? Drommels nog aan toe!” wierp de professor er verontwaardigd tussen. Tot nu toe had hij heel rustig zitten luisteren.


  „Keurslijven!” snauwde Jimmy Leath. „Ze worden voor het grootste gedeelte van aluminium gemaakt, hoewel ze soms ook lichtere staallegeringen gebruiken. God mag het weten, maar je hebt genoeg illustraties van Jeanne d’Arc gezien, die we op kalenders en dergelijke hebben laten maken. Het populaire denkbeeld is, dat zij in de strijd een keurslijf droeg. Het is een soort harnas, een borstplaat tezamen met het rugpand.”


  Witherson staarde hem verbaasd aan. „Wil je zeggen, dat de een of andere oplichter die niet tot ons team behoort, het klaargespeeld heeft de markt zo te besmoezen dat ze....”


  De professor onderbrak hem toegevend: „Wat de goede doctor zeggen wil, James, is, dat het heel onwaarschijnlijk lijkt, dat een moderne stijlbewuste vrouw in het openbaar in een dergelijk ding gezien wil worden.” „Dat weet ik nu juist niet," zei Jimmy. „De manier waarop zij die dingen uitgevoerd hebben, maakt dat ze er snoezig mee uitzien. Bovendien is het nog maar pas kort dat ze ze in het openbaar dragen en dan speciaal als avondkleding. In het begin droegen zij ze alleen tijdens de samenkomsten van hun clubs. U weet wel, zoiets als de Tempeliers in hun Arabische kostuums, of het Amerikaanse legioen of de padvinders.”


  „Samenkomsten van hun clubs?” zei de professor peinzend. Hij tikte met zijn hand op een knop op zijn bureau en zei in de lege ruimte: „Walthers, stuur mr Frankle naar me toe!” Terwijl zij zaten te wachten, vroeg hij aan Jimmy: „Wat is dat met die wambuizen en hozen?” Verontwaardigd sprak Jimmy: „Dat is ook weer iets, dat Les bij zijn diepteonderzoek onderschat schijnt te hebben. Hij meende dat er maar een kleine markt zou zijn voor vijftiende eeuwse maskeradepakken. Waar wij geen rekening mee hebben gehouden is met de druk die die vrouwen schijnen uit te kunnen oefenen om bepaalde dingen te dragen, als zij eenmaal een Jeanne d’Arc kick hebben. Dat, èn het feit, dat de mannenkleding sinds de dagen van de Burgeroorlog geen werkelijke verandering heeft ondergaan. Wij dragen eigenlijk nog steeds hetzelfde soort jassen, vesten en langpijpige broeken als Abraham Lincoln.”


  Witherson kuchte een paar keer en zei toen: „Ik zal de jongens er eens iets aan laten doen. Misschien kunnen we president Adams ertoe brengen zijn volgende persconferentie in die nieuwe kledij te houden. Wambuis en hoos, nietwaar? Ik zal het bij de eerstvolgende brain-trustsamenkomst te berde brengen.”


  Jimmy rilde, maar sprak: , ,Het heeft geen zin er nu nog in te springen. Iedere fabrikant van mannenkleding in het land is al bezig over te schakelen. Binnen een week of wat ben je ouderwets als je nog een gewoon pak draagt.”


  Met een bezorgde gelaatsuitdrukking kwam Les binnen: „Ja, meneer?”


  Doolittle pakte een verslag van zijn bureau. , Jij weet dus niets af van die klacht van het Franse wijnkopersconcern, dat zich bezighoudt met de 'Saint Joan Rheims Champagne’ en de ’Jan Dark’ driesterrencognac?” „Nou, nee, meneer,” zei Les. „Niet veel. Ik heb mij beziggehouden met het project van die met diamanten bezette gouden geluksarmbanden en met de ontwerpers van Tiff....”


  De professor onderbrak hem gladweg: „Voor ik het vergeet: je kunt die hanger met Jeanne, die op de brandstapel verbrand wordt, beter laten schieten. Die met die robijnsplintertjes voor het vuur. Dat riekt een beetje naar slechte smaak, knaap. Drommels, deze rage moet op het allerhoogste morele niveau gehouden worden. Vindt u ook niet, doctor?”


  Doctor Witherson schraapte zijn keel. „Dat is onze enige drijfveer,” straalde hij. „Dat en de steun aan onze grote president om de depressie te bestrijden.”


  „En nu, die relletjes in Kansas door de leden van de Jeanne d’Arc clubs. Dat binnendringen in bars en slijterijen, waar zij de flessen met hun zwaarden kapotslaan. Wat is daar verdorie aan de hand?”


  „Nou, meneer, volgens Irene hebben de kranten een verkeerd beeld gegeven. Het is niet zoiets als indertijd met Carrie Nation.”


  „Irene?” ontplofte de professor.


  „Wie is Carrie Nation?” vroeg Jimmy.


  „Een feministe uit de tijd van Victoria," zei Les. „Zij was een voorvechtster voor geheelonthouding en placht gewapend met een bijl wijnlokalen binnen te gaan, waar zij dan alles in elkaar sloeg.”


  „Je bedoelt dus,” vroeg de professor, „dat die Kansas rellen niet het karakter dragen van een geheelonthou-dingsstrijd?”


  Niet op zijn gemak antwoordde Les: „Nee, meneer. Niet volgens Irene. Zij zegt dat het een spontane opstand is tegen die Franse wijnmaatschappijen, die de naam van Jeanne d’Arc gebruiken. Het schijnt dat de Verenigde Consumenten Bond een verslag heeft uitgebracht over die Jeanne d’Arc wijnen en cognac en ze onaanvaardbaar vond. Ehhh... ik geloof, dat zij het woord gootwater gebruikten om ze te beschrijven.”


  „De Verenigde Consumentenbond!” bulderde de professor. „Dat consortium van ondermijnersl”


  „Nou, ja, meneer!” zei Les blozend. „Het schijnt dat die clubs als voorschrift hebben, dat alle leden geabonneerd moeten zijn op de maandelijkse verslagen van dieConsumentenbond. Ehhh... Irene heeft deze eis er als het ware doorheen gejaagd.”


  Witherson was verontwaardigd. „Dit moest strafbaar zijn! Hoe kunnen die Franso... ach, die Franse wijnkopers nu met een eerste klas produkt te voorschijn komen, als je denkt aan de grote bedragen, die wij clandestien van ze....”


  „Ach, doctor!” zei de professor bezwerend. „We zullen die zaak later wel in de uitvoerende Raad in overweging nemen.”


  Les zei: „Ik denk dat wij ook moeilijkheden zullen krijgen met die sportwagentransacties. Dat luchtkussenmodel, dat vaag op een gepantserd paard lijkt en het hoofd van de Maagd heeft op...”


  „Moeilijkheden?” blaatte Witherson. „Waarom? Na de greep die wij op dat....”


  „Doctor, doctor!” zei de professor. Hij wierp een indrukwekkende blik op Les. „Ik veronderstel dat je nog meer inlichtingen uit de eerste hand van Irene gehad hebt?"


  „Tot op zekere hoogte. Ze zei terloops, tijdens het eten gisterenavond, dat de clubs van plan zijn de auto te gaan boycotten. Hij is te groot en te zwaar voor het gemiddelde gebruik, hij is te duur om mee te rijden, en waarschijnlijk is het model binnen een jaar verouderd. Maar behalve dat, zegt Irene, de helft van de prijs zit in die stomme versiersels. Volgens Irene is het hoog tijd voor de vrouwen in het land om het been stijf te houden, wat betreft de aankoop van het soort auto’s dat men wil aanschaffen.”


  De ogen van de professor gleden naar Jimmy Leath. „En, James, jongen, heb jij nog wat ideeën? Die Franse wijntransacties zowel als de voorbereiding van die Saint Jeanne sportwagens was van grote omvang.”


  Jimmy gromde wat zuur. Hij zei: „Wij geven nu drie verschillende Jeane d’Arc-magazines uit: een voor de kleine middenstand, een voor de middenstand en een voor de fijnproevers. Wij zouden de betreffende concerns kunnen voorstellen hun advertentiecampagnes watop te voeren, terwijl wij dan tegelijkertijd wat losse artikelen publiceren om hun produkten wat meer te pousseren.”


  De professor kneep zijn dikke lippen tezamen. „Nou, James, dat begint ergens op te lijken.”


  Maar Les schudde met een ongelukkige beweging zijnhoofd.


  „Leden van de clubs zijn in de staven van de tijdschriften geinfiltreerd, volgens Irene. Er schijnt niets aan te doen te zijn, omdat niemand anders in de positie schijnt te zijn om te kunnen weten wat de lezers wensen. Niemand is voldoende op de hoogte met de Maagd en haar principes.”


  „Haar wat?” vroeg Witherson verstrooid, terwijl hij zijn bril terugduwde.


  „Haar overtuigingen!” zei Les ernstig. „Waar zij voor stond! Hoe dan ook: leden van de club redigeren de tijdschriften die het sijndicaat gelanceerd heeft en te beginnen met de volgende week, zijn ze niet van plan advertenties te accepteren, die geen absoluut nauwkeurige omschrijving geven van de te adverteren produkten. Als Jeanne d’Arc wijnen naar gootwater smaken, zullen zij er geen advertenties voor plaatsen.” Zwakjes voegde hij eraan toe: „Dat zei Irene tenminste.”


  „Lester!” zei de professor en zijn stem miste die gebruikelijke vaderlijk welwillende klank. „Irene schijnt een buitengewone belangstelling voor zaken van de Oedipus Groep ontwikkeld te hebben.”


  „Ach nee, meneer,” zei Les haastig. „Dat is het niet. Weet u, professor Doolittle, al vanaf haar kinderjaren heeft Irene een buitengewone belangstelling voor de Maagd van Orléans gehad. Het is gewoon een fobie van haar!”


  Het was weer eens een voltallige Oedipus Groep conferentie. De kamer was weer eens grijs van de rook. Walthers trippelde weer met de borrels heen en weer. En professor Doolittle met zijn jeugdige staf aan de ene en doctor Warren Dempseij Witherson aan zijn anderekant had weer eens de leiding.


  De professor bewaarde zijn eigen verslag tot voor het laatst en straalde welwillend naar zijn collega’s, die verslag uitbrachten over Driedimensionele films en televisie, over radioprogramma’s, grammofoonplaten en bandrecorders, over zwaarden, wapenrustingen en de nieuwe middeleeuwse mode die herleefde, over tochten naar Frankrijk, en de verkoop door de uitgeverijen van biografieën, romans en komische stripverhalen.


  Hij straalde alles toe. Afgezien van wat kleinere ergernissen, en wat wederrechtelijke handelingen van nieuwelingen, die niet ophielden achter de Jan Dark rage aan te hollen, waren de verslagen optimistisch van toon. Toen hij tenslotte opstond, werd er om stilte geroepen. Het was niets voor de professor om zo lang niet voor het voetlicht te verschijnen.


  De professor wreef heel joviaal zijn handen. „Wel, heren, nu gaan we onze grote slag slaan, drommels nog aan toe! Tot nu toe was het allemaal nog maar apekool, om het zo maar eens uit te drukken.”


  „Vijf miljoen netto voor ons Jeanne d’Arc pelgrimstocht spel is niet bepaald apekool!” mopperde de in tweed gehulde persoon. Vandaag droeg hij Donegal tweed en in zijn mond een gebogen pijpje van heidewortel. „Apekool!” kakelde de professor verdraagzaam. „Heren, wat is het grootste bedrijf in dit grootse en glorieuze land van ons?”


  „Auto’s,” gromde iemand. „Wij hebben daar in Detroit die strop met die sportluchtkussenwagen gehad.”


  „De A.T. en T.,” zei de dikke man uit Califomië. Hij zag er het belachelijkst uit van allemaal in zijn wambuis en hoos. „Het grootste bedrijf is de Algemene Telefoon en Telegraafdienst.”


  De professor zwaaide met een opgewekte vinger naar hem. „De grootste maatschappij misschien, maar niet het grootste bedrijf. Drommels, mijne heren, het grootste bedrijf in ons land is de regering. Het heeft meer mensen in dienst, het besteedt meer geld dan zes andere bedrijfstakken tezamen!”


  Witherson keek naar hem op. „Bedoelt u dat wij de regering over gaan nemen, professor?” Hij schraapte eens flink zijn keel en schoof zenuwachtig zijn pince-nez terug op de brug van zijn neus.


  De professor keek hem eens welwillend aan. „Alleen maar bij wijze van spreken, mijn brave doctorl”


  Hij draaide zijn ogen weer terug naar de anderen. „Heren, ik ben benaderd door vertegenwoordigers van de beide politieke partijen. Beide realiseren zij zich de positie die wij innemen. Zoals de zaken zich nu beginnen te ontwikkelen, zouden de verkiezingen van dit najaar wel eens zo onbeslist kunnen zijn, als ons roemrijke land in geen tientallen jaren heeft meegemaakt. Ja, drommelst” straalde hij, „als wij werkloos blijven toekijken en niet... eh... onze plicht vervullen, dan kan dit wel eens een volkomen onbesliste verkiezingsstrijd worden.”


  Weer schraapte Warren Dempseij Witherson zijn keel: „Onze plicht?”


  De stem van de professor klonk heel vriendelijk. „Dat is de juiste uitdrukking, mijn goede doctor. Tot een besluit komen, wie wij zullen steunen en dan alle hulpbronnen van de Jan Dark-beweging op de balans werpen."


  De in tweed gehulde persoon zei: „Welk besluit? Wie heeft het meeste geboden?”


  „We zijn nog steeds aan het pingelen!” vertelde de professor hem.


  Jimmy Leath gromde: „Zullen wij wel in staat zijn de stem van de Jan Dark-fans te leveren? Dat is de vraag!” De professor wendde zich heel vriendelijk naar hem toe.


  , James, jongen, dat is nu waar onze denktank moet inspringen. Terwijl wij die rage van ons ingang deden vinden en er zelf behoorlijk rijk door werden, hebben we tegelijk een sterk team opgebouwd op het gebied van drijfveeronderzoek, het advertentiewezen, van toegepaste psijchologie voor de verkoop, het gedrag van de massa, en aanverwante onderwerpen zoals deze grote natie nog nooit gezien heeft. Drommels nog aan toe, het is geweldig inspirerend!”


  Hij werd steeds welsprekender en zwaaide met zijn vette gerimpelde klauwtjes om alles te beklemtonen. „Heren, ongeveer vijftig procent van de vrouwelijke kiezers van Amerika worden op het ogenblik door die Jeanne d’Arc rage beinvloed. En hiervan zijn tenminste dertig miljoen er heel sterk bij betrokken. Wij hebben de komende verkiezingen in.de palm van onze collectieve hand. Wij kunnen zelfs Horace Adams laten herkiezen, iets wat normaliter een onmogelijkheid zou zijn.”



  De dikke man uit Californië begon de boodschap te begrijpen. „Maar, maar... dat is de grootste zaak... sedert... sedert...”


  „... sedert Didius het Romeinse Rijk kocht,” viel Jimmy Leath , die zich over zijn maag wreef, hem in de rede. Opgewonden begonnen ze allemaal door elkaar te praten.


  Peinzend zei de in tweed gehulde persoon: „Wij zullen de ster van onze originele Driedimensionele show moeten op laten draven. Massa’s fans van Jan Dark identificeren haar gezicht met dat van de echte Jeanne. En dat moeten we ook doen met de acteurs van de radio en de televisie, die Jeanne d’Arc spelen. Daarna zullen wij onze tijdschriften, ja, zelfs onze komische strips om moeten buigen in de richting van onze candidaat.” „Wie is dat?” vroeg iemand nogal dom.


  „Dat weten we toch nog niet!” klonk Witherson’s verstandige antwoord. „U heeft toch net van de professor gehoord dat we nog bezig zijn te onderhandelen?”


  „Wij zullen hier echt een diepteonderzoek naar in moeten stellen,” mompelde Jimmy geboeid. „Trekt als een mistwolk over het land. Ontdek wat al die verbijsterende dames verwachten dat onze kandidaat, buiten de depressie natuurlijk, als de belangrijkste problemen van de dag beschouwt. Controleer de zoveel mogelijk omvattende opiniepeilingen, neem een ongekend aantal diepte interviews af. Nemen we nu de Jeanne d’Arc fans om mee te beginnen, dan kunnen wij dit land als Grant nemen en...”


  De professor straalde nog eens. „Mijne heren,” zei hij.


  „Ik kan u verzekeren, dat wij niet van plan zijn onze diensten voor een habbekrats te verkopen. Drommels, nee. Als alle rook opgetrokken is, zullen wij hier in deze kamer op rozen zitten!”


  Les zei ongelukkig: „Irene zal dit niet leuk vinden."


  Hoofdstuk 18


  Weigand Patrick nam de lange reeks computers eens op, de ratelende sorteerder en tabulators, de collators en de ponsapparaten.


  Hij schudde zijn hoofd en zei: „Laten we uit dit lawaai weggaan!”


  De ander bracht hem naar een kantoor. De deur, die achter hen gesloten werd, was geluiddicht. „Verdraaid!” zei Weigand. „Hoe kun je in zoiets nog nadenken?”


  „Wij hoeven niet te. denken,” zei Rod Watson. „Die machines doen het denkwerk.”


  Weigand keek hem eens aan, terwijl hij in zijn zakken voelde om zijn pijp te zoeken. „Die rot fantasiekleren,” mopperde hij.


  „En nadat zij klaar zijn met denken," zei Watson, „brengen wij de resultaten naar dit soort kantoorlokalen en gaan nadenken over hetgeen waar zij over hebben nagedacht.”


  „Heel leuk!” zei Weigand. „Ik zal de president vertellen hoe dit departement aardigheden produceert.”


  Rod Watson verbleekte.


  Weigand zei: „Al goed, ik zal het niet echt doen. Hij is op het ogenblik op de bezuinigingstoer. Uitgaven beperken. Ontslag van een paar miljoen regeringsemploijés die sinds de dagen van Hoover een piramide gevormd hebben. Hij legt de hele Marine in de mottenballen. Economie is economie, veronderstel ik, maar als je het mij vraagt, staat het ontslaan van de Luchtmacht gelijk met het afzagen van de poten van je stoel.”


  „De Luchtmacht ontslaan?" vroeg Watson ongelovig.


  „Ja, dat is zo! Waarom hebben we een Luchtmacht nodig, meent hij, met al die raketten die we hebben? Maar nu iets anders: hoever ben jij vandaag gekomen?”


  Rod Watson liep naar de andere kant van zijn schrijfbureau, ging zitten en zocht een rapport op. „Detroit!” zei hij. „Volgens de computers begon het grote gedonder, toen Detroit zijn produktie beperkte en een honderdduizend man ontsloeg. Daar is de sneeuwbal beginnen te rollen!”


  Patrick stak zijn pijp op. Hij schudde zijn hoofd. „Nee,” zei hij. „Je hebt niet begrepen wat ik van je wilde, Watson. Daar is die sneeuwbal niet beginnen te rollen. In die tijd was de lawine al flink op gang.”


  Watson keek hem verontwaardigd aan.


  Weigand tikte met de steel van zijn pijp tegen de tweede knoop van het fantasiepak van de ander. „Waarom beperkte Detroit zijn produktie?”


  Watson keek hem aan. „Waarom? Nou, dat is toch duidelijk? Dat nieuwe automodel was niet verkoopbaar.”


  „Waarom? Je moet verder teruggaan.”


  Rod Watson zag er wanhopig uit. „Hoor eens, Patrick, het bureau voor Statistiek is niet alwetend.”


  Weigand liet zijn pijpje vreedzaam puffen. „Dan moeten jullie dat worden. Vergeet de Luchtmacht niet, Rod, beste kerel!”


  Smartelijk kneep Watson zijn ogen dicht. „Maar wat wil je dan precies, Patrick?”


  „Je moet verder teruggaan!”


  Weigand maakte een vaag gebaar in de richting van de computerkamers. „Ergens tussen al die opgestapelde feiten daar, moet je het BEGIN van dit alles kunnen vinden. Dat eerste zandkorreltje, dat van de berghelling begon af te glijden, andere korreltjes met zich mee begon te slepen, toen stenen, toen rotsen tot de lawine tenslotte op ons neerplofte.”


  Watson kreunde.


  Hoofdstuk 19


  Andrei Zorin zat aan zijn bureau op het Ministerie van Binnenlandse Zaken, een zware legerrevolver bij zijn rechterhand en een halve liter wodka en een waterglas bij zijn linker. Met rode ogen tuurde hij op de eindeloze reeks rapporten van zijn agenten, en onderbrak zo nu en dan om een bevel door de microfoon op zijn bureau te snauwen. Hoe vermoeid hij ook was van al die uren die hij zonder slaap had doorgebracht, toch voelde Nummer Eén zich in zijn element. Zoals hij de incompetente Kardelj al had gezegd, hij was zulke dingen al eens eerder te boven gekomen. Het was geen toeval dat hij Nummer Eén was.


  „Geef me Lazar Jovanovic," snauwde hij door de microfoon. En vervolgens, toen de geschoren schedel van het hoofd van de politie op het telefoonscherm verscheen: „Kameraad, ik geef u nog een laatste kans. Breng mij die verrader van een Frol Krasnaija binnen de vierentwintig uur, of geef me een goede verklaring!’’ Hij keek de ander woedend aan, wiens gelaat verstrakte van angst. „Ik begin aan de ernst van uw pogingen in dit geval, te twijfelen, Kameraad Jovanovic!"


  Hij schakelde het apparaat uit en bleef er nog een volle minuut kwaad naar zitten kijken. Als Jovanovic die Krasnaija niet kon opsporen, dan zou hij iemand anders zoeken, die het wel kon. Het was om gek te worden dat die krielhaan blijkbaar verdwenen was. Tot nu toe had men in het geheim naar hem gezocht. In het begin was er veel te veel welwillende publiciteit gegeven aan dat bevorderaarsplan, om er nu opeens een publiek schandaal van te kunnen maken.


  Het zachte signaal van zijn telefoonscherm begon te tinkelen en met een ruwe stoot van zijn hand zette hij het aan.


  En daar verscheen het jeugdige gezicht van Frol Krasnaija die tegenwoordig door dik en dun gezocht werddoor alle mankrachten van het Secretariaat voor Binnenlandse Zaken.


  Jeugdig, ja, maar zelfs in zijn stomme verbazing, zag Andrei Zorin toch wel dat de laatste maanden iets hadden doen veranderen in het gezicht van de ander. Het was rijper geworden en getuigde wat meer van spanningen en vermoeidheid.


  Voor Zorin zijn stem had teruggevonden, zei Frol Krasnaija bedeesd: „Ik... ik heb begrepen dat u ... nou ja, naar mij zocht, meneer!”


  „Naar je gezocht?” brulde de partijleider, die zijn snel opkomende woede bijna niet meer onder controle had. Een ogenblik lang kon hij niet uit zijn woorden komen. Krasnaija zei met bevende stem: „Ik moest het een en ander onderzoeken. Begrijpt u, meneer... het project waar u en Kardelj me op afgestuurd hebben....”


  „Daar heb ik niets mee te maken! Het was een plan van Kardelj, die vervloekte idioot!” Nummer Eén schreeuwde bijna. „Alles gaat opeens verkeerd! Dat belachelijke plan van hem het Westen voorbij te streven door onze bruinvissen niet alleen te leren spreken, maar ook te leren lezen! De krankzinnige! Die misdadige idioot! En wat heeft hij op dat waterbestendige plasticpapier voor hen laten drukken om te lezen? Karl Marx Das Kapital! En nu hebben die tweemaal vervloekte schepsels zich in de Sowjet georganiseerd en de walvisscholen onteigend, die wij aan hen toevertrouwd hadden om te hoeden! Nee, breng mij niet in verband met die idiote plannen van Kardelj.”


  „O? Wel, ik had de indruk, dat u met elkaar samenwerkte. In ieder geval, zoals ik al zei, het project heeft zich heel anders ontwikkeld dan het zich in het begin liet aanzien. Ik... wel... wij dachten er toen over om te ontdekken, waarom kelners stuurs waren, waarom werkers en afgestudeerden en zelfs officiële personen er allemaal de kantjes van af liepen, alleen maar aan zichzelf denken en voor zichzelf proberen te pakken wat ze kunnen, kortom al die dingen die Kardelj altijd zei.”


  Zorin kookte inwendig, maar hij liet de ander door praten. Ongetwijfeld was Lazar Jovanovic, zijn politiechef, nu bezig met het uitzoeken vanwaar de ander opbelde en zou die jonge verrader wel spoedig ergens naar toegebracht worden waar hij niet langer schade kon toebrengen aan de economie van het Sowjet Complex.


  „Maar ik ontdekte dat het niet alleen maar een zaak was van kelners en vrachtwagenchauffeurs en zo. Het speelde overal van hoog tot laag. Tenslotte kreeg ik het gevoel alsof ik min of meer met mijn hoofd tegen een muur aan het bonken was. Ik meende... dat ik beter met een soort... eh... fundamentele dingen kon beginnen en daarom ben ik begonnen te onderzoeken hoe de regeringen in het Westen zulk soort zaken aanpakken.” „Ach zo,” zei Zorin zo vriendelijk als hij maar kon opbrengen. „Ach... en?” Die dwaas was mooi bezig zichzelf op te hangen.


  De jongeman die zich in een staat van ongelukkige verwarring scheen te bevinden, rimpelde zijn voorhoofd. „Eerlijk: ik was stomverbaasd. Natuurlijk heb ik de Westerse propaganda gelezen, toen ik nog voor de Prawda in Greater Washington werkte en voor zover ik dat in Moskou te pakken kon krijgen, waar ik vaak naar de 'Stem van het Westen’ geluisterd heb over de radio. En ik was natuurlijk ook op de hoogte van onze eigen propaganda. Om eerlijk te zijn, in beide gevallen was ik nogal gereserveerd wat mijn oordeel betrof.”


  Dit op zichzelf was al verraad, maar het lukte Nummer Eén om er bijna aanmoedigend uit te brengen: „Waar stuur je op aan, Frol Krasnaija?”


  „Ik ontdekte in een Westers land, dat de regering de boeren feitelijk betaalde om delen van hun land niet te bebouwen. En diezelfde regering subsidieerde dan weer andere oogsten om de prijzen op één peil te houden, waardoor het op de internationale markt moeilijk was om met ze te concurreren.”


  De jonge Krasnaija trok verbijsterd zijn wenkbrauwen op. „In andere landen, in Zuid-Amerika bijvoorbeeld, waar de levensstandaard waarschijnlijk het laagst is van het hele Westen, en waar zij een wanhopige behoeftehebben aan fondsen om zich te ontwikkelen, vormen de regeringen grote legers, hoewel zij de laatste honder jaar bijna geen enkele soort oorlog gehad hebben.” „Wat wil je daar allemaal mee zeggen?" gromde Nummer Eén. Lazar Jovanovic zou nu zeker al op het spoort zijn van die idiote verrader.


  Frol haalde eens diep adem en vervolgde zenuwachtig snel: „Ze hebben ook andere contradicties, die bijna ongelooflijk schijnen. Hun staalindustrie bijvoorbeeld werkt op halve kracht, ondanks het feit dat de behoeften van miljoenen van hun burgers niet bevredigd zijn wat het staal betreft. Dingen zoals auto’s, koelkasten, kachels... In feite is het zo, dat zij tijdens hun depressie uitstekende, modern ingerichte fabrieken sluiten en hun mensen ontslaan, op het moment dat miljoenen andere mensen behoefte hebben aan de produkten van die fabrieken.''


  Heel verstandig vervolgde Frol: „Daarom, meneer, ben ik tot de conclusie gekomen, dat het Westen enkele problemen heeft, die wij ook hebben. En het belangrijkste is wel het politieke probleem.”


  ,Wat? Wat bedoel je?”


  .Alleen maar dit," zei Frol met een norse somberheid:


  „Ik.. ik weet niets van vroeger af. Van een honderd of zelfs van vijftig jaar geleden, maar daar de maatschappij steeds gecompliceerder en ingewikkelder geworden is, meen ik doodgewoon, dat politici haar niet kunnen leiden. De hoofdproblemen zijn die van de produktie en distributie van al die dingen die onze wetenschap en industrie uitgedacht hebben. En de politici over de hele wereld, schijnen dat te verknoeien.”


  Andrei Zorin begon onheilspellend te grommen. „Ben je bezig te suggereren dat ik niet in staat ben het Sowjet Complex te leiden?”


  „Ja meneerl” zei Frol zo stralend, alsof de ander hem daartoe aangemoedigd had. „Dat is precies wat ik bedoel. U en de andere politici. De industrie moet geleid worden door geschoolde, competente technici, geleerden, industriëlen, en tot op zekere hoogte ook door deconsumenten, maar niet door politici. Per definitie weten politici alles van politiek, maar niets van de industrie. Maar op de een of andere manier schijnen in de moderne wereld de regeringen het leiden van de industrie en zelfs van de landbouw over te nemen. En... zij doen hun werk niet zo heel erg goed, meneer!” Eindelijk ontplofte Zorin. „Vanwaar bel je mij op, Krasnaija?” vroeg hij. , Je staat onder arrest.” Verontschuldigend schraapte Frol zijn keel. „Nee, meneer,” zei hij. „Herinnert u het zich niet? Ik ben de doorsnee Sowjetburger. En er werd verondersteld dat ik... nou ja... net zo zou reageren als ieder ander. Het verschil is, dat ik de kans kreeg. Maar nu ben ik in Zwitserland!”


  „Zwitserland?” bulderde Nummer Eén. ,Je bent hem gesmeerd? Ik wist dat je een verrader was, Krasnaija. Zo vader, zo zoon. Een ware Sowjet zou in zijn land blijven om het verder te helpen op de weg naar de toekomst.” De jongeman keek hem gepijnigd aan. „Wel... ja, meneer,” zei hij. „Ik heb er over nagedacht. Maar ik meen dat ik gedaan heb, wat ik heb kunnen doen. Weet u, onder bescherming van die: ‘Ik kan geen kwaad doen, geloofsbrieven’, heb ik deze boodschap verspreid onder alle mecaniciens, ingenieurs, technici, onder alle geschoolden, alle vakmensen, alle competente mensen in het Sowjet Complex. U zult verbaasd staan over de manier waarop zij het in zich opgenomen hebben. Ik denk dat het een soort... eh... sneeuwbal effect heeft. Ik bedoel de gedachte dat politici niet in staat zijn de industrie te leiden. Dat als de Sowjet-republieken ooit ergens iets willen bereiken, er toch wel enige veranderingen zullen moeten plaatsvinden.”


  Nummer Eén kon alleen nog maar razend kijken.


  Frol Krasnaija wreef zenuwachtig over zijn neus en zei, bij wijze van onbehaaglijke afscheidsgroet: „Ik dacht alleen dat het eerlijk van me zijn zou, u op te bellen om u een eindverslag uit te brengen. Uiteindelijk ben ik hier niet mee begonnen. Ik was het niet, die deze toestand in het leven geroepen heeft. U was het en Kardelj die mijdie kans gaven. Ik heb... nou ja... alleen maar de dingen... bevorderd.” Zijn gezicht, dat nog steeds een verontschuldigende uitdrukking droeg, gleed weg van het scherm.


  Andrei Zorin bleef nog heel lang naar het nu donker geworden apparaat zitten staren.


  Het was in het holst van de nacht dat de klop op de deur weerklonk. Maar dat zou dan ook, zoals Andrei Zorin altijd gedacht had, ook het... einde zijn....


  Hoofdstuk 20


  Weigand Patrick had zich een ogenblik verschanst in zijn kantoor in de westervleugel. Met een half leeggedronken highball in zijn hand zat hij in zijn draaistoel neergedoken, met een lege blik naar de Driedimensionele T.V. te staren.


  Senator Dethwish werd door een verslaggever geïnterviewd.


  ..... en senator, dat nieuwe voorstel dat het Congres


  overweegt om het land terug te geven aan wat er nog overgebleven is van de Indianenstammen. Ik heb begrepen dat dit een van uw lievelingsprojecten is."


  De senator was duidelijk in zijn wiek geschoten. „Nou, en wat dan nog?”


  „Ik heb begrepen dat de Indianen nogal op hun hoede blijken te zijn. Zoals hun zegsman, Opperhoofd Kuikentje-Klein, het stelt, na wat de blanke man het land heeft aangedaan....”


  „Hoor eens,” onderbrak de senator hem verhit. „Als die Indianen niet van dit land houden, dan moeten zij teruggaan naar waar....”


  „Ja?” drong de verslaggever aan.


  „Nee, nu ik er over nadenk, kunnen ze dat niet.” Weigand kreunde en zette het toestel af, juist toen er een klop op de deur klonk.


  Steve Hammond stak behoedzaam zijn hoofd door de deur van Weigand’s kantoor. „Mr Patrick. U weet tochwel, die uitvinder? Waar u ons mee naar Dry Tortugas gestuurd heeft?”


  „Hoe zou ik hem ooit kunnen vergeten?” gromde Weigand Patrick.


  „Nou, hij is hier weer!”


  „Weer hier? Nou, gooi hem er dan uit!”


  „Ja, sir,” het hoofd verdween.


  „Hé, wacht eens even!” schreeuwde Weigand. Hij dronk zijn glas leeg en zette het neer.


  Het hoofd kwam terug.


  Weigand dacht er eens over na. Hij zuchtte.


  „Wat wil hij eigenlijk?”


  Steve Hammond keek hem uitdrukkingloos aan. „Ik weet het niet.”


  „Goed dan. Verdomme! Stuur hem hierheen. Maarluister....”


  „Ja, sir.”


  ,Je blijft buiten vlak bij de deur staan voor het gevaldat....”


  „Ja, sir.” Steve Hammond’s hoofd verdween opnieuw. De verwarde baard zag er nog steeds uit of hij een dosis mottenballen best kon gebruiken en zijn gezichtsuitdrukking was nog steeds die van een verdwaald klein hondje. Maar dit keer liet Weigand zich niet om de tuin leiden.


  Hij zei: „Gaat u zitten, mr Brown.”


  De ander streek neer op de rand van een rechte stoel en liet zijn adamsappel wippen. „Mijn vrienden noemen mij Newt!”


  Patrick keek hem nijdig aan. „Noem er eens eentje!” Newt Brown nam dit een ogenblik in overweging en veranderde toen van onderwerp. „Ik ben het eerst naar u toegekomen,” zei hij. Toen er geen onmiddellijk antwoord kwam, vervolgde hij: „Mijn laatste onderzoek. Ik heb eindelijk een bestemming voor water gevonden.” „O, prachtig. Wat heb ik daarmee te maken?”


  „Het zal alle problemen die de wereld kwellen oplossen, mr Patrick."


  „Wat bent u van plan te gaan doen?” vroeg Weigandsarcastisch. „Alles opblazen?”


  „O nee! Helemaal niet. Juist het tegenovergestelde.” Behoedzaam vroeg Weigand: „Wat is het tegenovergestelde van het laten ontploffen van de wereld?”


  Newton Brown begon kennelijk weer een van zijn stokpaardjes te berijden. „Mr Patrick, waar deze wereld behoefte aan heeft is: liefde. Iedere grote denker uit de geschiedenis van de wereld is een voorstander van liefde geweest. ‘Hebt uw naaste lief gelijk uzelve’, werd al lang, heel lang voor Christus gepredikt.”


  „Goed, goed,” zei Weigand. „Iedere religieuze leraar, iedere filosoof door de eeuwen heeft er voor gepleit dat wij elkaar lief zullen hebben. De mensen schijnen deze leerstelling in principe aanvaard te hebben, maar zo gauw zij erop uittrekken om met hun medemensen handel te drijven, maken zij zich gewoonlijk op om ze, in plaats daarvan, af te slachten.”


  Newton begon te stralen, alsof hij te doen had met een ontvankelijke student.


  „Goed! ” zei hij.


  Weigand keek hem aan. „Wat bent u van plan om met water te doen om dit alles te veranderen?”


  „O, het is niet in de eerste plaats het water. Het is alleen mijn methode om het te distribueren."


  „Van wat?”


  „L.A.”


  Weigand keek de ander een lange tijd zwijgend aan en vroeg zich af of hij werkelijk dit gesprek wilde voortzetten.


  Tenslotte zei hij: „Los Angeles is al van water voorzien, over een duivels groot gebied. Het strekt zich uit van San Francisco tot aan San Diego."


  „Niet Los Angeles.... L.A. Mijn nieuwe hallicinogeen: Liefdes Acidum.” Haastig vervolgde hij: „ Wij zullen het in de reservoirs gieten.”


  „Wacht eens even! Een nieuw hallucinogeen. Wat is er niet goed aan L.S.D.? Hebben we niet genoeg moeilijkheden met die ouwe rommel?”


  Newt Brown maakte een spottend gebaar. „L.S.D,mescaline, psilocijbine. Uit de tijd!”


  „Wat is dat laatste dan?”


  „Ik bedoel dat ze verouderd zijn. Niets. Liefdes Acidum, dat is het allerbeste hallucinogeen. Het zal ALLE problemen van de wereld oplossen. Geen oorlogen meer. Geen depressies. Iedereen zal iedereen liefhebben.”


  In weerwil van zijn wantrouwen begon Weigand toch geboeid te raken.


  „Hoe kan dit een einde aan die depressie maken?” „Wat veroorzaakt depressies? De industriële stroom houdt op. Wanneer de eigenaar van een industrie geen winsten meer kan maken, houdt hij op, en maakt zich er geen zorgen over dat er misschien wel duizenden consumenten zijn, die het produkt dat hij fabriceert nodig hebben. Dat kan hem niets schelen. Het enige wat hem interesseert is het maken van winst. Maar als hij iedereen liefhad, zouden zijn winsten hem geen fluit kunnen schelen. Hij zou alleen nog maar zijn produkt willen afstaan aan de mensen, die het nodig hebben.”


  Voor het moment liet Weigand Patrick een beschouwing over alle sociaal-economische verwikkelingen, die hier uit voort zouden vloeien, maar even rusten en zei: „Als ik het goed heb, wilt u dus dat nieuwe hallucinogeen van u in het drinkwater van het hele land gieten?" „Correct!"


  „En dan gaat iedereen van iemand anders houden?” „Dat is correct!” straalde Newt Brown.


  „Verdraaid nog aan toe!"


  „Zo is het!”


  „Dan veronderstel ik, dat u, nadat u iedereen in de Verenigde Staten van Amerika een dosis gegeven heeft, u dit ook in het Verenigd Europa zult gaan doen en in het Sowjet Complex, en....”


  Newt Brown knikte nadrukkelijk. „Absoluut. En als ze onze schenking weigeren, zullen wij het in hun reservoirs schieten, door middel van onze raketten. En dan gebruiken we zo meteen de hele voorraad op. Tegen die tijd zullen wij geen nucleaire raketten meer willen, wij zullen van iedereen houden en niemand willen doden.”


  „Verdraaid!” Een ogenblik lang was Weigand helemaal beduusd en schudde zijn hoofd. Toen schoot hem iets door het hoofd, hij kneep zijn ogen samen en vroeg: „Hoe kan ik weten dat het werkt?”


  „O, het werkt uitstekend. Prima! Ik heb het op alle soorten waarvan we veronderstellen dat zij elkaar haten, geprobeerd: op katten en honden, op cobraslangen en zwartkopmaki’s, op fretten en ratten. O, het werkt uitstekend.”


  „U bedoelt dat het ook op dieren inwerkt?”


  „Dat heb ik toch al gezegd? Het is universeel. Het werkt overal op in.”


  „U bedoelt dus, dat ik een slok van dat spul aan mijn ergste vijand geven kan en dat hij dan van me gaat houden?”


  Newt Brown voelde zich opeens niet meer op zijn gemak.


  „Nou ja, toegegeven, dat is het enige gebrek.” Weigand keek hem aan.


  Newt Brown begon met een ongelukkig gezicht op zijn stoel heen en weer te schuiven. Hij zei: „Ik veronderstel dat uw ergste vijand een man is?”


  Het drong niet helemaal tot Weigand door: „Natuurlijk!”


  Met tegenzin zei Newt Brown: „Ja, dan! Ik ben er bangvoor....”


  „Waar bent u bang voor?”


  „Dat hij van u zal willen gaan houden!”


  Langzaam aan begon er een argwaan in Weigand te ontwaken. „Kijk eens,” gromde hij. „Toen u zei, dat iedereen van iedereen zou gaan houden, na uw L.A. ingenomen te hebben, wat bedoelde u toen met....” „Liefde, liefde!” zei Newt Brown ongeduldig. „U weet toch wat liefde is?”


  „Er is liefde én liefde!” zei Patrick op gevaarlijke toon. „Ik houd van de privésecretaresse van de president. Ik houd ook van mijn land en chocoladecake met vanille ijs. Ik houd ook van parades, maar ik heb nog nooit met zoiets naar bed willen gaan.”


  Newt Brown bewoog zijn adamsappel. „Dit is het soort liefde wat u ongetwijfeld voor de secretaresse van de president voelt.”


  Weigand staarde hem aan. „U wilt zeggen, dat die L.A. van u, die u in het drinkwater van het land wilt gieten een universele afrodisiakum is?”


  „Zo zou u het kunnen stellen. Ik geef er de voorkeur aante denken....”


  „En dan zou dit nepdrankje, om aan alle nep in de wereld een einde te maken, iedereen...."


  „Alles, niet alleen maar iedereen!” wierp Newt Brown ertussen.


  „Een hete bui bezorgen?”


  De zelfbewuste uitvinder verzamelde al zijn waardigheid: „Dat is niet de manier, waarop ik dit zou verklaren!”


  „Hammond!” schreeuwde Weigand Patrick.


  Steve Hammond stormde het kantoor binnen, zijn .38 magnumrevolver in de aanslag.


  Newt Brown kromp ineen.


  „Ja, sir!” blafte de lijfwacht van de Geheime Dienst. „Hebben ze nog ketenen?”


  Steve Hammond keek hem uitdrukkingloos aan. „Ketenen, mr Patrick?”


  „In oude tijden zou de koning of wie dan ook geschreeuwd hebben: „Werp hem in de ketenen!” Krijsend van afschuw trachtte Newt Brown naar de deur te schieten, maar Steve Hammond had hem al in de houdgreep. Terwijl hij de nog steeds jammerende uitvinder met zijn ene hand vasthield, draaide hij zich weer om naar Weigand: „Nou, nee sir, ik denk het niet. Alles wat wij nu hebben zijn handboeien en beenkluisters.” „Goed zo. Geef hem handboeien en beenkluisters en stop hem in een of andere topveiligheidscel!”


  „Ja, sir.” Steve Hammond bleef er een ogenblik over nadenken. „Wat is de beschuldiging?” „Beschuldiging?”


  De lijfwacht verontschuldigde zich: „Nou ja, sir. Er behoort de een of andere beschuldiging te zijn.... Denkt uook niet?’ voegde hij eraan tot


  „Bind hem met handboeien en beenkluisters. Ik zal het departement van Justitie wel inschakelen. Zij behoren wel iets te kunnen bedenken."


  Toen Newton Brown en zijn escorte verdwenen waren, knipte Weigand Patrick zijn telefoonscherm aan, terwijl hij gromde: „en nochtans zult gij uw naaste liefhebben!” Het meisje aan het schakelbord van het Witte Huis zei: „Pardon, mr Patrick?”


  „Verbind me met Rod Watson van het bureau voor Statistiek!”


  „Verdraaid nog aan toe, we moeten zien uit te vinden waar die vervloekte depressie begonnen is, en waardoor!”


  „Ja, sir, ik dacht al dat u dat zei!”


  Hoofdstuk 21


  De helikoptertaxi van Warren Dempsey Witherson daalde zachtjes op de landingsbaan van het Doolittle gebouw en stopte met een lichte schok.


  Automatisch schoten zijn ogen naar links en naar rechts toen hij in de zak van zijn wambuis naar een valse penning zocht. Hij vond er een, wierp hem in de taxameter, bemachtigde het wisselgeld en opende de taxideur.


  Er stonden een stuk of zes groepjes demonstrerende vrouwen in glimmende keurslijven, die hun korte zwaardjes aan hun zij gehangen hadden. Doctor Witherson negeerde de borden die zij droegen en haastte zich met zijn pince-nez in de hand naar de vestibule.


  Hij had tegenwoordig de sleutel van de privélift waardoor hem de last van een controle door de receptionist bespaard werd.


  Op de bovenste verdieping, die geheel en al voor de kantoren en de persoonlijke appartementen van de professor bestemd was, haastte hij zich naar het Sanctum van het hoofd van het bureau voor Drijfveeronderzoek.


  Walthers keek nauwelijks op van zijn bureau, toen hij zei: „Goedemorgen, doctor. De professor wacht al opu.”


  Doctor Witherson mompelde iets dat op 'beste jongen’ eindigde en liep door.


  De professor, wiens kalmte als sneeuw voor de zon verdwenen was, schreeuwde tegen zijn tweeman sterke braintrust.


  „De politie!” krijste hij. „Wat doet de politie? Een troep mensen kan niet zo maar een Driedimensionele T.V.-zender bestormen om hem te verwoesten!”


  Jimmy Leath, die met een telefoon tegen zijn oor gedrukt, aan het bureau van de professor zat, zei: „Professor, het is een moeilijke situatie. Ten eerste bestaat deze groep niet uit een stelletje jeugdige delinquenten uit Brooklyn of uit Harlem. Onder hen bevinden zich de meest klinkende namen van het Blauwe Boekje! Bovendien zijn ze allemaal met zwaarden bewapend.” Hij sloeg zijn ogen op naar het plafond. „Ik meende, dat er verondersteld werd dat die zwaarden alleen maar decoratief zouden zijn en dat het niet in de bedoeling lag er punten en scherpe kanten aan te maken. Maar zij schijnen er deuren en meubilair mee kapot te kunnen hakken, alsof het kapmessen zijn.”


  „Om te beginnen waren zij alleen maar siervoorwerpen!” bulderde de professor.


  Les Frankle zei met een ongelukkig gezicht: „Nou ja, Irene dacht, dat dit niet zo praktisch was en dus....” „Irene!” bulderde de professor. „Noem die vrouw nooit meer, Les.”


  „Ja, meneer!”


  Met uitpuilende ogen schreeuwde doctor Witherson tegen Jimmy Leath: „Wat is er gebeurd? Ik had het kunnen weten! We hadden die markt niet af moeten laten koelen op de manier waarop wij dat gedaan hebben.”


  „Hou je mond, jong!” bulderde de professor. „Drommels, je was nooit iets waard als we in de knel zaten!” Les sprak op milde toon: „Irene zegt....”


  De professor begon alle duivels uit de hel bij elkaar te vloeken.


  Les kreeg een kleur, maar vervolgde: „Wat er nu werkelijk aan de hand is, is dat het al zo lang geleden is, dat vrouwen voor het laatst hoog te paard zijn gaan zitten voor het een of ander. De matigheidsbeweging is al bijna een eeuw geleden. De vrouwen hebben al lang hun kiesrecht natuurlijk, zodat er, zolang als wij ons herinneren kunnen al geen strijdsters meer voor zijn.”


  Jimmy fronste zijn wenkbrauwen. „Nou zij die een ver-antwoordelijkheidscomplex hebben, kunnen toch altijd nog in de gewone politiek gaan!”


  Les zei: „Wel ja, maar volgens Ire... ik wil zeggen, vrouwen hebben het in de gewone politiek nooit zo heel ver gebracht. Zij... eh .. zijn nooit in staat geweest er veel van te begrijpen, tenminste... eh... tot nu....” Jimmy Leath, die nog steeds bij de telefoon zat, riep woedend: „evenmin als de mannen!”


  De professor keek hen woedend aan: „Het is nou geen tijd voor kletspraatjes, James!” Hij vloog weer op Les af: „Ga door, drommels! Wat is er gebeurd? Jij wordt verondersteld onze expert te zijn op het gebied van de psijchologie van de massa.”


  Koppig zei Les: „Dit was iets, wat vrouwen konden begrijpen. Iets waar zij zich giftig over konden maken. Steeds weer om hun oren geslagen te worden met verkoop propaganda, die hun er toe bracht hun koelkast van het vorige jaar weg te doen, omdat hij wit was in plaats van roze. Of hun uitstekende zeepmerk te verruilen voor iets dat tweemaal zo kostbaar is, alleen maar omdat het een statussymbool is een nieuw merk te gebruiken, dat superlanoline bevat. Als je een vrouw in haar portemonnee treft, dan raak je haar op een plek waar ze het voelt!”


  „Zo!!!” brulde de professor.


  „Alles wat ze nodig hadden was een vaandel waaronder zij zich verenigen konden. Iets wat hen in die depressie tezamen zou brengen.”


  „Je bedoelt die Jeanne d’Arc rage, drommelse ezel!”


  „Welja, sir. Weet u, de oorspronkelijke Jeanne d’Arc was een hervormster. Eigenlijk meer dan dat. Een echte rebel, volgens de.... Hoe dan ook was zij een conformiste, die tegen de maatschappij in opstand kwam, zoals zij die aantrof. En, sir, uw denktank sijndicaat, de Oedipus Groep heeft een nationaal idool van haar gemaakt. En toen de vrouwen eenmaal werkelijk door haar image heen gebroken waren toen... eh... wilden zij haar overtreffen. Zo gingen ze dus naar iets op zoek waartegen zij rebelleren konden.”


  Doctor Warren Witherson, die het grootste gedeelte van zijn tijd en aandacht aan het venster had besteed en daardoor maar de helft van het gesprokene in zich had opgenomen, jammerde: „Wat is dat voor een grote massa die daar beneden samenstroomt?”


  „Hou je mond, jongl” gromde de professor. „Ik moet nadenken!”


  Maar Jimmy Leath sprak heel verstandig: „Wij zijn klaar met al dat denken, professor Doolittle. De kaarten liggen op tafel.”


  De professor, die een nieuwe woedeaanval in zich voelde opbruisen, stak een trillende vinger naar hem uit, draaide zich vervolgens in de richting van Les, en riep:


  „Jullie twee! Jullie hebt ons verraden. Jullie hadden dat acht maanden geleden al kunnen voorzien. Jullie zijn ontslagen, hebben jullie dat begrepen?”


  „Welja, sir,” knikte een ongelukkige Les. „Wij konden ons wel een beetje voorstellen dat dat zou gebeuren.” Witherson jammerde: „Professor, er staat een hele groep met spandoeken daar beneden! Wij kunnen beter de benen nemen!”


  Opeens zakte de woede van de professor weg. Hij stak zijn naar boven gedraaide handpalmen omhoog: .Jongens!” zei hij, „hoe hebben jullie dat kunnen doen? Jullie waren toch mijn team?”


  Jimmy, die zich helemaal niet op zijn gemak voelde, wreef met zijn handen door zijn haar. „Dat is niet helemaal juist, sir. U heeft ons steeds weer opnieuw gezegd dat u onze hersens gehuurd hebt. En er is nooit iets gezegd over loyaliteit. Toen Les als eerste met het voorstel kwam Jeanne d’Arc als onze heldin te gebruiken, hadden we eerst proeven kunnen nemen, we hadden een aantal diepte-interviews kunnen compileren en in de computer stoppen. Feitelijk hadden we waarschijnlijk allebei wel kunnen vermoeden, wat er zou gaan gebeuren... zoals de vrouw van Les, Irene, dat blijkbaar heeft gedaan.”


  „Maar waarom, jongens, waarom hebben jullie me niet gewaarschuwd?”


  Les, die zich net zo ongelukkig voelde als zijn collega, zei: „Wel, het was tamelijk fascinerend, die hele zaak. Weet u, u bleef maar praten over het geld dat u ons betaalde en hoe u onze hersens gehuurd had, maar het bleef een feit, dat wij meer dan in iets anders, geinteresseerd waren in het werksysteem van uw organisatie. Het was fascinerend, sir. Heel beslist! Ik ben geen ingenieur, maar ik had voortdurend het beeld voor ogen van een enorme machine, waar een riem of een drijfwiel of hoe ze dat ook noemen, losschoot, waardoor hij dol begon te draaien....”


  Witherson stamelde: „Professor, ze beginnen het gebouw binnen te stromen. Zij zwaaien met hun zwaarden.”


  Les stapte naar het raam naast hem en gluurde naar beneden. „Daar gaat Irene,” zei hij hoofdschuddend, „vooraan!”


  Witherson schoot op de professor af en greep hem bij de mouw van zijn wambuis. „Hoor nu, we moeten hem smeren. We zijn er heet bij! Je moet de een of andere achteruitgang hebben. Ik ken je, professor! Het is jouw gebouw, jij hebt het laten bouwen!”


  De professor schudde hem van zich af.


  Smekend zei hij tegen zijn ex-braintrust: „Hoor nou eens, jongens. Verdraaid nog aan toe, er moet een uitweg zijn. Er moet een oplossing te vinden zijn om de zaak te redden!”


  Ernstig schudde Les met zijn hoofd. „Ik geloof het niet, sir. Jimmy en ik hebben het gisterenavond met behulpvan de computer onderzocht.”


  De professor, die zich nu eindelijk door Witherson naar de deur begon te laten duwen, vroeg:, Ja maar, hoe zijn ze dan ooit van die echte Jeanne d’Arc afgekomen? Die....*’ Toen zweeg hij en kneep zijn ogen tezamen: ,.Hebben zij haar niet op een brandstapel verbrand? Is het niet zo?”


  Les knikte en schreeuwde boven het lawaai dat plotseling in de bediendenkantoren weerklonk, uit: , Ja, cir. Dat moesten ze wel doen om haar het zwijgen op te leggen. Maar... eh... echt, sir, ik geloof niet dat Irene zo makkelijk te verbranden zal zijn!”


  De professor en de laffe Witherson waren met de geheime lift aan de achterkant naar beneden en naar buiten gegaan en in een helikoptertaxi gestapt.


  Terwijl de professor met bevende handen een plaats van bestemming draaide, zat Witherson te jammeren: „Al weer aan de haal. Na al die jaren weer opnieuw in de ellende.”


  „Doe niet zo stom, jongt” zei de professor met een wat beverige jovialiteit. „We hebben genoeg knikkers weggestopt om achteraf een lekker leventje te kunnen leiden ergens in Spanje of Zwitserland. Ik heb dit al jaren geleden voorbereid. Een geheim appartement waar wij ons hier in de stad een pookje kunnen verbergen. Een voertuig om ons naar de Canadese grens te brengen. En een hele hoop fondsen in een safe deposit om ons pad te effenen. Wij zijn net zo veilig als in moeders armen, jong. Je moet goed onthouden dat de prinsemarij niet achter ons aanzit, alleen maar een troep hijsterische vrouwen) Voor zover het de wet betreft, was alles volkomen legaal. Jij zat zelfs in de braintrust van de president!”


  Zij hielden stil bij een imposant gebouw.


  „Wat is dat?” jammerde Witherson angstig.


  „De bank. Mijn safe deposit box. Wij hebben bijna al het geld in bet land gelaten. Laten we ons haasten, jongt” De straling in zijn ogen was weer teruggekomen, evenals zijn pompeuze manier van doen.


  Het jong zocht in zijn zak naar een penning, wierp hem in het slot van de helikoptertaxi en greep naar de deurknop. Op datzelfde ogenblik echter begonnen de lichten van de taxi rood te flikkeren. Een sirene op het dak van het voertuig begon te loeien.


  Het jong begon aan de deur te rukken, die niet meegaf. Toen klonk er een stem door de taxiluidspreker: „U bent onder arrest wegens het gebruik van onwettige betaalmiddelen en zult een gevangenisstraf van vijf jaar onder het oog moeten zien vanwege valsemunterij. Dit is een door de politie ingezette lokwagen voor het Bureau van Transport. U blijft hier zitten tot een politiebeambte is gearriveerd.”


  De professor wierp een flikkerende blik op het rattenjong, die ineenkromp op zijn zitplaats.


  „Wel verdraaid!” zei de professor.


  Hoofdstuk 22


  Geflankeerd door twee kilogige mannen van de Geheime Dienst, betrad Weigand Patrick het cementenpad, dat de onverzorgde toestand van het grasveld voor het oude huis gedeeltelijk aan zijn oog onttrok. Maar het was niet alleen dat grasveld. Het huis had dringend behoefte aan een nieuwe verflaag en wel aan twee ook. Een van de luiken hing nog maar een één enkel hengsel en een gebroken ruit was dichtgemaakt met krantenpapier. Patrick gromde: „Toch ziet het huis er, voor deze tijd, beter uit dan de meeste andere.”


  De anderen zeiden niets.


  Hij beklom de houten trap, die onheilspellend begon te kraken en klopte op de voordeur, omdat hij, zonder het geprobeerd te hebben, aannam dat de bel wel defect zou zijn.


  Een oudachtige vrouw gluurde naar hem.


  Zij zag er net zo uit als iedere andere, oudere vrouw, die hij gezien had. Zij zou er niet de minste moeite mee gehad hebben een extra baantje als ouwe dame te krijgen,in de een of andere Driedimensionele T.V.-show, als Hollijwood dergelijke shows in deze tijd nog gemaakt zou hebben. Maar wie kon zich tegenwoordig nog veroorloven geld te steken in Driedimensionele reclamecampagnes?


  Beleefd vroeg Weigand Patrick: „Woont hier Marvin Sellers?”


  Prompt zei ze: „Als u met rekeningen komt....”


  „Dat weten we, dat weten we, dan zou mr Sellers ze niet kunnen betalen, maar we zjjn geen kwitantielopers.”


  „Je kunt geen bloed uit een tulp persen,” zei ze.


  „Dat is een heel toepasselijk spreekwoord dat u daar bedacht hebt!” zei hij met een vriendelijke buiging.


  Marv kwam naar de deur en bekeek hen met een argwanende blik. „Tjaah?”


  Weigand Patrick bekeek de ander een lange tijd.


  „U bent dus degeen, die met alles begonnen is,” mompelde hij.


  „Wat?” zei Marv wantrouwend.


  Weigand Patrick zei: „Kan ik u even onder vier ogen spreken?”


  „Nou, ik weet niet... eh... waarom? Nou ja, goed. Komt u maar binnen.” Hij hield de kapotte deur voor hem open. „Hier is de huiskamer!”


  Weigand Patrick en de twee mannen van de geheime Dienst volgden de metselaar naar de woonkamer die in Victoriaanse stijl gemeubeld was.


  Marv Sellers zei: „Gaat u zitten, heren. Wat is er aan de hand?”


  Weigand Patrick zei: , Jongens, dit gesprek moet beslist privé zijn.”


  De geweren vlogen omhoog in de handen van de twee ultra-getrainde rechercheurs. De een plaatste zich naast het raam en keek met nietszeggende blik naar buiten. De ander ging bij de deur staan, die hij op een heel smal kiertje zette om in de hal te kunnen kijken.


  „Zeg, wat willen jullie verdomme van me?” protesteerde Marv Sellers.


  De twee mannen van de Geheime Dienst namen geennotitie van hem.


  „Gaat u zitten, mr Sellers,” zei Patrick kalmerend, terwijl hij zijn pijp pakte. „Ik ben een speciaal vertegenwoordiger van de president. Hij haalde zijn identiteitsbewijs te voorschijn, dat hij aan de ander overhandigde en begon toen naar zijn tabakszak te zoeken.


  „Een speciaal vertegenwoordiger van de president? U bedoelt van de Verenigde Staten?”


  „Dat is juist, mr Sellers.” Patrick had ondertussen zijn pijpje aangestoken, waarna hij een stapeltje papieren te voorschijn haalde. Hij zocht er wat tussen, vond wat hij wilde hebben en zei: „Mr Sellers, twee jaar geleden, om tien uur in de ochtend van zaterdag de twaalfde mei heeft u de apparatenhandel van Wilkins opgebeld om hen te zeggen, dat zij de nieuwe diepvriezer, die u kort tevoren bij hen gekocht had, weer terug moesten halen. Mr Sellers, deze daad van u precipiteerde de huidige economische achteruitgang.”


  Marv Sellers keek hem met grote ogen aan: „Wat, ik?” „Dat is juist.” Patrick hief een hand op. , Ja, ja, ik weet wat u nu denkt. Dat zoveel mensen hun apparaten, hun technisch hulpmateriaal, hun auto's en bijna alles tegenwoordig terugsturen. En gewoonlijk is dit dan ook een deel van de economische activiteiten, heel simpelweg het geven en nemen in het beeld van het dagelijkse zakenleven. Hoe dan ook: de privéonderneming als sociaal-economisch sijsteem is een gevoelig mechanisme. Het onze had een wankel evenwicht bereikt. En het was uw niet van tevoren beraamde daad, die zwakke krachten vrijmaakte, die steeds groter en sterker werden, tot zij uiteindelijk de ineenstorting van onze economie bewerkstelligden.”


  „Jezus Maria!” zei Marv Sellers. „Ik?” Met grote ogen ging hij erover zitten nadenken. „Gosj! Ik ben verbaasd dat de president de F.B.I. nog niet achter me aan gestuurd heeft.”


  Sussend zei Patrick: „Dat kon hij niet, zelfs al zou hij het gewild hebben, mr Sellers. Hij heeft als onderdeel van de bezuinigingen van de regering, de F.B.I. de vorigeweek ontslagen. Iedereen, behalve Edgar natuurlijk. Er zijn geen bankrovers meer, want er is niets meer op de banken overgebleven om te stelen en de communisten willen het land niet langer ovememen."


  Marv spreidde zijn handen uit. „Nou ja, alles wat ik zeggen kan, is dat het me spijt. Hier zit ik nou, woon in bij de familie van mijn vrouw. Geen baan, geen rooie cent!"


  Weigand Patrick knikte. „Het is een topgeheim. Een laatste poging om uit het slop te komen. In Washington hebben wij dit het Project Sellers genoemd. Wij staan tegen de muur, mr Sellers."


  „Het Project Sellers?” stotterde Marv.


  „Juist!” Weigand wierp een blik op de man van de Geheime Dienst bij het raam. „Steven, geef mij die envelop eens even?"


  „Ja, sir." Steve Hammond haalde een lange envelop uit zijn binnenzak, bracht hem naar Patrick en keerde terug naar het raam, waar hij weer op wacht ging staan. Patrick zei: „Denk er goed aan: dit is uiterst geheim! De hoogste prioriteit! Alles zou onmiddellijk ineenstorten, als het uit zou lekken. Het moet allemaal helemaal spontaan gaan. Zelfs uw vrouw mag er niets van weten, mr Sellers.," en hij overhandigde hem de envelop. „Phoebe? Mag ik het zelfs niet aan Phoebe vertellen?” „Absoluut aan niemand!”


  Marv Sellers aarzelde even, maar toen, als gehijpnotiseerd door een slang, maakte hij langzaam de envelopopen.


  En haalde er een bundeltje spiksplinternieuwe bankbiljetten uit.


  „Wat is dat?” vroeg hij.


  „Dat is toch duidelijk: geld!”


  Sellers lachte bitter: „Regeringsgeld van de VerenigdeStaten?"


  Patrick zei: „Ik weet het. Ik weet het wel. Maar er is in ieder geval nog zesden pond goud in Ford Knox. En dit geld wordt daardoor gedekt.”


  Opnieuw keek Marv hem met uitpuilende ogen aan.


  Haastig vervolgde Patrick: „En er zal nog meer zijn, als u dit allemaal heeft uitgegeven. De president is bezig met een lening van Monaco. Het schijnt dat de tegenwoordige vorst van dat land een zwak heeft voor Amerika. Zijn moeder was een Amerikaanse of iets dergelijks.’’ „Nou, goed!” zei Sellers. „Ik ben net zo’n goede vaderlander als ieder ander. Wat moet ik doen?”


  Hoofdstuk 23


  De volgende dag verhuisden Phoebe en Marv Sellers en de ouwe Sam weer naar hun huis aan de Camino de Palmas. Zij hadden het toch nog niet kunnen verkopen. Marv hield op een bewonderenswaardige manier vol. Hij had een regeringsbaantje en hij zou Phoebe en ouwe Sam er verder niets over vertellen.


  Diezelfde dag nog belde hij Barry Benington op.


  „Mr Benington,” zei hij. „Ik ben van gedachten veranderd.”


  „Van gedachten veranderd? Wat bedoelt u, wat bedoelt u?” zei de oude man hijgend.


  „De auto, die ik aan u verkocht heb. Weet u, ik hield van die wagen. Ik zou hem graag terug willen kopen.” Op slag veranderde de oude man in een sluwe vos. „Nou, dat weet ik niet, mr Sellers. Ik heb hem eigenlijk zelf al in gebruikgenomen.”


  Marv zei: „Ik ben bereid u vijfhonderd meer te betalen, dan u mij voor dat ouwe wrak gegeven hebt.” „Vijfhonderd? Wel, ik weet nog niet... Ik heb hem opnieuw laten spuiten, weet u, ik heb een hoop geld aan die prachtige auto gespendeerd.”


  „Dan maak ik er duizend van!” zei Marv.


  „Dat is dan afgesproken!” hijgde de oude haastig.


  Toen Bill Waters die middag op zijn fiets aan kwam rijden om wat wijn en kaas bij de oude heer Benington af te leveren, kwam deze hem bij de keukendeur tegemoet.


  Benington hijgde: „Bill, hoeveel kost zo’n BuickCaijuse?”


  Bill Waters keek hem aan. „Ik dacht dat u een tweedehands auto gekocht had, mr Benington.”


  „Ja, maar ik had er geen zin meer in. Ik heb hem terug verkocht. Ik heb altijd al graag zo’n luchtkussenwagen willen hebben. Kun je me er eentje leveren?”


  Bill Waters voelde een lichte schok. Terwijl hij zijn stem in bedwang trachtte te houden, zei hij: „Ach, ik heb mijn zaak min of meer gesloten. Maar nu ik er over nadenk, meen ik dat ik nog steeds concessies heb. Ik kan er wel eentje bij de hoofdvertegenwoordiger in Denver bestellen.”


  „Nou, doe dat dan voor me, Bill. Ik heb hier geld genoeg om je contant te betalen.”


  Iets van Bill Waters zo lang verdwenen elan kwam weer naar boven. „Mr Benington!” riep hij enthousiast. „U zult van dit nieuwe model wagen gaan houden! Ik heb begrepen dat ze zo laag gebouwd zijn, dat je er alleen door een mangat in kan komen.”


  Marv Sellers zei tegen Jim Wilkins: „Tja, wij hebben één van die nieuwe diepvriezers nodig. Phoebe wil zo’n cerise model!”


  Wilkins was even voorzichtig: „Heeft u een aanbetaling, mr Sellers?”


  „Ik dacht hem contant te betalen!”


  „O, maar dan kan ik er onmiddellijk een voor u bestellen. We hebben geen demonstratie materiaal in voorraad. De winkel is gesloten.”


  „Dat is goed. Ik zal u meteen betalen. En... hoor eens, Jim. Ik heb laatst iets over een nucleaire Martini mixer gelezen. Er schijnt een kleine atoomlading in te zitten. Het mixt je Martini’s wel twintig jaar lang, voor het uitgeput is. Nou... zo’n soort uitvinding....”


  Vlug zei Jim Wilkins: „Ik weet waar ik er eentje voor je bestellen kan. Ik zal er meteen een paar in voorraad nemen. Weet u, het wordt zo langzamerhand tijd, dat ik die winkel van mij weer ga openen.”


  „Dat wordt het zeker," zei Marv


  Toen Norman Foxbeater langs de ’Lovee Dovee Hoffee Shoppee’ reed, was hij tamelijk verbaasd te merken dat die zaak zijn deuren niet gesloten had. Er scheen integendeel heel wat drukte te zijn.


  Hij kon zelf niet zeggen, wat hem er toe dreef er naar binnen te gaan. Misschien was het wel omdat het zo ongewoon was om te zien dat er zelfs maar heel bescheiden zaken gedaan werden.


  Hij ging in een box zitten en liet zich door een dienster een kleine Wiener Schnitzel, een portie bonen en wat aardappelsalade brengen. De bonen waren fantastisch. Hij herkende een paar gezichten. Aan de andere kant zat een metselaar, die eens heel kort voor de Foxbeaters had gewerkt, een klusje, een barbecue, die in een tuin gemetseld moest worden. Hoe heette hij ook weer? Sellers of zoiets. En verderop zat Barry Benington, die vroeger nogal eens zaken deed met Foxbeater en Fodor. En in een andere hoek van de zaal zaten Bill Waters en zijn vrouw. Toen de tijden beter waren, was Bill lid geweest van de countryclub. Foxbeater knikte hem toe en er werd vrolijk teruggewuifd.


  Hmmm. De zaken schenen er voor Bill Waters duidelijk beter voor te staan.


  Mrs Perriwinkle kwam, een en al glimlach, voorbij zeilen, met een schotel kleine hot dogs in haar handen.


  Ze herkende hem en bleef staan,


  Foxbeater zei: „De zaken schijnen goed te gaan, mrs Perriwinkle.”


  „Ach," loog ze luchtigjes. „Zo gaat het hier altijd. Om de waarheid te zeggen. Ik zal een dezer dagen eens even langskomen om wat van mijn verdiensten terug te storten in de spaarkas.” En zij zeilde weer verder.


  Hij keek haar na.


  Een uurtje later kwam hij Mortimer Fodor’s kantoor binnen. „Mortimer," zei hij peinzend, „mijn instinct zegt mij, dat het tijd wordt dat geld uit Zwitserland terug te halen om het in Amerikaanse fondsen te beleggen.”


  Zijn oudere compagnon keek hem aan. „Oh, nou dat is goed. Maak dat allemaal maar in orde, dan zal ik mij terug kunnen trekken. Ik durf erom te wedden dat ik op dit moment voor een schijntje een jacht kan laten bouwen.”


  „Hmmm!” knikte Foxbeater. „Maar stel dat dan niet te lang uit. Geef je opdracht nu de zaken nog slap zijn.”


  Zij zaten rond de keukentafel.


  Phoebe zei: „Raad eens? Mr Edwards wil, dat ik weer bij hem terugkom om te werken. Ze hebben een hele hoop nieuwe uitvindingen die ze op de markt willen brengen.”


  Marv zei: , Ja, wat voor dingen?”


  „O, een hele hoop. Toen niemand meer werk had hadden een hele hoop van die technici en uitvinders ook niets te doen, dus gingen ze in hun werkplaatsen in kelders en garages zitten prutsen en vonden daar van alles uit. De electrische lepel bijvoorbeeld. Er zit een soort knopje aan de zijkant en je kunt ze op allerlei manieren gebruiken van het roeren van je koffie tot het eten van soep toe.”


  Marv zei: „Nou, ik heb ook nieuws. Bericht van mijn oude baas. Hij gaat een nieuwe fabriek bouwen. Een gebouw waar ze luchtkussenrolschaatsen gaan fabriceren.


  Ouwe Sam kreunde: „Daar zitten we weer in de concurrentiestrijd,” zei hij. „En ik weet dat het geen stand kan houden. Zij maken de dingen niet, zoals ze dat vroeger deden. In vroeger jaren duurde zo’n depressie een negen of tien jaar.


  „Toe, hou op, opa!” gromde Marv hem toe.


  De oude man stond op. „Ik zal dat appelbord van mij maar een poosje opbergen voor de toekomst. Ik wed met jullie dat de volgende nog rottiger zal zijn!”


  Hoofdstuk 24


  ,Ja sir!” zei Weigand Patrick heel voldaan. „Het werkt!”


  De president straalde.


  Hij wreef zich in de handen. „Nu kunnen wij weer iets aan mijn ’Far-Out Society' graan doen.” Hij grinnikte. „En wij kunnen die politionele actie daar in Antarctica weer op gang brengen! Scotty, roep admiraal Pennington aan de telefoon. Wij gaan hem uit de mottenballen halen. En geef het Octagon opdracht op te houden met het inkrimpen van de vijftiende vloot."


  „Ja, mr president," zei Scotty.


  „En, Scotty, stuur een brief naar die kwasten van de Bruinvis Unie. Zeg ze dat hun aanvrage voor mensenkinderen om mee te experimenteren, of ze de bruinvissentaai kunnen leren spreken, niet ter sprake komen kan. Maar... eh. bedenk wel een goed excuus. Wij moeten tenslotte die walvissen onder controle kunnen houden, nu de mensen zich weer vlees kunnen gaan veroorloven. O ja, zeg ze, dat het voor mensenkinderen veel te moeilijk is om onder water te ademen, of iets in die geest.” Slim tikte hij op de zijkant van zijn neus.


  "Ja, mr president,” zei Scotty.


  De president voegde er peinzend aan toe: „Ik vraag me af, hoe die jongens op de maan het eraf gebracht hebben."


  „Wel, sir,” zei Weigand. „Dat is wel een van uw eerste problemen, nu die depressie voorbij is. Het schijnt dat op hetzelfde ogenblik dat wij onze maanbasis loslieten, en dat monument voor ruimtehelden opgericht hebben, de Ruskies ook geen geld meer hadden en de hunne dus ook opgegeven hebben. De twee bases zijn toen gaan samenwerken, hebben hun hulpbronnen samengevoegd, de hydroponische tanks, waar zij hun voedsel uit kregen en zo en heben vervolgens de republiek Luna geproclameerd. Zij hebben alle T.V. en Communicatie relaystations overgenomen en stellen nu behoorlijk hoge eisen over de tarieven voor het geval het een of andere aards gouvernement gebruik wil maken van hun diensten.” „Wat!” schreeuwde het staatshoofd. „Dat kunnen ze ons niet aandoen! De ondankbaren! Ik zal ze bevrijden!”


  Hoofdstuk 25


  Weigand schakelde het telefoonscherm in en snauwde: „Ja, wat is er?”


  Het was Scotty. „Hoor eens,” zei ze. „Ik wil dat je me een gunst bewijst.”


  „Ik zal de hoogste berg beklimmen, ik zal in de diepste rivier gaan zwemmen...”


  „Groots! Ik ben in mijn appartement. Kijk, ik heb een rapport op mijn bureau laten liggen. Bestaat er een kans dat je het me even komt brengen?”


  „Waar zie je me eigenlijk voor aan?” kermde hij. „Een boodschappenjongen? Ik heb het druk. Die Oedipus Groep, die denktank toestand, heeft de stemming van


  die vrouwen verschrikkelijk bedorven. Ik moet...”


  „Toe nou, dat rapport is heel... vertrouwelijk. Ik wil niet dat iemand anders het onder ogen krijgt.”


  „Al goed. Ik kom wel.”


  Hij schakelde het telefoonscherm mopperend uit, stond op en begaf zich naar haar kantoor.


  Hij drukte op de bel, duwde tegen de deur, zag dat hij op een kier stond en ging naar binnen.


  Hij was razend, toen hij de deur achter zich sloot. „Scotty!” riep hij. „Kom en pak dat rotrapport! Ik moet terug naar mijn kantoor.”


  Vlug kwam ze achter de deur vandaan en nam hem in een judogreep.


  „Hé!” schreeuwde Weigand Patrick.


  Hij voelde zichzelf door de lucht vliegen, terwijl zijn armen en benen hun eigen weg volgden.


  „Hé!” schreeuwde hij, toen hij plat op zijn rug op hetbed belandde waarvan de dekens netjes teruggeslagen waren.


  Scotty stond over hem heengebogen met een zondige glans in haar ogen, terwijl zij haar jurk los begon te knopen.


  „Nou, hoor eens!” begon hij wanhopig. „Ik word op een persconferentie verwacht!”


  „Laat ze wachten!” gromde ze.
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